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        Статья 1: Высек начертания в высшем сиянии

Пункт 1

(Вариант: «В начале, в мудрости Царя высек...» и т. д.) [В начале] соизволения Царя высекла очертания (вариант: очертание) в высшем сиянии буцина де-кардинута (твердая искра), и вышло внутри сокровеннейшего из сокрытых от вершины (вариант: из тайны) Эйн Соф начертание (пояснение: дым) в бесформенной материи (големе), вонзенное в кольцо — ни белое, ни черное, ни красное, ни зеленое и вовсе никакого цвета. Когда отмерила меру (вариант: затем отмерила), произвела цвета, чтобы светить. Внутри, в самой глубине искры вышел (вариант: и вышел) один источник, от которого окрасились цвета внизу.

Пункт 2

Сокрытый внутри сокрытых из тайны Эйн Соф пробил и не пробил; его воздух совершенно не познавался, пока от напора его пробития не воссияла одна высшая сокрытая точка. Выше этой точки не познавалось вовсе, и поэтому она называется «решит» (начало) — первое из всех речений.


    

    
        Статья 2: Сияние свода

Пункт 3

«И разумные воссияют, как сияние свода, а приводящие многих к праведности — как звезды, во веки и навсегда» (Даниэль 12:3). Сияние Сокрытого из сокрытых: его воздух соударился (достигая и не достигая; вариант: и осветил) с этой точкой (вариант: светом), и тогда распространилось это начало (решит) и сделало себе чертог для славы своей и для восхваления своего (вариант: славу чертогу своему и для восхваления; вариант: и для славы своей, и для чертога своего, и для восхваления своего). Там посеял он святое семя для порождения, на благо мира, и в этом тайна: «Святое семя — ствол его» (Йешаяу 6:13).

Пункт 4

Сияние, посеявшее семя для славы своей, подобно семени шелкопряда превосходного пурпура, который укрывается внутри и делает себе чертог, служащий ему хвалой и пользой для всего. В этом начале сотворил тот Сокрытый, который непознаваем, этот чертог. Чертог этот зовется ЭЛОКИМ, и в этом тайна: «В начале сотворил Б-г» (Берешит 1:1).

Пункт 5

Сияние, из которого были сотворены все речения по тайне распространения точки из этого сокрытого сияния. Если об этом написано «сотворил» (бара), нет удивления тому, что написано: «И сотворил Б-г человека по образу Своему» (Берешит 1:27).

Пункт 6

Сияние: тайна эта — «В начале» (Берешит). Первое для всего — имя его. ЭЙЕ — святое Имя, запечатленное по сторонам его (вариант: светит; вариант: запечатленное светом). ЭЛОКИМ запечатлено венцом (вариант: резным венцом). АШЕР — чертог сокровенный и скрытый, начало тайны слова «Берешит». Слово АШЕР (אֲשֶׁר) — голова (рош, רֹאשׁ), вышедшая из Берешит.

Пункт 7

И когда затем установились точка и чертог (должным порядком) как одно, тогда Берешит включил в себя высшее начало в Хохме. Затем изменился цвет того чертога, и он стал называться домом (байт, בַּיִת; вариант: и от него обновился чертог). Высшая точка называется головой (рош, רֹאשׁ). Они включены друг в друга по тайне слова «Берешит», когда все вместе составляют единое целое, пока еще не было заселения в доме; а когда он был засеян ради исправления заселения, тогда стал называться ЭЛОКИМ, укрытым и сокрытым.

Пункт 8

Сияние сокрыто и укрыто, пока сыновья [не вошли] внутрь него, чтобы порождать, и дом стоит в распространении исправления этого святого семени. И пока [она] не зачала и не распространилось распространение заселения, [он] не называется ЭЛОКИМ, но всё включено в «берешит». После того как устроился в имени ЭЛОКИМ, вывел эти порождения из того семени, что посеяно в нем. Что это за семя? Это начертанные буквы, тайна Торы, вышедшие из той точки.

Пункт 9

Эта точка посеяла внутри того чертога тайну трех огласовок (некудот): холам, шурук, хирик. И они включились друг в друга и стали единой тайной: голосом, выходящим в едином соединении. В час, когда он выходил, вместе с ним вышла его супруга, включающая в себя все буквы, как написано: «...небо...» — «эт а-шамаим» (אֵת הַשָּׁמַיִם, Берешит 1:1), то есть голос и его супругу. Этот голос, который есть небеса, — это последнее имя ЭЙЕ. Сияние, включающее в себя все буквы и цвета подобным образом.

Пункт 10

До сих пор — АВАЯ ЭЛОКЕЙНУ АВАЯ; эти три ступени соответствуют этой высшей тайне: «В начале сотворил Б-г...» — «берешит бара ЭЛОКИМ» (בְּרֵאשִׁית בָּרָא אֱלֹהִים, Берешит 1:1). «Берешит» — изначальная тайна. «Бара» — сокрытая тайна, чтобы оттуда распространилось всё. «ЭЛОКИМ» — тайна поддержания всего внизу. «Эт а-шамаим» — чтобы не разделять их: мужское и женское начала вместе.

Пункт 11

«Эт» (אֵת), когда забирает все буквы, есть совокупность всех букв, они — начало и конец. Затем добавляется буква хэй (ה), чтобы соединить все буквы с хэй, и зовется АТА (אַתָּה). И об этом сказано: «И Ты оживляешь всё...» (Нехемья 9:6). «Эт» — это тайна имени АДОНАЙ, и так она зовется. «Небеса» — это АВАЯ, высшая тайна.

Пункт 12

И «вэ-эт» (וְאֵת) — исправление мужского и женского начал. И «вэ-эт» — тайна «вэ-АВАЯ» (וַיהוה), и всё едино. «Земля» — это ЭЛОКИМ наподобие высшего, чтобы производить плоды и всходы. Это имя включено в три места, и оттуда разделяется это имя на множество сторон. До сих пор — тайна сокрытого из сокрытых, которая начертала, построила и утвердила сокрытым путем в тайне одного стиха.

Пункт 13

Отсюда и далее: «берешит» — «сотворил шесть» (бара шит, בָּרָא שִׁית), «от края небес и до края небес...» (Дварим 4:32), шесть концов, распространяющихся из высшей тайны через распространение того, что сотворил из изначальной точки. Сотворил распространение одной высшей точки. И здесь начертал тайну имени из сорока двух букв.


    

    
        Статья 3: Таамим, некудот и отиет

Пункт 14

«И разумные воссияют» (Даниэль 12:3) — подобно движениям мелодий (по другой версии: знакам кантилляции — таамим), которые выводят напев; и по их напеву идут за ними буквы и огласовки и движутся вслед за ними, как воины за своими мелахим. (Тиккун 24) Буквы — это тело, а огласовки — дух. Все они в переходах своих движутся вслед за движениями (по другой версии: таамим) и стоят на своих местах. Когда напев таамим движется, буквы и огласовки движутся за ними. Когда он останавливается, они не движутся и стоят на своих местах.

Пункт 15

«И разумные воссияют» — это буквы и огласовки. «Как сияние» — напев таамим. «Небосвода» — распространение напева, подобно тем [знакам], которые протяжно тянутся и идут в напеве. «А обращающие многих к праведности» — это паузы и разделения в таамим, которые делают остановки на своих путях, благодаря чему становится различим смысл слова.

«Воссияют» — буквы и огласовки сияют вместе в переходах своих в тайне сокрытия, при переходе по тем скрытым стезям. От этого распространяется всё.

«И разумные воссияют, как сияние небосвода» — это столпы и опоры того чертога (апирион). «Разумные» — это высшие столпы и опоры, которые с мудростью вглядываются во всё, в чем нуждается тот чертог и его опоры. Тайна этого подобна сказанному: «Счастлив тот, кто заботится о бедном» (Теилим 41:2). «Воссияют» — ведь если бы они не сияли и не светили, они не смогли бы всматриваться и заботиться о том чертоге во всем, в чем он нуждается.

Пункт 16

«Как сияние небосвода» — того, что стоит над теми «разумными», о котором написано: «И подобие над головами существ — небосвод, подобный грозному льду…» (Йехезкель 1:22). Это сияние светит Торе. Это сияние светит тем головам того существа (хая), а эти головы — это «разумные», которые светят непрестанно и вглядываются в тот небосвод, в то свечение, которое исходит оттуда. И это — свечение Торы, которое светит непрестанно и не прекращается.


    

    
        Статья 4: «Земля же была тоху»

Пункт 17

«Земля же была пуста и хаотична [тоху ва-воху]...» (Берешит 1:2). Слово «была» (39б) употреблено именно [в значении того, что происходило] изначально: снег в воде. Из нее вышла нечистота силой того снега в воде. И ударил по ней мощный огонь, и образовались в ней отходы, и она зачала и стала тоху из места (по другой версии: обиталища) нечистоты — гнездом отходов. А боху — это отбор, отобранный из отходов, и водворился в ней. Тьма — тайна мощного огня. И эта тьма покрывает то тоху, поверх тех отходов, и [Малхут] исправляется от нее.

Пункт 18

«И дух Б-жий» (Берешит 1:2) — это святой дух (руах а-кодеш), исходящий от живого Б-га (ЭЛОКИМ хаим), и он витает над водою. После того как повеял этот дух, выделилась тончайшая часть из тех отходов, подобно летящей пылинке нечистоты. Когда она выделилась, облачилась в «крылья» и очистилась раз и дважды, пока не осталась та нечистота [такой], что в ней нет никакой нечистоты вовсе.

Пункт 19

Когда это тоху выделилось и очистилось, вышел из него «ветер большой и сильный, раздирающий горы и сокрушающий скалы» (Мелахим I 19:11) — тот, который видел Элияу. Выделился боху и очистился, и вышло из него землетрясение, как написано: «а после ветра землетрясение» (Мелахим I 19:11). И выделилась тьма, и включился в тайну ее огонь, как написано: «а после землетрясения огонь» (Мелахим I 19:12). Выделился дух, и включился в тайну его «голос тонкой тишины» (Мелахим I 19:12).

Пункт 20

Тоху — это место, в котором нет ни цвета, ни образа, и оно вовсе не включено в тайну образа. Сейчас оно с образом, но когда вглядываются в него — нет у него никакого образа вовсе. У всего есть одеяние, чтобы облачаться, кроме него (которое кажется в нем, но его вовсе нет и не было).

Пункт 21

Боху — у него есть очертание и образ: камни, погруженные внутрь высекания (по другой версии: оболочки) тоху, выходят внутри высекания, где они погружены. И оттуда они притягивают благо миру в очертании одеяния: притягивают благо сверху вниз и поднимаются снизу вверх.

Пункт 22

И потому они имеют отверстия и источают влагу; они висят в воздухе. Иногда они висят в воздухе, поднимаясь оттуда наверх. Иногда скрываются в пасмурный день и извлекают воды из бездны, чтобы питать оттуда тоху, ибо тогда радость и безрассудство (по другой версии: радость часа; по другой версии: [оттого] что не распространяется тоху), ведь распространяется тоху в мире.

Пункт 23

Тьма — это черный огонь, сильный по цвету. Красный огонь — сильный по виду. Зеленый огонь — сильный по очертанию. Белый огонь — цвет, включающий в себя всё (Пкудей 243, Трума 128). Тьма сильнее всех огней, и она укрепляет тоху. Тьма — это огонь, и он не является темным огнем, кроме как тогда, когда укрепляет тоху. И тайна этого: «И притупилось зрение глаз его, так что он не видел, и призвал он Эсава...» (Берешит 27:1) и т. д. Тьма — это злое лицо, являющее благосклонность злу; и тогда она называется тьмой, пребывающей над ним, чтобы укрепить его. И тайна этого: «и тьма над бездною» (Берешит 1:2).

Пункт 24

Руах — это голос, пребывающий над боху, одолевающий его и направляющий его во всем, в чем необходимо. И в этом тайна: «Голос Г-спода над водами» (Теилим 29:3). И так же: «И дух Б-жий витал над водою» (Берешит 1:2). Камни погружены в пучины, из которых выходят воды; и потому они названы «поверхностью вод». Руах направляет и одолевает этот лик — лик пучины: то сообразно тому, что необходимо ему, то сообразно тому, что необходимо ему.

Пункт 25

Над тоху пребывает имя ШАДАЙ. Над боху пребывает имя ЦВАОТ. Над тьмой пребывает имя ЭЛОКИМ. Над духом пребывает имя АВАЯ.

Пункт 26

«...ветер сильный, раздирающий горы... не в ветре Г-сподь...» (Мелахим I 19:11) — этого Имени не было в нем, ведь [имя] ШАДАЙ властвовало над ним по тайне тоху. «И после ветра — сотрясение, не в сотрясении Г-сподь», ведь имя ЦВАОТ властвовало в нем по тайне боху. И потому боху называется сотрясением, ведь он не бывает без шума.

Пункт 27

«И после сотрясения — огонь, не в огне Г-сподь» (Мелахим I 19:12), ведь имя ЭЛОКИМ властвовало в нем со стороны тьмы. «И после огня — голос тонкой тишины»: здесь пребывает имя АВАЯ. Четыре сустава здесь — это суставы тела и известные органы: их четыре, и их двенадцать. И здесь начертано имя из двенадцати букв, переданное Элияу в пещере. (То, что напечатано здесь в изданиях Мантуи, Кремоны и Люблина: «И написано: паланкин...» и т. д. до «скрытые, что не раскрываются», в нашем издании приведено ниже, на листе 29а и листе 30б).


    

    
        Статья 5: «Да будет свет»

Пункт 28

«И сказал Б-г: да будет свет. И стал свет» (Берешит 1:3). Отсюда начинается раскрытие сокрытого: как мир был сотворен в частностях. Ведь до сих пор [сотворение] описывалось в общем виде, а затем снова возвращается к общему, образуя [порядок]: общее, частное и общее.

Пункт 29

До сих пор всё держалось на воздухе (авир) от тайны Эйн Соф. Когда же распространилась сила в высшем чертоге — тайне [имени] ЭЛОКИМ, о нем было сказано речение, как написано: «И сказал Б-г» (Берешит 1:3). Ведь выше о нем не написано речение в частности. И хотя [слово] «В начале» тоже считается речением, о нем не написано: «И сказал».

Пункт 30

Это [слово] «И сказал» открыто для вопроса и познания. «И сказал» — это вознесенная сила; и это вознесение [происходит] беззвучно от тайны Эйн Соф в тайне [в начале] мысли. «И сказал Б-г»: теперь этот чертог породил то святое семя, которым был беременен, и породил беззвучно. А тот, кто родился, слышен вовне. Тот, кто породил его, породил беззвучно, так что не было слышно вовсе; но как только вышел из него тот, кто вышел, возник голос, который слышен вовне.

Пункт 31

«Да будет свет». Всё, что вышло, вышло по этой тайне. [Слово] «да будет» (йехи, יְהִי) указывает на тайну Аба ве-Има, то есть буквы йод и хэй (י״ה). А затем возвращается к первой точке, становясь началом для распространения к другому понятию — «свет».

Пункт 32

«И стал свет» (Берешит 1:3) — это свет, который уже был прежде. Этот свет — сокровенная тайна: распространение, которое распространилось и пробилось из сокровенной тайны высшего скрытого воздуха (авира). Сначала он пробил и извлек из своей тайны одну скрытую точку. Ведь Эйн Соф пробил Свой воздух и раскрыл эту точку — букву йод (י). А когда эта буква йод распространилась [и вышла], то, что осталось от тайны того сокрытого воздуха, оказалось светом.

Пункт 33

Когда в нем нашлась первая точка — буква йод, затем над ней раскрылось: достигает и не достигает (мати ве-ла мати). Когда же она распространилась [и вышла], вышел свет, оставшийся от авира. И это свет, который уже был и теперь утвердился. Он вышел, удалился и скрылся, и осталась от него одна точка, чтобы постоянно достигать в этой точке скрытым образом. [Свойство] «достигает и не достигает» светит в нем подобно первой точке, которая вышла из него. И потому всё держится одно за другое: светит и в этом, и в том.

Пункт 34

Когда он поднимается, все поднимаются и соединяются с ним; и он достигает и скрывается в месте Эйн Соф, и всё становится единым. Эта точка света — свет. Она распространилась, и засветились в ней семь букв алфавита, но не затвердели и оставались влажными. Затем вышла тьма, и вышли в ней другие семь букв алфавита, но не затвердели и оставались влажными. Вышел небосвод, разделивший спор двух сторон, и вышли в нем восемь других букв. Тогда [стало их] двадцать две. Перепрыгнули семь букв этой стороны и семь букв той стороны, и все они запечатлелись в том небосводе и оставались влажными. Затвердел тот небосвод, и затвердели буквы, приобрели форму и запечатлелись в своих очертаниях. И запечатлелась там Тора, чтобы светить вовне.

Пункт 35

«Да будет свет» (Берешит 1:3) — это ЭЛЬ Гадоль, тайна [света], выходящего из изначального воздуха. «И стал» — тайна тьмы, именуемой ЭЛОКИМ. «Свет» — левая сторона включилась в правую. И тогда из тайны ЭЛЬ возникло [Имя] ЭЛОКИМ: правая сторона включилась в левую, а левая — в правую.

Пункт 36

«И увидел Б-г свет, что он хорош» (Берешит 1:4) — это средний столб. «Что он хорош» — светил вверху, внизу и во все остальные стороны по тайне АВАЯ, Имени, объемлющего все стороны. «И отделил Б-г...» — разрешил спор, чтобы всё стало совершенным.

Пункт 37

«И назвал Б-г...» (Берешит 1:5). Что значит «и назвал»? Призвал и приготовил, чтобы вывести из этого совершенного света, стоящего посередине, один свет, являющийся основой мира, на котором стоят миры. И от этого совершенного света — среднего столба — распространился Есод, Жизнь миров, который есть «день» с правой стороны. «А тьму назвал ночью» — призвал, приготовил и вывел со стороны тьмы одну Нукву — луну, властвующую ночью, и она зовется «ночью», тайна АДОНАЙ, Владыки всей земли.

Пункт 38

Вошла правая сторона в тот совершенный столб, что посередине, будучи включенной в тайну левой стороны, и поднялась ввысь до изначальной точки, и взяла, и обрела там нечто (вар.: силу) от трех точек — холам, шурук, хирик — святое семя. Ведь нет семени, которое сеялось бы иначе, чем по этой тайне. И соединилось всё в среднем столбе, и вывело основу мира, и потому [он] зовется «Всё», ведь удерживает всё светом стремления.

Пункт 39

Левая сторона пылала в своей мощи и обоняла; на всех ступенях обоняла запах. И от того пылающего огня вывела ту Нукву — луну. А то пылание было тьмой, потому что исходило от тьмы. И эти две стороны вывели две эти ступени: одну мужскую и одну женскую.

Пункт 40

Есод держится за средний столб от того добавления света, что было в нем. Ведь когда тот средний столб обрел полноту и установил мир для всех сторон, тогда прибавилось в нем свечение свыше и со всех сторон в радости всего, что в нем. И от того добавления радости вышел Есод миров и называется «Мусаф» (добавление). Отсюда выходят все воинства внизу, святые духи и души по тайне АВАЯ ЦВАОТ (יהוה צְבָאוֹת), «Б-г, Всесильный духов [всякой плоти]» (Бемидбар 16:22).

Пункт 41

«Ночь», Владыка всей земли, — с левой стороны, от той тьмы. И поскольку всё стремление той тьмы — включиться в правую сторону, и мощь ее ослабла, распространилась от нее эта «ночь». Когда начала распространяться эта «ночь», еще до того, как завершилось ее построение, вошла та тьма и включилась в правую сторону, и правая сторона овладела ею, а эта «ночь» осталась с изъяном.

Пункт 42

И как у тьмы всё стремление — включиться в свет, так и у «ночи» всё стремление — включиться в «день». Тьма убавила свой свет, и потому вывела ступень с изъяном, а не в сиянии. Тьма не светит, разве только когда включится в свет; «ночь», вышедшая из нее, не светит, разве только когда включится в «день». Изъян «ночи» восполняется не иначе как через Мусаф. То, что прибавилось здесь, убавилось там.

И об этом сказано: «и как у тьмы всё стремление — включиться в свет, так и у „ночи“ всё стремление — включиться в „день“» — подобно тому как стремление левой стороны (тьмы) состоит в том, чтобы включиться в свет правой линии, так и стремление Нуквы (ночи) состоит в том, чтобы включиться в «день». То есть поскольку Нуква строится от левой линии, стремящейся к свету правой, постольку и Нуква оказывается ночью, жаждущей света Есода, именуемого «днем» (что составляет первый из упомянутых недостатков). «Тьма убавила свой свет» — левая линия, являющаяся тьмой, уменьшила свой свет, не успев завершить строение Нуквы из-за того, что тем временем включилась в правую линию, как сказано выше, — а это дополнительный изъян сверх первого. «И потому вывела ступень с изъяном, а не в сиянии» — и по этой причине она вывела ступень Нуквы с недостатком строения и без света: то есть с двумя изъянами, как было объяснено. И поэтому Нуква нуждается в двух исправлениях: 1) осветить ее от ее тьмы; 2) завершить ее построение.

И об этом сказано: «тьма не светит, разве только когда включится в свет; „ночь“, вышедшая из нее, не светит, разве только когда включится в „день“» — тьма (левая линия) светит только тогда, когда включается в свет правой; точно так же и «ночь», построенная и вышедшая из нее, светит лишь тогда, когда включается в «день», то есть в Есод. Это означает, что первое исправление Нуквы подобно исправлению ее корня — левой линии ЗА: подобно тому как исправление левой линии состоит во включении в правую линию (свет хасадим), так и исправление Нуквы состоит во включении в свет хасадим Есода де-ЗА, называемого «днем». «Изъян „ночи“ восполняется не иначе как через Мусаф» — недостаток в строении «ночи» восполняется лишь через Мусаф, представляющий собой добавление света, которое Есод получил от среднего столба: то есть свечение хохма, оказавшееся избыточным для ЗА (именуемого средним столбом), и потому переданное им своему Есоду. (как сказано выше, лист 53, со слов: «Есод»). И этот свет добавления, находящийся в Есоде, завершает построение Нуквы, то есть составляет второе из названных исправлений. «То, что прибавилось здесь, убавилось там» — то, что прибавилось здесь, убавилось там. То есть то, что добавилось в сфиру Есод де-ЗА через средний столб, левая линия ЗА убавила у Нуквы. Ведь левая сторона ЗА не завершила ее строения, вследствие чего она умалилась и оказалась неспособной принять хохму левой линии даже после того, как обретет одеяние хасадим, как сказано выше. И вот эту самую меру средняя линия ЗА добавила своему Есоду по тайне добавления света, и Есод завершает и восполняет этот изъян своим светом добавления.

Пункт 43

В Мусафе была тайна высшей точки и тайна среднего столба во все стороны, и потому прибавились в нем две буквы. В «ночи» эти две буквы оказались убавлены: тогда [написано] «кара» (קָרָא): [должно было быть] написано «ваикра» (וַיִּקְרָא), но убавлены от него буквы вав (ו) и йод (י), и написано: «кара лайла» (קָרָא לַיְלָה — «назвал ночью»). Здесь сокрыта тайна Имени из семидесяти двух букв, запечатленного в высшем Кетере.


    

    
        Статья 6: Да будет свод

Пункт 44

«И сказал Б-г: да будет свод посреди вод…» (Берешит 1:6). Здесь подробно [раскрывается] тайна разделения верхних вод и нижних по тайне левой стороны. Здесь [возник] спор по тайне левой стороны. Ведь до этого момента действовала тайна правой стороны, а здесь — тайна левой стороны, и потому разгорелся спор между этой [стороной] и правой. Правая сторона — это совершенство всего, и потому о правой стороне написано всё, ведь на ней держится вся полнота [совершенства]. Когда же пробудилась левая сторона, пробудился спор. И в этом споре набрал силу огонь гнева, и из этого спора вышел гехинном. И гехинном пробудился в левой стороне и прилепился [к ней].

Пункт 45

Мудрость Моше вгляделась в это, и на деяние творения обратил он взор. В деянии творения был спор левой стороны с правой, и в том споре, который пробудила левая сторона, вышел в нем гехинном и прилепился к нему. Средний столп, являющийся третьим днем, вошел между ними, устранил спор и привел к согласию обе стороны. И гехинном опустился вниз, а левая сторона включилась в правую, и во всем настал мир.

Пункт 46

Подобно этому спор Кораха с Аароном — это спор левой стороны с правой. Вгляделся Моше в деяние творения и сказал: «Мне подобает устранить спор между правой стороной и левой». Постарался он примирить их, но левая сторона не захотела, и Корах укрепился в своей силе.

Пункт 47

Сказал [Моше]: «Несомненно, гехинном должен прилепиться к силе спора левой стороны. Он не захотел прилепиться наверху и включиться в правую сторону — несомненно, он опустится вниз в силе своего гнева».

Пункт 48

И потому не захотел Корах уладить этот спор через Моше, так как [спор] был не во имя Небес, и не заботился он о чести Высшего и отверг деяние творения. Когда же увидел Моше, что тот отвергает деяние творения и отталкивает себя вон [из святости], тогда: «И разгневался Моше чрезвычайно» (Бемидбар 16:15).

Пункт 49

«И разгневался Моше» — из-за того, что отвергли его и не дали уладить тот спор. «Чрезвычайно» — из-за того, что отвергли деяние творения. И во всем Корах проявил отрицание — и вверху, и внизу. Ведь написано: «когда препирались они с Г-сподом» (Бемидбар 26:9), — вот внизу и вверху. И потому прилепился он к тому, что подобало ему.

Пункт 50

Спор, устроенный по вышнему подобию, восходящий, а не нисходящий, и существующий прямым путем, — это спор Шамая и Гиллеля. И Святой, благословен Он, разделил между ними и утвердил их. И это был спор во имя Небес, и Небеса разрешили спор, и благодаря этому он устоял. И это было по подобию деяния творения. Корах же отверг во всем деяние творения; и спор его был против Небес, и он хотел опровергнуть слова Торы. Несомненно, он был в сцеплении с гехинномом, и потому прилепился к нему.

Пункт 51

И тайна эта [приведена] в книге Адама: когда тьма пробудилась, она пробудилась в своей мощи, и сотворился в ней гехинном, и в том споре прилепился к ней. Когда же утихли гнев и ярость, пробудился спор иного рода — спор любви.

Пункт 52

И было два спора: один в начале, а другой в завершении. И таковы пути праведников: начало их в тягости, а конец их в покое. Корах был началом спора, по силе гнева и ярости, и прилепился к гехинному. Шамай же был концом спора: когда гнев успокоился, нужно было пробудить спор любви и прийти к согласию через Небеса.

Пункт 53

И тайна эта: «Да будет свод посреди вод, и да отделяет…» (Берешит 1:6) — это первый спор, пробуждение гнева и ярости; [Б-г] желал разделить [воды], и пробудился гехинном, пока гнев и ярость не остыли. И тогда: «И создал Б-г свод…» (Берешит 1:7) — пробудился спор любви, взаимной приязни и поддержания мира. И по этой тайне возник спор Шамая и Гиллеля: Устная Тора с любовью вошла к Письменной Торе, и пребывали они в совершенной полноте.

Пункт 54

Разделение относится, несомненно, к левой стороне. Здесь написано разделение: «и да отделяет…» (Берешит 1:6) и написано: «и отделил…» (Берешит 1:7). И там написано: «Мало ли вам, что отделил [Всесильный Исраэля вас…]» (Бемидбар 16:9), и написано: «В то время отделил Г-сподь колено Леви…» (Дварим 10:8). Ведь, несомненно, нет разделения иначе как во втором, на месте левой стороны.

Пункт 55

И если скажешь: «Разделение, несомненно, относится ко второму, так почему же разделение совершилось над Леви, который третий? Разделение должно было относиться к Шимону, который второй!» Однако хотя Леви и третий, но по замыслу Яакова он был вторым. И всегда [разделение] относится ко второму, и всё устроено прямым путем, совершенным образом, как подобает.

Пункт 56

Разделение на исходе Шаббата совершается между теми [силами], что властвуют в дни будней, и Шаббатом. И когда уходит Шаббат, поднимается из гехиннома одна сторона дурного глаза, стремящаяся возобладать в то время, когда Исраэль произносит: «И дело рук наших утверди для нас…» (Теилим 90:17); и выходит она из той ступени, что зовется левой стороной, и хочет смешаться с потомством Исраэля и властвовать над ними.

Пункт 57

А Исраэль совершают действие с миртом и с вином и произносят Авдалу, и [та сторона] отделяется от них; и опускается та сторона, и входит на свое место в преисподнюю, туда, где находятся Корах и его сообщники, как написано: «И сошли они и все, что у них, живыми в преисподнюю» (Бемидбар 16:33). И они не спустились туда до тех пор, пока Исраэль не отделились от них, как написано: «Отделитесь из среды этой общины…» (Бемидбар 16:21).

Пункт 58

И всегда разделение происходит во втором [дне], который является левой [стороной], в начале, силе и гневе, когда левая сторона пробуждается в раздоре, пока еще не успокоилась в умиротворении, и был сотворен в нем гехинном. Тогда были сотворены все те ангелы, которые обвиняли своего Владыку наверху, и огонь пожрал их, и они сгорели. И так же все остальные, которые уничтожаются, и нет им существования, и они пожираются огнем. Подобно этому Корах внизу. И все устроено таким же образом.

Пункт 59

«Да будет свод» (Берешит 1:6) — распространилось распространение одно от другого. [Буквы] алеф-ламэд (א״ל) — правая часть; ЭЛЬ (אֵל) великий распространился распространением изнутри вод, чтобы завершилось это имя ЭЛЬ (אֵל) и чтобы включились благодаря этому распространению одно в другое; и распространился от [имени] ЭЛЬ — ЭЛОКИМ (אֱלֹהִים). Буквы хэй-йод-мэм (הי״ם) распространились и перевернулись, чтобы стать нижними водами — йод-мэм-хэй (ימ״ה). Это то распространение, что распространилось во второй [день]: высшие воды — хэй-йод-мэм (הי״ם), «это море великое» (הַיָּם, Теилим 104:25). Хэй-йод-мэм (הי״ם) — высшие воды; переворот этих букв — йод-мэм-хэй (ימ״ה) — нижние воды. Когда они исправились, всё сделалось единым целым, и распространилось это имя во многих местах.

Пункт 60

Высшие воды — мужские, а нижние воды — женские. Вначале были воды в водах, пока не разделились, чтобы распознавались высшие и нижние воды: это — ЭЛОКИМ (в другой версии: высшие воды), а это — АДОНАЙ (в другой версии: нижние воды); и это — высшая хэй, а это — нижняя хэй. Что написано? «И создал Б-г свод…» (Берешит 1:7). Это распространение приняло имя ЭЛОКИМ — высшие воды, а нижние воды — АДОНАЙ. И вместе с тем, когда мужские воды завершились [в соединении] с женскими водами, имя ЭЛОКИМ распространилось во всем.

Пункт 61

И хотя Он разделил между высшими и нижними водами, раздор не прекратился до третьего дня, когда [третий день] примирил спор, и всё встало на свои места как подобает. И из-за этого раздора, хотя он и служит поддержанием мира, во второй [день] не написано: «что хорошо», так как не завершилась работа. Высшие воды и нижние воды были слиты воедино, и не было порождений в мире, пока они не разделились и не стали распознаваться; и благодаря этому они дали порождения.

Пункт 62

И со всем тем, хотя разделение и произошло во второй [день], и раздор был в нем, третий день примирил всё. Это имя, запечатленное в своих начертаниях (в другой версии: АВАЯ): хэй-вав-хэй (הו״ה) — чтобы согласовались высшие воды и нижние воды: высшая хэй, нижняя хэй и вав между ними, дабы восполнить с обеих сторон. И знак этому — воды Иордана: высшие воды встали одной стеной, нижние воды сошли к морю, а Исраэль шли посередине.

Пункт 63

Пять сводов написано здесь; и Живой миров ходит в них и управляет ими, и все они включены один в другой. И если бы этот раздор не был примирен средней [линией], они не включились бы [друг в друга] и не устояли бы (в другой версии: не исправились бы). Это пятьсот лет, с которыми соединено Древо Жизни, чтобы производить плоды и порождения для мира; и все первозданные воды, текущие и нисходящие от начала (Берешит), разделяются под ним через него. А мелех Давид принимает всё и затем раздает, как написано: «И роздал он всему народу, всей толпе…» (Шмуэль II 6:19); и написано: «Даешь им — собирают…» (Теилим 104:28); и написано: «И встает она еще ночью, и раздает пищу…» (Мишлей 31:15).

Пункт 64

В то время, когда раздор пробудился в неистовстве левой стороны, умножился и усилился мглистый пламень, и вышли оттуда духи, и сразу застыли вовсе без влаги, и были они мужским и женским [началами]. И от них отделились зловредные создания по своим видам. И здесь — неистовство нечистого духа во всех тех неистовых духах, и они — тайна крайней плоти. Они усилились в могучих вредителях: один — гадюка, а другой — змей, и оба они — одно. Гадюка рождает через семьдесят (в другой версии: через семь) лет, но при общем соединении всё вернулось к семи годам змея.

Пункт 65

Здесь — тайна гехиннома, который называется семью именами. Дурное побуждение называется семью именами. И во множестве ступеней распространилась отсюда нечистота в мир, и всё — от тайны левой стороны: добро и зло, и это — заселение мира. Здесь начертанное имя из восемнадцати букв поставлено над дождями благоволения, щедрости и благословения — [ради] заселения мира.


    

    
        Статья 7: Да соберутся воды

Пункт 66

[Начальные буквы составляют имя АВАЯ (יהוה)]: «И сказал Б-г: да соберутся воды...» (Берешит 1:9) — по пути линии, чтобы быть на прямой стезе. Ведь из тайны той первоначальной точки всё вышло сокрытым, пока не достигло и не собралось в высший чертог, а оттуда выходит по прямой линии к остальным ступеням, пока не достигает того единого места, которое собирает всё вместе, как мужское и женское. И кто это? Хай Оламим (Живой [в] мирах).

Пункт 67

«Воды» — выходящие сверху от высшей буквы хэй (ה). «Под небом» — малая буква вав (ו). И потому [произношение] буквы вав (ו״ו) содержит две буквы вав: одна — «небо», а вторая — «под небом». Тогда: «и явится суша» (Берешит 1:9) — это нижняя буква хэй (ה). Она раскрывается, а всё остальное скрывается. И из этой последней [ступени] разум постигает то, что скрылось.

Пункт 68

«В одно место» — потому что здесь связь объединения высшего мира. «Г-сподь один, и имя Его одно» (Зхарья 14:9; Трума 134а) — это два объединения: одно — высшего мира, чтобы объединиться в своих ступенях, а второе — нижнего мира, чтобы объединиться в своих ступенях. Связь объединения высшего мира длится досюда. Там подслащается Хай Оламим, и высший мир связывается в своем объединении; и потому [это место] называется «одно место». Все ступени и все органы собираются там и становятся в нем одним целым, вовсе без разделения. И нет ступени, где объединялись бы в едином объединении, кроме этой, и в ней все они скрываются сокровенным образом, в едином стремлении. Досюда, на этой ступени, мир открытый объединяется с миром сокрытым.

Пункт 69

Открытый мир также объединяется внизу, ведь открытый мир — это нижний мир: «И видел я Г-спода» (Йешаяу 6:1); «И видели Б-га Исраэля» (Шмот 24:10); «И слава Г-сподня явилась» (Бемидбар 14:10); «И явилась слава Г-сподня» (Бемидбар 17:7); «Как вид радуги [...] так вид сияния вокруг — это вид подобия славы Г-сподней» (Йехезкель 1:28). И это тайна слов: «и явится суша» (Берешит 1:9).

Пункт 70

«Как вид радуги» (Йехезкель 1:28) — это Хай Оламим. И об этом: «Радугу Мою дал Я в облаке» (Берешит 9:13) — это Малхут. «Дал Я» — со дня сотворения мира, в день облачный, когда является радуга (когда пробуждается левая сторона, чтобы набрать силу). «Вид подобия славы Г-сподней» — левая сторона пробуждается, чтобы набрать силу; выходит Рахель, «и тяжело было ей в родах» (Берешит 35:16). Михаэль — с этой стороны, Рафаэль — с этой стороны, Гавриэль — с этой стороны. И те цвета, что видны в этом подобии: белый, красный и зеленый.

Пункт 71

«Так вид сияния вокруг» (Йехезкель 1:28) — это свечение, сокрытое в зрачке при взгляде глаза. «Это вид подобия славы Г-сподней» — цвета, когда нижнее объединение объединяется сообразно тому, как объединилось высшее объединение.

Пункт 72

«Г-сподь, Б-г наш, Г-сподь» — сокровенные цвета, которые не видны и связываются «в одно место», единое объединение наверху. Цвета в радуге внизу — чтобы объединиться в них: белый, красный и зеленый, подобно сокровенным цветам. И они — другое объединение, тайна слов: «и имя Его одно». «Благословенно имя славы царства Его вовеки веков» — нижнее объединение. Высшее объединение: «Слушай, Исраэль: Г-сподь — Б-г наш, Г-сподь один» (Дварим 6:4). Одно напротив другого.

Пункт 73

«Да соберутся» (йикаву) — измерение линией (кав) и мерой. Здесь шесть слов и здесь шесть слов. Мера — от искры кремня (буцина де-кардинута), как написано: «Кто исчерпал горстью своею воды...» (Йешаяу 40:12). И это тайна слов: «да соберутся воды». Здесь мера Создателя миров: йод, хэй, вав, хэй (יוּ״ד הֵ״א וָא״ו הֵ״א).

Пункт 74

«Свят, свят, свят» (Йешаяу 6:3) — это «да соберутся воды». «Г-сподь ЦВАОТ» — это «в одно место», по тайне этого Имени. «Вся земля полна славы Его» — это «и явится суша». Сокровенное запечатленное Имя объединения: КУЗУ БЕМОХСАЗ КУЗУ (כוז״ו במוכס״ז כוז״ו).


    

    
        Статья 8: Да произрастит земля зелень

Пункт 75

«Да произрастит земля зелень, траву...» (Берешит 1:11). Теперь она явила силу в тех водах, что собрались в одно место, и они текут внутри нее скрытым, сокровенным образом. И выходят внутри нее сокровенные высшие [души] и святые воинства, которых все люди веры исправляют исправлением веры в служении своему Владыке.

Пункт 76

И тайна этого: «Взращивает траву для скота...» (Теилим 104:14). Это животное, лежащее на тысяче гор, и каждый день растят для него эту траву. А эта трава — ангелы, властвующие временно, которые были сотворены во второй [день] и предназначены в пищу этому животному, потому что есть огонь, поядающий огонь.

Пункт 77

«И зелень на службу человеку» (Теилим 104:14). Эта зелень — офаним, хайот и херувимы. Ведь все они устроены в своих исправлениях и готовы исправляться дальше в то время, когда люди приходят для служения своему Владыке со своими жертвоприношениями и молитвой, ведь это и есть служение человека. И эта зелень уготована и предназначена для служения человека, чтобы исправиться подобающим исправлением.

Пункт 78

И когда они исправляются в этом служении человека, после этого из них исходит пропитание и пища для мира, как написано: «чтобы извлечь хлеб из земли» (Теилим 104:14). И это — зелень семеноносная, ведь трава не сеет семени, но предназначена в пищу святому огню; а зелень — для исправления мира.

Пункт 79

И все это — «чтобы извлечь хлеб из земли». Все исправления людей [направлены на то], чтобы исправить эту зелень земли. Ведь их служение своему Владыке [совершается ради того], чтобы через них от этой земли доставлялись пропитание и пища в этот мир и чтобы благословлялись люди от высших благословений.

Пункт 80

«Дерево плодоносное, творящее плод...» (Берешит 1:11). Ступень над ступенью, мужское и женское. Как дерево плодоносное проявляет силу дерева, творящего плод, так и здесь она проявила [свою силу]. А кто это? Это херувимы и столбы. Что такое «столбы»? Это те, что поднимаются в дыме жертвоприношения, исправляются вместе с ним и называются столбами дыма. И все они пребывают в своих исправлениях для служения человека, чего нет у травы, которая предназначена в пищу, как написано: «Вот Бегемот, которого Я создал с тобой: траву, как вол, он ест» (Иов 40:15).

Пункт 81

«Дерево плодоносное, творящее плод...» (Берешит 1:11) — образ мужского и женского [начал], «а подобие лиц их — лицо человека» (Йехезкель 1:10). Они не таковы, как те херувимы. Эти — большие лики, запечатленные бородой; а херувимы — малые лики, как у детей. В лике человека включены все образы, потому что это большие лики, и в них запечатлеваются формы, высеченные наподобие высеченных [букв] Явного Имени в четырех сторонах мира: восток, запад, север и юг.

Пункт 82

Михаэль начертал начертание на стороне юга, и все лики смотрят на него: лик человека, лик льва, лик быка, лик орла. Человек — это мужское и женское, и не называется [никто] человеком, кроме них; и от него запечатлеваются образы колесницы [по тайне стиха]: «Колесниц Б-жьих тьмы, тысячи ангелов...» (Теилим 68:18).

Пункт 83

Шинан (שִׁנְאָן) — совокупность всех образов: бык (шор, שׁוֹר), орел (нешер, נֶשֶׁר), лев (арье, אַרְיֵה). Буква нун [софит] (ן) — это человек (адам, אָדָם): распространение, включенное воедино (Экев 274а) по тайне мужского и женского начал. И все тысячи и тьмы выходят из них по тайне слова «шинан» (שנא״ן). И из этих образов разделяются все [остальные], каждый в свою сторону, как подобает им.

Пункт 84

И это те, что сочетаются друг с другом и включаются друг в друга, чтобы каждое было включено в своего ближнего: бык, орел, лев, человек управляются (Бо 43б) по тайне четырех начертанных Имен, восходя, чтобы управляться и созерцать.

Пункт 85

Восходит бык к лику человека, чтобы управляться и созерцать. Восходит одно Имя, венчающееся и запечатлеваемое по тайне двух цветов, и это [Имя] — ЭЛЬ (אֵל). Тогда он возвращается назад, и Трон высекает и запечатлевает его, и он отмечается, чтобы управляться по тайне этого Имени.

Пункт 86

Восходит орел к лику человека (Итро 80б, Ки Тецэ 281б), чтобы управляться и созерцать. Восходит другое Имя, венчающееся и запечатлеваемое по тайне двух ликов и цветов, чтобы светить и возноситься в подъеме высшим венцом, и это [Имя] — Великий (Гадоль, גָּדוֹל). Тогда он возвращается назад, и Трон высекает и запечатлевает его, и он отмечается, чтобы управляться по тайне этого Имени.

Пункт 87

Восходит лев к лику человека, чтобы управляться и созерцать. Восходит другое Имя, венчающееся и запечатлеваемое по тайне двух ликов и цветов, чтобы укрепиться и утвердиться в мощи, и это [Имя] — Могучий (Гибор, גִּבּוֹר). Тогда он возвращается назад, и Трон высекает и запечатлевает его, и он отмечается, чтобы управляться по тайне этого Имени.

Пункт 88

Человек созерцает всех их, и все они восходят и созерцают его. Тогда все они оформляются в своих начертаниях в этом образе по тайне одного Имени, называемого Грозным (Нора, נוֹרָא). И тогда написано о них: «А подобие лиц их — лицо человека...» (Йехезкель 1:10), ведь все они включены в этот образ, и этот образ включает их.

Пункт 89

И по этой тайне Святой, благословен Он, зовется: «...Б-г великий, могучий и грозный...» (Нехемья 9:32), ведь эти Имена начертаны вверху по тайне высшей колесницы, заключенной в четырех буквах АВАЯ (יהוה), — Имени, включающем все. Эти образы запечатлены и высечены на Троне, и Трон запечатлен и выткан ими: один справа, один слева, один спереди и один сзади, отмеченные по четырем сторонам света.

Пункт 90

Когда Трон восходит, будучи отмечен этими четырьмя образами, эти четыре высших Имени несут этот Трон, и Трон включается в них, пока не примет и не соберет души и желанные наслаждения. Когда же он принял и собрал эти наслаждения и вожделения, он спускается наполненным, подобно дереву, ветви которого раскинулись во все стороны и которое полно плодов.

Пункт 91

Когда она спускается, выходят эти четыре образа, оформленные в своем облике: высеченные, светящие, сверкающие, пламенеющие. И они сеют семя в мире, и тогда [это] называется: «...трава, сеющая семя...» (Берешит 1:11), «трава» — ведь они сеют семя в мире.

Пункт 92

Выходит образ человека, включающий в себя все образы. Тогда написано: «...дерево плодовое, приносящее плод по роду своему, в котором семя его на земле...» (Берешит 1:11). Оно производит семя только на пользу: именно «...на земле, в котором семя его...». Отсюда следует, что человеку запрещено изливать семя впустую.

Пункт 93

Зелень (по другому чтению: трава), о которой говорится здесь, не сеет семени. И потому она исчезает и не сохраняется (19б, 41а), как те другие, ведь у нее вовсе нет образа, чтобы оформиться и запечатлеться в каком-либо образе и начертании. Но [они] видны и не видны. Все те, кто не оформился в начертании и образе, не имеют существования: они возникают на краткое время, пожираются огнем, пожирающим огонь, и возвращаются [к бытию], как прежде, — и так каждый день.

Пункт 94

(Вайехи 215) Человек внизу имеет облик и форму, но он не существует [вечно] подобно тем, кто наверху. Форма и облик тех, кто наверху, оформляются в своих формах такими, каковы они есть, без иного облачения, чтобы обрести форму, и поэтому они существуют постоянно. Форма же человека внизу оформляется в облачении и никак иначе, и потому они существуют [лишь] срок и время.

Пункт 95

И каждую ночь дух совлекает это облачение и восходит [наверх], и тот пожирающий огонь пожирает его. А затем они возвращаются, как прежде, и обретают форму в своих облачениях. И потому нет у них [такого же постоянного] существования, как у тех высших обликов. И об этом написано: «Новы каждое утро...» (Эйха 3:23) — это люди, которые обновляются каждый день. Какова причина? «Велика верность Твоя» (Эйха 3:23) — велика она, а не мала.

Пункт 96

«Велика верность Твоя» (Эйха 3:23) — несомненно велика, ведь она способна принять всех людей мира и включить их внутрь себя, высших и нижних. Это место обширное и великое, вмещающее всё и не переполняющееся сверх меры. И в этом тайна [стиха]: «Все реки текут в море, но море не переполняется...» (Коэлет 1:7). [Они] идут к морю, а море принимает их и поглощает внутри себя, но не переполняется. А затем оно выпускает их, как прежде, и они идут. И потому: «Велика верность Твоя».

Пункт 97

В этот день дважды написано: «что хорошо» (Берешит 1:10, 12). Потому что этот день удерживает обе стороны и устранил спор. Он сказал этой стороне: «что хорошо», и той стороне: «что хорошо», и примирил их между собой. И потому в нем дважды [написано]: «И сказал» (Берешит 1:9, 11). Здесь тайна четырехбуквенного Имени: вырезанное и высеченное, оно восходит к двенадцати буквам в четырех обликах с четырех сторон, начертанное на святом Престоле.


    

    
        Статья 9: «Да будут светила»

Пункт 98

«И сказал Б-г: да будут светила…» (Берешит 1:14). [Слово] меорот («светила») написано с пропуском буквы [вав — מְאֹרֹת], потому что был сотворен недуг аскара (אַסְכְּרָה) для отроков. Ведь после того как скрылось сияние первозданного света, была создана клипа для мозга (моха). И эта клипа распространилась и породила другую клипу. Как только та вышла, стала подниматься и опускаться, достигла малого лика (анпей зутрей), пожелала прилепиться к ним и запечатлеться внутри них и не желала отделяться от них. Отделил ее Святой, благословен Он, оттуда и низвел ее вниз, когда создал Адама, чтобы исправить ее в этом мире.

Пункт 99

Как только увидела она Хаву, прилепившуюся к боку Адама, в котором — высшая красота, и увидела совершенный образ, она улетела оттуда и захотела, как прежде, прилепиться к малым ликам (анпей зутрей). Стражи высших врат не позволили ей. Пригрозил ей Святой, благословен Он, и бросил ее в морские глубины.

Пункт 100

И сидела она там, пока не согрешили Адам и его жена. Тогда вывел ее Святой, благословен Он, из морских глубин, и стала она властвовать над всеми теми отроками — малым состоянием сынов человеческих, которые подлежат суду за прегрешения своих отцов. И она ходит и бродит по миру. Приблизилась она к вратам земного Эдемского сада, увидела херувимов, охраняющих врата сада, и села там подле пламени [обращающегося] меча, потому что она вышла со стороны этого пламени.

Пункт 101

В то время как то пламя обращается, она убегает, бродит по миру, находит малых [детей], подлежащих суду, заигрывает с ними и лишает их жизни. И это происходит при ущербе луны, когда уменьшается ее свет, и об этом сказано: меорот [без буквы вав]. Когда родился Каин, не могла она прилепиться к нему; впоследствии же сблизилась с ним и породила духов и летучих созданий.

Пункт 102

Адам сто тридцать лет пребывал в общении с женскими духами, пока не пришла Наама, и по причине ее красоты прельстились ею сыны Б-жьи — Уза и Азаэль, и породила она от них. И от нее распространились дурные духи и бесы в мире, которые ходят и бродят по ночам, блуждают по миру, завлекают людей и приводят их к истечению семени (кери). И везде, где застают они человека, спящего одного в доме, опускаются на него, овладевают им, прилепляются к нему, перенимают от него влечение и порождают от него. И сверх того, поражают его болезнями, а он и не знает; и все это — при ущербе луны.

Пункт 103

Слово меорот [означает проклятие, но] когда луна исправилась, буквы переставились: «Слово Г-сподне чисто, щит Он для всех уповающих на Него» (Теилим 18:31). Он — щит от всех тех дурных духов и карателей, бродящих по миру при ее ущербе, для всех тех, кто держится за веру в Святого, благословен Он.

Пункт 104

Царь Шломо, опустившись в глубину ореха, как написано: «В ореховый сад сошел я…» (Шир а-Ширим 6:11), взял скорлупу ореха, вгляделся во все эти оболочки (клипин) и узнал, что все эти наслаждения духов ореховых скорлуп существуют лишь для того, чтобы прилепиться к людям и осквернить их, как написано: «и наслаждения сынов человеческих — шида ве-шидот» (Коэлет 2:8).

Пункт 105

И еще: от услад сынов человеческих, услаждающихся в ночном сне, происходят бесы мужского и женского пола (шида ве-шидот). И все это нужно было Святому, благословен Он, сотворить в мире и устроить этим мир. И все устроено так: ядро (мозг) внутри, а множество скорлуп покрывают его. И весь мир таков — как вверху, так и внизу.

Пункт 106

От начала тайны высшей точки и до завершения всех ступеней — все они одеяние одно для другого, и это для этого. Одно — ядро (мозг) внутри ядра, а скорлупа — дух. Одно внутри другого, и это внутри этого, так что оказывается: это — оболочка для этого, а то — для другого.

Пункт 107

Первозданная точка была внутренним светом, чью чистоту (закут), тонкость и прозрачность невозможно постичь и измерить. Пока не произошло распространение, и от распространения этой точки образовался один чертог, ставший одеянием для той точки — сокровенного света, непостижимого из-за чрезвычайной его чистоты.

Пункт 108

Чертог, служащий одеянием для той сокрытой точки, есть неизмеримый свет. И все же он не столь тонок и чист, как та первозданная точка, скрытая и утаенная. Тот чертог распространился распространением первозданного света, и это распространение стало одеянием для того чертога, более тонкого, чистого и внутреннего.

Пункт 109

Отсюда и далее распространялось одно в другое и облачалось одно в другое, так что оказалось: одно — одеяние для другого, и это для этого; одно — ядро (мозг), а другое — оболочка (клипа). И хотя это — одеяние, оно становится ядром для другой ступени. И подобным образом все устроено внизу, вплоть до того, что по этому подобию создан человек в этом мире: ядро и оболочка, дух и тело. И все это — для исправления мира.

Пункт 110

Когда луна пребывала вместе с солнцем в едином слиянии, была луна в сиянии. Как только отделилась она от солнца и была поставлена во главе своих воинств, умалила она себя и умалила свой свет, и были созданы клипот над клипот для сокрытия ядра (мозга). И все это — исправление мозга. И потому написано: «да будут светила» с пропуском буквы [вав — מְאֹרֹת]. И все это — для исправления мира, и об этом сказано: «светить на землю» (Берешит 1:15).


    

    
        Статья 10: Два великих светила

Пункт 111

«И создал Всесильный два великих светила» (Берешит 1:16). «И создал» — [это] умножение и исправление всего как подобает. «Два великих светила» — сначала [были] в едином соединении. В этом тайна: полное Имя воедино — АВАЯ ЭЛОКИМ, хотя это [раскрыто] не явно, а сокрытым образом.

Пункт 112

«Великих» — возвеличенных этим Именем по достоинству, чтобы ими называлось Имя всего: МАЦПАЦ МАЦПАЦ (מצפ״ץ מצפ״ץ). Это высшие Имена тринадцати свойств милосердия. «Великих» — возвеличенных и поднявшихся ввысь, так как они высшие, [происходящие] из высшей тайны, и поднимаются на пользу миру, чтобы ими держались миры. Подобно этому оба светила вместе поднялись в едином величии.

Пункт 113

Не успокоилась луна подле солнца: стыдилась одна перед другим. Луна сказала: «...где пасешь ты...» (Шир а-Ширим 1:7). Солнце сказало: «...где даешь отдыхать [стаду] в полдень?» (там же). Малая свеча — как будет она светить в полдень? «...Зачем мне быть как укутанная...» (там же) — как быть мне в стыде? Тогда она уменьшила себя, чтобы стать головой для нижних, как написано: «...выйди себе по следам овец...» (Шир а-Ширим 1:8). Сказал ей Святой, благословен Он: «Ступай и уменьши себя».

Пункт 114

И оттуда нет у нее света, кроме как от солнца. Ведь сначала они пребывали вместе в равенстве, а затем она уменьшила себя во всех своих ступенях, хотя и является головой над ними: ведь нет у жены величия, кроме как вместе с мужем. «Светило большее...» (Берешит 1:16) — это АВАЯ; «...и светило меньшее...» (там же) — это ЭЛОКИМ, завершение всех ступеней, конец замысла. Вначале она была запечатлена наверху в буквах святого Имени как четвертая буква его, а затем уменьшила себя, чтобы называться именем ЭЛОКИМ.

Пункт 115

И при всем том она поднимается во все стороны: наверху — в букве хэй, в соединении букв святого Имени. Затем ступени распространились с этой и с той стороны. Ступени, распространившиеся сверху, зовутся «властью дня». Ступени, распространившиеся снизу, зовутся «властью ночи».

Пункт 116

«...И звезды» (Берешит 1:16) — это прочие бесчисленные воинства и станы, которые все зависят от того небосвода, [именуемого] «Живой миров», как написано: «И поместил их Всесильный на небосводе, чтобы светить на землю» (Берешит 1:17). Это высшая земля внизу, подобно этому Живому миров; а слова «светить на землю» означают нижнюю землю, по подобию высшей.

Пункт 117

Царство Давида исправилось в этот день; и это четвертая опора и подножие престола. Буквы исправились и встали прямо на свои места. И при всем том, пока в шестой день не исправился образ человека должным исправлением, [престол] не утвердился на своем месте. И тогда исправились высший престол и нижний престол, и все миры утвердились на своих местах, и все буквы устроились на своих кругах распутыванием сложного узла.

Пункт 118

И четвертый день — это день, отвергнутый строителями, как сказано: «Камень, которым пренебрегли строители...» (Теилим 118:22). Об этом написано: «Сыновья матери моей разгневались на меня...» (Шир а-Ширим 1:6). Ведь это светило уменьшило себя и свой свет, и клипот утвердились на своих местах. Все те светила, что светят, — все они зависят от этого небосвода, чтобы исправить ими престол Давида.

Пункт 119

Эти света оформляют нижний образ, чтобы исправить образ всех тех, кто включен в человека, во внутренний образ. Ведь всякий внутренний образ зовется так. И отсюда: всякий образ, включенный в это распространение, называется человеком. Об этом написано: «Человек вы…» (Йехезкель 34:31) — «вы называетесь человеком, а не остальные народы, служащие идолам».

Пункт 120

И всякий дух называется человеком. Для духа стороны святости тело его — это одеяние. И об этом написано: «Кожей и плотью одел Ты меня…» (Иов 10:11). Плоть человека — это одеяние. И везде написано: «плоть человека» — человек внутри, а плоть — одеяние человека, тело его.

Пункт 121

Нижние стороны, переплавленные в переплавке этого духа: сформировались из него образы, облачившиеся в иное одеяние — такие как образ чистых животных: «…вол, овца и коза, олень, газель и косуля…» (Дварим 14:4–5). Те, что должны были включиться в одеяние человека: тот внутренний дух этих сторон восходит в то имя, которым названо его тело, одеяние этого имени: «плоть вола». Вол — это внутреннее того тела, а плоть его — одеяние. И так все они.

Пункт 122

Подобно этому и на другой, нечистой стороне: дух, распространяющийся в остальных народах, служащих идолам, выходит из стороны нечистоты и не является человеком. И потому он не восходит в это имя. Имя того духа — «нечистый», он не восходит в имя «человек», и нет у него в нем доли. Тело его — одеяние того нечистого, нечистая плоть; нечистый — внутри, а плоть — одеяние его. Поэтому пока тот дух пребывает в том теле, оно называется нечистым; вышел дух из того одеяния — оно уже не называется нечистым, и то одеяние не восходит в это имя.

Пункт 123

Нижние стороны, переплавленные в переплавке этого духа: сформировались из него образы, облачившиеся в иное одеяние — такие как образы нечистых животных. И Тора начинает о них: «И вот для вас нечистое…» (Ваикра 11:29) — такие как свинья, а также птицы и скот той стороны. Дух восходит в то имя, а тело — одеяние его. И тело зовется «плоть свиньи»: свинья — внутри, а плоть — одеяние ее. И потому эти две стороны разделены: одни включились в тайну человека, а другие включились в тайну нечистого. Всякий род идет к своему роду и возвращается к своему роду.

Пункт 124

Высшие светила, что светят, светят на том небосводе и так далее, чтобы внизу оформились образы как подобает. Ведь написано: «И поместил их Б-г на небосводе… и чтобы властвовать днем и ночью…» (Берешит 1:17–18). Власть этих двух светил — это власть как подобает.

Пункт 125

Большое светило властвует днем, малое светило властвует ночью. И тайна этого [познается] отсюда: власть мужского начала — днем, чтобы наполнять свой дом всем необходимым и доставлять в него пищу и пропитание. Когда же наступает ночь и Нуква принимает все, нет власти в доме ни у кого, кроме Нуквы, ведь тогда властвует она, как написано: «И встает она еще ночью, и дает пищу дому своему…» (Мишлей 31:15) — она, а не он. Власть дня принадлежит мужскому началу, власть ночи — Нукве.

Пункт 126

(Большое светило — это солнце, и в нем двенадцать врат, в нем двенадцать часов, и солнце властвует днем. Малое светило — в нем двенадцать врат, и это луна, и она властвует ночью, и в ночи двенадцать часов. И потому: «В тот день будет Г-сподь один, и Имя Его — одно» (Зхарья 14:9). Солнце и двенадцать врат становятся тринадцатью свойствами милосердия. Ночь, луна и двенадцать врат становятся тринадцатью, и солнце и луна становятся одним, и день и ночь — одним. Об этом написано: «И был вечер, и было утро — день один» (Берешит 1:5), и эта тайна — наверху).

Пункт 127

«…и звезды» (Берешит 1:16). Когда Нуква навела порядок в доме и вошла к своему мужу, нет власти в доме ни у кого, кроме ее служанок, оставшихся в доме, чтобы приготовить все необходимое для дома. А затем дом возвращается под власть мужского начала днем — всё как подобает.


    

    
        Статья 11: Светильники света и светильники огня

Пункт 128

«И создал Всесильный два светила…» (Берешит 1:16). Это — светило, и то — светило. Поэтому те света, что восходят ввысь, называются светильниками света. А те света, что опускаются вниз, называются светильниками огня, ведь это нижние ступени, и они властвуют во все будние дни. И потому на исходе Шаббата благословляют над светильником, так как им дано разрешение властвовать.

Пункт 129

Пальцы человека — это сокрытая часть высших ступеней и тайн, и есть в них внутренняя и обратная стороны. Обратная сторона находится снаружи, и это намек на ногти пальцев. И потому есть разрешение смотреть на ногти на исходе Шаббата, ведь они светят от того светильника и светят от того огня, чтобы властвовать.

Пункт 130

Эти [ногти] видны, а внутреннюю сторону пальцев нет разрешения видеть при этом светильнике, ведь они светят сверху и называются «внутренним лицом». И тайна этого: «И ты увидишь сзади Меня, а лицо Мое не будет видимо» (Шмот 33:23) — чтобы человек на исходе Шаббата не смотрел на внутреннюю сторону пальцев в то время, когда произносит: «Творящий светильники огня». «И ты увидишь сзади Меня» — это внешняя сторона, на которую намекают ногти. «А лицо Мое не будет видимо» — это внутренняя сторона пальцев. Те властвуют в Шаббат, а эти властвуют в будни.

Пункт 131

И в день Шаббата Святой, благословен Он, властвует один этим внутренним лицом над престолом Своей славы, и все включаются в Него, и власть принадлежит Ему. И потому Он дарует покой всем мирам, а наследие этого дня получает святой народ, называемый единым народом на земле. Светильники света приходят с правой стороны — это первозданный свет, бывший в первый день. Ведь в день Шаббата светят только эти светильники света и властвуют они, и от них светят все внизу.

Пункт 132

А когда выходит Шаббат, светильники света скрываются, чтобы не раскрываться, и светильники огня властвуют — каждый на своем месте. Когда они властвуют? С исхода Шаббата до наступления дня Шаббата. И потому необходимо осветиться от того светильника на исходе Шаббата.

Пункт 133

«И существа (хайот) устремляются и возвращаются…» (Йехезкель 1:14) — глаз не в силах охватить их, потому что они устремляются и возвращаются (рацо ва-шов). Раскрытые существа — это те, внутри которых стоит некий офан. И кто он? Это Метатрон, который больше и почтеннее всех остальных и возвышается на пятьсот парсаот.

Пункт 134

Сокрытые существа находятся под двумя высшими сокрытыми буквами. Буквы йод-хэй (י״ה) властвуют над буквами вав-хэй (ו״ה). Эти служат колесницей для тех. А Сокрытый из всех сокрытых, Который вовсе не познаваем, властвует надо всем и восседает надо всем. Раскрытые же существа находятся внизу, под этими высшими сокрытыми, и освещаются от них, и движутся благодаря им.

Пункт 135

Высшие существа все включены в небосвод небес. И о них написано: «Да будут светила на небосводе небес…» (Берешит 1:14) и «…и да будут они светилами на небосводе небес…» (Берешит 1:15) — все они зависят от того небосвода небес. Небосвод над головами существ — это то, о чем написано: «А над головами существ — подобие небосвода, подобного грозному льду…» (Йехезкель 1:22). Это тот первозданный небосвод.

Пункт 136

Ведь оттуда и далее нет никого, кто мог бы вглядеться и познать. В чем причина? В том, что это сокрыто в замысле (махшава). А мысль Святого, благословен Он, — сокровенная, сокрытая, высшая: мысль человека во всем мире не способна постичь и познать ее. Того, что зависит от высшей мысли, никто не может постичь; тем более — саму мысль! А глубже мысли — кто способен помыслить? Ведь там нет разумения даже для того, чтобы спросить, не говоря уже о том, чтобы познать.


    

    
        Статья 12: Три света

Пункт 137

В Эйн Соф нет совершенно никакого знака [для постижения], и не относится к Нему никакой вопрос и никакая мысль для постигающего созерцания. Из сокрытого из всех сокрытых, с начала нисхождения Эйн Соф [к раскрытию], воссиял свет, тонкий и непознаваемый, сокрытый в отпечатке [тонком], словно острие иглы (вариант: в сокрытии). Сокровенная тайна мысли непознаваема, пока не распространился от нее свет в то место, где находятся отпечатки всех букв, — оттуда все они выходят.

Пункт 138

В начале всего — [буква] алеф (א), начало и конец всех ступеней, отпечаток, которым запечатлены все ступени. И называется она только «один», чтобы показать: хотя в ней много образов, она — лишь одно. Несомненно, это буква, от которой зависят высшие и нижние.

Пункт 139

Вершина алеф (א) — сокрытие сокровенной высшей мысли. И то распространение того высшего небосвода полностью скрыто в той вершине. Ибо когда выходит алеф из этого небосвода, она выходит в образе сокровенной вершины мысли. В той средней части буквы алеф заключены шесть ступеней — тайна всех высших сокрытых живых существ (хайот), [зависящих / поднимающихся] изнутри мысли.

Пункт 140

Один свет — светил и скрылся, ведь это свет буквы бэт (ב) слова «Берешит» (вариант: буквы тэт). [Это] «зной дня», когда Авраам сидел у входа в шатер, — а он есть вход снизу вверх; и зной дня светил над тем входом, и [вход] светил оттуда.

Пункт 141

Второй свет — идет к угасанию во тьму к наступлению вечера; тайна молитвы Ицхака для исправления этой ступени, как написано: «И вышел Ицхак в поле помолиться под вечер» (Берешит 24:63). Созерцание вечера и вся тьма [обращены] к нему. В это наступление вечера вглядывался (вариант: боролся) Яаков с тем ангелом-служителем Эсава.

Пункт 142

Третий свет — включает оба этих [света], свет, светящий исцелением. Тайна того, что написано о Яакове: «И взошло над ним солнце...» (Берешит 32:32). Несомненно, когда он включился в то наступление вечера. Отсюда и далее: «...и он хромал на бедро свое» (Берешит 32:32). Это Нецах Исраэля.

Пункт 143

«На бедро свое» — «бедро свое» написано, а не «бедра свои»; это четвертая ступень, с которой никто из людей не пророчествовал, пока не пришел Шмуэль, о котором написано: «И также Вечный (Нецах, נֵצַח) Исраэля...» (Шмуэль I 15:29). Тогда [эта ступень] была исправлена, ведь она была слабой с тех пор, как подвергся опасности праотец наш Яаков из-за ангела-служителя Эсава.

Пункт 144

(Тиккуним 25) «И коснулся сустава бедра его» (Берешит 32:26). Когда [ангел Эсава] подошел к Яакову, взял [Яаков] силу от того предвечернего времени в суровом суде. Яаков был включен в него, и [ангел] не мог одолеть его. «И увидел, что не может одолеть его, и коснулся сустава бедра его» (Берешит 32:26) — взял [Яаков] силу суда оттуда. Потому что (146а, 166а, 171а) бедро находится вне тела (гуфа). Ведь Яаков был телом (гуфом), а его тело включало в себя тайну двух ступеней, по тайне того, что называется «человек» (адам). Но как только взял [Яаков] силу вне тела — тотчас «вывихнулся сустав бедра Яакова» (Берешит 32:26).

Пункт 145

И ни один человек не пророчествовал оттуда, пока не пришел Шмуэль. И потому о Нецах Исраэля написано: «ведь не человек Он» (Шмуэль I 15:29). Йеошуа пророчествовал от величия (Хода) Моше, как написано: «И возложи на него от величия твоего» (Бемидбар 27:20) — [это сфира] Ход, и это пятая ступень. Нецах — левое бедро Яакова. И потому пришел Давид и включил его в правую сторону, как написано: «Блаженство в деснице Твоей вовек (нецах)» (Теилим 16:11). Написано не «десница Твоя» (йминха, יְמִינְךָ), а «в деснице Твоей» (биминха, בִּימִינְךָ).

Пункт 146

По какой причине ослабло бедро Яакова? Потому что к нему приблизилась нечистая сторона и взяла от него силу; и [исправление] задерживалось до [прихода] Шмуэля. И потому (Шмот 111а) он пришел напомнить, что это — бедро Исраэля, как написано: «А также Вечный (Нецах) Исраэля...» (Шмуэль I 15:29). И потому все его слова были в суде — и в начале, и в конце.

Пункт 147

И кроме того, Святой, благословен Он, включил его затем в Ход. Когда? После того как он помазал мелахим. И потому он равнозначен (Трума 148а) Моше и Аарону: как Моше и Аарон находятся в двух высших сторонах, так и он внизу подобен этим двум сторонам. А кто они? Нецах и Ход, подобные высшим Моше и Аарону. И все ступени соединены одна с другой, как написано: «Моше и Аарон среди священников Его, и Шмуэль среди призывающих имя Его» (Теилим 99:6), ведь шесть сторон включились [друг в друга] и соединились вместе.


    

    
        Статья 13: Моше и Яаков

Пункт 148

Подобно тому как связаны [между собой] Моше, Аарон и Шмуэль, точно так же связаны друг с другом Яаков, Моше и Йосеф. Яаков — хозяин дома. Когда умер Яаков, взял Моше этот дом и управлял им при жизни. А Йосеф стал праведником благодаря Яакову и Моше (и оба они служили дому лишь через Йосефа, поскольку он был праведником).

Пункт 149

Яаков взял этот дом с помощью Йосефа, как написано: «Вот потомство Яакова: Йосеф…» (Берешит 37:2). Моше не служил ему, пока не взял Йосефа. Когда Шхина выходила из изгнания, он мог соединиться с ней лишь через Йосефа, как написано: «И взял Моше кости Йосефа с собой…» (Шмот 13:19). Почему написано «с собой»? Потому что тело не соединяется с женским началом (нуквой), пока не соединится со знаком завета (брит). И потому Моше взял Йосефа с собой; а когда тот был с ним, он служил нукве как подобает. И потому Яаков, Моше и Йосеф шествуют вместе.

Пункт 150

Яаков умер, и тело его внесли в святую землю. Йосеф умер, но тело его не было погребено в святой земле, а только его кости. Моше [умер] — ни того ни другого. Почему? Потому что Яаков был первым мужем Царицы (Матрониты). Когда умер Яаков, она соединилась с Моше. И пока Моше находился в этом мире, он заботился о ней как подобает, и он был ее вторым мужем.

Пункт 151

Яакова внесли в святую землю во всем его теле, потому что он — тело. Йосефа — [только] его кости, а не тело, потому что кости — это высшие воинства и станы, и все они исходят от того праведника. А праведник называется ЦВАОТ (Воинства). Какова причина? Потому что все высшие воинства и станы исходят от него. И потому его кости, являющиеся воинствами, внесли в [святую] землю.

Пункт 152

Моше остался снаружи, и туда не вошли ни его тело, ни его кости. Но Шхина вошла в [святую] землю после смерти Моше и вернулась к своему первому мужу, которым, несомненно, является Яаков. Отсюда следует: женщина (нуква), которая была замужем за двумя, в том мире возвращается к первому. Моше остался снаружи, так как ее первый муж был в этой земле.

Пункт 153

Моше удостоился при жизни того, чего не удостоился Яаков. Яаков служил ей в том мире, а Моше — в этом мире. А если ты скажешь, что в этом был изъян Моше, то это не так. Ведь когда Исраэль выходил из Египта, это происходило со стороны Йовеля. И все те шестьдесят мириад были из высшего мира. В этом образе они шли по пустыне, и ни один из них не вошел в [святую] землю. Но их сыновья, их потомство, как подобает, относились к исправлению луны. И все возделывание земли было исправлением луны.

Пункт 154

Моше служил луне, пока находился в теле, и управлял ею по своей воле. Когда же он ушел из этого мира, то поднялся в высшем подъеме со святым духом и вернулся духом к высшему Йовелю, и там соединился с теми шестьюдесятью мириадами, которые принадлежали ему. Чего не произошло с Яаковом: ведь тот вернулся духом внутрь Шмиты, чего не было при его жизни, поскольку [при жизни] у него был другой дом.

Пункт 155

И Святая земля в нижнем исправлении устроена силой свыше. И потому им не подобает быть всем вместе: те, что от высшего мира, пребывали отдельно, целиком в духе, а те, что от нижнего мира, пребывали отдельно, целиком в теле. И не подобает быть и тем, и другим внутри луны; напротив, одни внутри луны, а другие снаружи — чтобы одни светили через других.

Пункт 156

И все вошедшие в землю были [лишь] подобием первых, и не были на такой высокой ступени, как те. Потому что не будет [такого] поколения и не было доселе, как те первые, которым открылось сияние величия их Владыки лицом к лицу.

Пункт 157

Яаков служил своим женам в теле, а затем соединился духом с духом. Моше отдалился от своей жены и, будучи в теле, служил тому святому духу, а затем соединился духом с высшим сокровенным духом наверху. И все ступени соединялись вместе как одно. Дух Моше — от Йовеля, а тело его — от Шмиты. Дух Яакова — для соединения со Шмитой, а тело его принадлежало его женам в этом мире.

Пункт 158

Все те высшие света пребывают в своем образе внизу, на земле, и все они подвешены на небосводе. Здесь тайна двух Имен, включенных вместе; завершение же их — в трех, и они возвращаются к одному, друг против друга. И это — имя, вырезанное и запечатленное, включенное в нее по тайне веры.


    

    
        Статья 14: Создадим человека

Пункт 159

«И сказал Б-г: "Создадим человека..."» (Берешит 1:26). «Тайна Г-сподня — боящимся Его...» (Теилим 25:14). Начал тот Старец старцев (Сава де-савин) и сказал: «Шимон, Шимон! Кто Тот, Кто сказал: «И сказал Б-г: "Создадим человека"»? Что это здесь за [Имя] ЭЛОКИМ?» Тем временем улетел тот Старец старцев, и [рабби Шимон] больше не видел его. И когда рабби Шимон услышал, что тот назвал его «Шимон», а не «рабби Шимон», сказал своим товарищам: «Несомненно, это Сам Святой, благословен Он, о Котором сказано: «И воссел Ветхий днями» (Даниэль 7:9). Вот теперь настало время раскрыть эту тайну, ведь здесь, конечно же, скрыта тайна, которую прежде не было позволено раскрывать, а теперь видно, что дано разрешение ее раскрыть».

Пункт 160

Начал [рабби Шимон] и сказал: «[Это] подобно мелеху, у которого было много строений для возведения, и был у него мастер (уман). И этот мастер ничего не делал без разрешения мелеха, как сказано: «И была я у Него мастерицей» (Мишлей 8:30). Мелех — это, несомненно, высшая Хохма наверху, а средний столп — это мелех внизу. ЭЛОКИМ — это мастер наверху, то есть высшая Има (Има илаа); ЭЛОКИМ — это мастер внизу, то есть нижняя Шхина».

Пункт 161

И у жены нет права делать что-либо без разрешения своего мужа. И все строения, возникавшие по закону Ацилута, Аба произносил в речении к Име: «Да будет так-то и так-то», — и тотчас [всё] возникало. Как сказано: «И сказал Б-г: "Да будет свет", — и стал свет» (Берешит 1:3). «И сказал» — говорил [Аба] Имени ЭЛОКИМ: «Да будет свет». Хозяин постройки говорит, а мастер делает тотчас же. И так во всех строениях по закону Ацилута: говорил: «Да будет свод» (Берешит 1:6), «Да будут светила» (Берешит 1:14), — и всё исполнялось немедленно.

Пункт 162

Когда же дошло до мира разделения (алма де-перуда), который есть мир отделенных, мастер сказал хозяину постройки: «Создадим человека по образу нашему, по подобию нашему» (Берешит 1:26). Сказал хозяин постройки: «Конечно, хорошо создать его, но ему предстоит согрешить перед тобой, потому что он глупец». Вот почему написано: «Мудрый сын радует отца, а глупый сын — печаль для матери» (Мишлей 10:1).

Пункт 163

Она сказала: «Раз уж его грехи связаны с Имой, а не с Абой, я желаю сотворить его по своему образу». Вот почему написано: «И сотворил Б-г человека по образу Своему» (Берешит 1:27) — и не пожелал Аба участвовать в нем.

Пункт 164

В то время, когда [человек] согрешил, что написано? «И за преступления ваши отослана мать ваша» (Йешаяу 50:1). Сказал мелех Име: «Разве я не говорил тебе, что ему предстоит согрешить?» В то время изгнал он его и изгнал мать его вместе с ним. И поэтому написано: «Мудрый сын радует отца, а глупый сын — печаль для матери» (Мишлей 10:1). Мудрый сын — это человек, который сотворен по закону Ацилута, а глупый сын — это человек [мира] Брия.

Пункт 165

Встали все товарищи и сказали: «Рабби, рабби! Неужели есть разделение между Абой и Имой, так что со стороны Абы [человек происходит] по закону Ацилута, а со стороны Имы — в Брии?» Сказал им: «Товарищи, товарищи, это не так! Ведь человек Ацилута — мужское и женское [начала] — исходил со стороны Абы и Имы. И это смысл стиха: «И сказал Б-г: "Да будет свет", — и стал свет» (Берешит 1:3). «Да будет свет» — со стороны Абы, «и стал свет» — со стороны Имы. И это — человек о двух ликах (адам ду-парцуфин)».

Пункт 166

Но у этого [человека] нет образа и подобия. Однако у высшей Имы было одно прозвание (кинуй), которое равно числу ЭЛОКИМ. И это прозвание — свет и тьма. И из-за той тьмы, которая была в том прозвании, Аба сказал, что человеку предстоит согрешить — человеку Брии, который есть свет высшего облачения.

Пункт 167

И это тот свет, который Святой, благословен Он, сотворил в первый день и скрыл для праведников. А та тьма, что была сотворена в первый день, [предназначена] для грешников, как сказано: «А нечестивые во тьме умолкнут» (Шмуэль I 2:9). И из-за той тьмы, которой предстояло ввести этот свет в грех, Аба не пожелал участвовать в нем. И потому сказано: «Создадим человека: по образу нашему» — это свет; «по подобию нашему» — это тьма, являющаяся облачением для света, подобно телу, которое служит облачением для души. Вот почему написано: «Кожей и плотью Ты одел меня...» (Иов 10:11). Обрадовались все и сказали: «Счастлив наш удел, что мы удостоились услышать слова, которые не были слышны доныне!»


    

    
        Статья 15: Я, Я — Он

Пункт 168

Рабби Шимон начал далее и сказал: «Смотрите ныне, что Я, Я — Он, и нет Б-га со Мною...» (Дварим 32:39). Он сказал: «Товарищи, слушайте древние слова, которые я хочу открыть после того, как свыше было дано дозволение произнести [их]. Кто это говорит: «Смотрите ныне, что Я, Я — Он»? Это — Причина над всеми высшими [причинами]. Тот же, кто зовется Причиной причин (илат а-илот), — [лишь одна] причина из этих причин. Ведь ни одна из этих причин не сделает никакого действия, пока не получит дозволения от той, что над ней, как мы уже установили выше о [словах] «Создадим человека» (Берешит 1:26)».

Пункт 169

Слово «Создадим», безусловно, сказано о двоих: каждый говорит тому, кто выше него: «Создадим». И не делает ничего иначе как по дозволению и указанию того, кто выше него. А тот, кто выше него, ничего не делает, пока не посоветуется со своим товарищем. Но Тот, Кто зовется Причиной над всеми причинами, выше Которого нет никого и внизу нет равного Ему, как сказано: «Кому же вы уподобите Меня и с кем сравните? — говорит Святой» (Йешаяу 40:25), — сказал: «Смотрите ныне, что Я, Я — Он, и нет Б-га со Мною...», с Которым Я советовался бы, подобно тому как сказано: «И сказал Б-г: Создадим человека» (Берешит 1:26).

Пункт 170

Поднялись все товарищи и сказали: «Учитель, дай нам дозволение высказаться здесь!» Они сказали: «Но разве ты не объяснил выше, что Причина причин сказала Кетеру: «Создадим человека»?» Он ответил им: «Пусть ваши уши слышат то, что говорят ваши уста! Разве я не сказал вам только что, что есть тот, кто зовется Причиной причин, но это не Тот, Кто зовется Причиной над всеми причинами? Ведь у Причины над всеми причинами нет никого второго, с кем можно было бы посоветоваться, так как Он Един прежде всего, и нет у Него сотоварища».

Пункт 171

И потому сказано: «Смотрите ныне, что Я, Я — Он, и нет Б-га со Мною...», с Которым Я мог бы посоветоваться, ведь нет у Него ни второго, ни сотоварища, ни счета. Ведь есть «один» в соединении, как мужское и женское начало (дхар ве-нуква), о которых сказано: «ведь одного Я призвал его» (Йешаяу 51:2). Но Он Един без счета и без соединения. И потому сказано: «и нет Б-га со Мною». Поднялись все [товарищи] и пали ниц перед ним, сказав: «Счастлив человек, чей Владыка согласился с ним, чтобы открыть скрытые тайны, которые не открывались [даже] святым ангелам!»

Пункт 172

Он сказал им: «Товарищи, мы должны завершить [разбор] стиха, ведь сколько скрытых тайн заключено в этом стихе: «Я умерщвляю и оживляю...» (Дварим 32:39)! «Я умерщвляю и оживляю» — через сфирот: оживляю с правой стороны — жизнь, а с левой стороны — смерть. Но если они обе не согласуются в среднем столпе, суд не состоится, ведь они заседают втроем вместе».

Пункт 173

Иной раз все трое соглашаются совершить суд, но приходит Рука (ЯД, י״ד = 14), простертая принять раскаивающихся, которая суть АВАЯ: יהוה, наполнение יוד הא ואו הא. И это — Шхина, называемая «правой рукой» со стороны Хеседа, «левой рукой» со стороны Гвуры и «рукой Г-сподней» (Яд АВАЯ) со стороны среднего столпа. Когда человек возвращается с раскаянием (тшува), эта Рука спасает его от суда. Но когда судит Причина над всеми причинами, о Нем сказано: «и никто не избавит от руки Моей» (Дварим 32:39).

Пункт 174

И еще: трижды сказано в этом стихе «Я, Я, Я» (ани, ани, ани), в которых есть три алеф (א א א) и три йод (י י י), намекающие на имена с наполнениями: יוד הי ואו הי и יוד הא ואו הא. И есть в них три буквы вав (ו ו ו): ва-ахайе («и оживляю», וַאֲחַיֶּה), ва-ани («и Я», וַאֲנִי), ве-эйн («и нет», וְאֵין), намекающие на эти Имена.

Пункт 175

И при всем том товарищи отнесли этот стих к иным богам. Как сказано: «Смотрите ныне, что Я, Я — Он» — это Святой, благословен Он, и Его Шхина, о которых сказано: «Я и Он» (Ани ва-Хо, אֲנִי וָה״וֹ). «И нет Б-га со Мною» — это Самаэль и Змей. «Я умерщвляю и оживляю» — Я умерщвляю через Мою Шхину того, кто виновен, и Я оживляю через нее того, кто праведен. «И никто не избавит от руки Моей» — это Рука АВАЯ, которая суть יהוה, наполнение יוד הא ואו הא, и она же — имена כוזו במוכסז כוזו, и все это истина. Однако то, что сказано выше о Высшей Причине, Которая есть Причина над всеми причинами, — эта тайна не передавалась каждому мудрецу и пророку.

Пункт 176

Приди и узри: сколько есть причин сокрытых, которые облачены и соединены со сфирот, а сфирот служат для них колесницей (меркава)! Они скрыты от мысли людей, и о них сказано: «Ибо над высоким наблюдает высший...» (Коэлет 5:7). Сияющие света возвышаются один над другим, а те, что принимают [свет], темны по сравнению с теми другими, что выше них и от которых они получают. А перед Причиной причин не устоит никакой свет, так как все света меркнут перед Ней.


    

    
        Статья 16: Второе [толкование]: «Создадим человека»

Пункт 177

Другое толкование: «Создадим человека по образу нашему, по подобию нашему» (Берешит 1:26). Товарищи уже объяснили, что этот стих произнесли служебные ангелы. Сказал им [рабби Шимон]: если они знали то, что было, и то, чему суждено быть, и знали, что [человек] согрешит, то почему захотели создать его?

Пункт 178

Более того, [ангелы] Аза и Азаэль обвиняли его, когда Шхина сказала Святому, благословен Он: «Создадим человека». Сказали они: «Что такое человек, что Ты знаешь его?» (Теилим 144:3). Зачем Тебе творить человека и признавать его, если [знаешь, что] ему суждено согрешить пред Тобой из-за своей жены, которая есть тьма? Ведь свет — это мужское начало, а тьма — Нуква, левая линия, тьма Брии. В то время Шхина сказала им: «Из-за того, в чем вы обвиняете, вам самим суждено пасть, как написано: „И увидели сыны Б-жьи дочерей человеческих, что хороши они…“ (Берешит 6:2)». Они возжелали их, согрешили с ними, и Шхина низвергла их из их святости.

Пункт 179

Сказали товарищи: «Рабби, рабби! В таком случае Аза и Азаэль не лгали в своих речах, ведь человеку действительно суждено было согрешить из-за Нуквы!» Сказал им [рабби Шимон]: «Так сказала Шхина: „Вы явились обвинять передо Мной больше, чем всё небесное воинство. Если бы ваши поступки были лучше человеческих, вы имели бы право обвинять его. Но он согрешит только с одной женщиной, а вы — со многими женщинами; ваша страсть сильнее, чем у людей, как написано: ‚И увидели сыны Б-жьи дочерей человеческих…‘ (Берешит 6:2) — сказано не ‚дочь человеческую‘, а именно ‚дочерей человеческих‘. Более того: если человек согрешит, Я уже предварила для него раскаяние (тшуву), чтобы он вернулся к своему Владыке и исправил то, в чем согрешил“».

Пункт 180

Сказали ему товарищи: «[Рабби, рабби,] если так, зачем всё это?» Сказал рабби Шимон товарищам: «Если бы не было так, что Святой, благословен Он, создал доброе начало и дурное начало, которые суть свет и тьма, то не было бы ни заслуги, ни вины у человека Брии. Но поскольку он сотворен из обоих, потому [и сказано]: «Смотри, предложил я тебе сегодня жизнь…» (Дварим 30:15)». Сказали ему: «Зачем всё это? Разве не лучше было бы вовсе не творить [тьму], чтобы [человек] не согрешил и не вызвал всего того, что он вызвал наверху, и не было бы ему ни наказания, ни награды?»

Пункт 181

Сказал им: «Так и следовало сотворить его, потому что Тора создана ради него: ведь в ней записано наказание для нечестивых и награда для праведников. И награда праведникам и наказание нечестивым не могли проявиться иначе как ради человека Брии, [как сказано]: «Не для хаоса Он сотворил ее, для обитания устроил ее» (Йешаяу 45:18)». Сказали [товарищи]: «Конечно, теперь мы услышали то, чего не слышали до сих пор! Теперь ясно, что Святой, благословен Он, не создал ничего лишнего».

Пункт 182

Более того, Тора мира Брия — это одеяние Шхины. И если бы человеку не суждено было быть сотворенным [вариант: согрешить], Шхина осталась бы без покрова, подобно бедняку. И потому всякий, кто грешит, словно совлекает со Шхины ее одеяния, — и в этом заключается наказание согрешившего человека.

Пункт 183

А всякий, кто исполняет заповеди Торы, словно облачает Шхину в ее одеяния. И потому истолковали стих об облачении в цицит (и тфилин): «Ибо это единственное его покрывало, это одежда для кожи его; в чем же он будет спать…» (Шмот 22:26) — в изгнании, и это уже разъяснялось. Приди и узри: тьма — это чернота Торы, а свет — это белизна Торы.


    

    
        Статья 17: Молитва бедняка

Пункт 184

И если молитва не совершенна, множество ангелов-губителей преследуют ее, как сказано: «Все преследователи ее настигли ее…» (Эйха 1:3). И потому молятся: «И Он, Милосердный, прощает грех…» (Теилим 78:38) — это Самаэль, который есть змей; «…и не губит…» — это Машхит; «…многократно отвращает гнев Свой…» — это Аф; «…и не возбуждает всей ярости Своей» — это Хама, чтобы [они] не преследовали молитву. И сколько ангелов-губителей зависят от них! Семь назначенных [управителей], и от них зависят семьдесят. И в каждом небосводе они выступают обвинителями, и от них зависят десять тысяч мириад.

Пункт 185

А если молитва восходит совершенной — в облачении заповеди [талита] и с тфилин на голове и на руке, — о них сказано: «И увидят все народы земли, что Имя Г-спода наречено на тебе, и убоятся тебя» (Дварим 28:10). Имя Г-спода, как объяснили [мудрецы], — это тфилин на голове. И всякий, кто видит Имя АВАЯ на голове во время молитвы, которая есть АДОНАЙ, тотчас бежит. Об этом написано: «Падет подле тебя тысяча…» (Теилим 91:7).

Пункт 186

И Яаков, поскольку увидел святым духом (руах а-кодеш) тяготы последнего изгнания в конце дней, сказал (сказано: «И дошел до места, и заночевал там, ибо зашло солнце» (Берешит 28:11) — настала ночь изгнания, и сказано): «И убоялся Яаков очень, и стало ему тесно» (Берешит 32:8). И разделил он святой народ в изгнании на три стороны, как сказано: «И поставил служанок и детей их впереди…» (Берешит 33:2) — во главе, в изгнании Эдома, — «…а Лею и детей ее позади, а Рахель и Йосефа последними». А поскольку увидел затем их бедность и страдания, сказал: «И возвращусь я с миром в дом отца моего…» (Берешит 28:21), и сказал: «…и даст мне хлеб есть и одежду надеть» (Берешит 28:20).

Пункт 187

И Давид из-за изгнания сказал: «Голоден, и утомлен, и жаждет в пустыне» (Шмуэль II 17:29), поскольку видел, что Шхина разрушена и иссушена, и принимал на себя страдания ради нее. После того как увидел, что Исраэль возвращается [к Творцу] в радости, составил десять видов напевов. А в конце всех [них] сказал: «Молитва бедняка, когда он изнемогает…» (Теилим 102:1) (по другой версии: составил десять видов Теилим, а в конце всех них — «Молитва Давида: приклони, Г-споди, ухо Твое, ответь мне…» (Теилим 86:1); ведь все те молитвы задерживаются перед Царем и не входят, пока не войдет молитва бедняка, [потому] сказано: «Молитва бедняка, когда он задерживает…»). И это молитва, которая задерживает все молитвы перед ней, пока не войдет его молитва. Поэтому бедняк предшествует всем.

Пункт 188

Что такое молитва бедняка? Это вечерняя молитва (арвит), которая добровольна (решут) сама по себе, без своего мужа. А так как она без своего мужа, она бедна, иссушена [и находится во власти любого человека]. И бедный, иссушенный праведник — это потомство Яакова, которое находится под властью всех народов мира; и [это] подобно вечерней молитве, которая есть ночь изгнания.

Пункт 189

А молитва Шаббата — это милостыня (цдака) бедняку, как установили учители Мишны: «Солнце в Шаббат — милостыня для бедняков» (Недарим 8б) (ведь бедняки утешаются сиянием солнца в Шаббат). И потому человеку необходимо стать подобным бедняку у врат Царя в молитве амида во все шесть дней будней — ради Шхины. И он укутывается для нее в облачение заповеди цицит, как бедняк, и будет в тфилин, как нищий, перед вратами, которые есть АДОНАЙ, — ведь числовое значение этого имени таково же, как у слова «чертог» (хейхал, הֵיכָל = 65). И это [смысл стиха]: «Г-споди, открой уста мои…» (Теилим 51:17).

Пункт 190

И когда [человек] открывает уста свои в вечерней молитве в будние дни, спускается орел, чтобы принять на крылья свои ночную молитву. И это Нуриэль; он называется Уриэль со стороны Хеседа, и Нуриэль — со стороны Гвуры, так как он — пылающий огонь (нур далик, נוּר דָּלִיק), о котором сказано: «Огненная река текла и выходила пред Ним…» (Даниэль 7:10).

Пункт 191

А в утренней молитве спускается лев, чтобы принять молитву в предплечья свои и крылья свои, ведь четыре крыла у каждого животного (хая) — это Михаэль. А в послеполуденной молитве (минха) спускается бык, чтобы принять молитву рогами своими и крыльями своими — это Гавриэль.

Пункт 192

А в Шаббат спускается Святой, благословен Он, с тремя праотцами, чтобы принять в них Свою единственную дочь. И в этом тайна слова «Шаббат»: буква шин (ש) и «дочь» (бат, בַּת) — Его единственная дочь. В то время высшие животные, называемые Именем Г-спода, открывают [уста] и говорят: «Поднимите, врата, верхи ваши, и вознеситесь, входы вечные…» (Теилим 24:7).

Пункт 193

В то время открываются семь чертогов. Первый чертог — чертог Любви. Второй — чертог Трепета. Третий — чертог Милосердия. Четвертый — чертог Пророчества светящего зеркала (аспакларья а-меира). Пятый — чертог Пророчества несветящего зеркала (аспакларья ше-эйна меира). Шестой — чертог Справедливости. Седьмой — чертог Суда.

Пункт 194

И о них сказано: Берешит (בְּרֵאשִׁית) — «сотворил шесть» (бара шит, בָּרָא שִׁית), а ЭЛОКИМ — это седьмой чертог. И таковы семь чертогов внизу, и напротив них — семь голосов в [псалме] «Воздайте Г-споду…» (Теилим 29:1). И восемнадцать упоминаний [Имени АВАЯ] в нем, в которых парит Святой, благословен Он, в восемнадцати мирах, [как сказано]: «Колесниц Б-жьих тьмы, тысячи тысяч…» (Теилим 68:18), что составляют восемнадцать мириад миров. И сколько стражей врат у чертогов, принимающих молитвы! И ни одна молитва не войдет иначе как мерой и весом.

Пункт 195

И нет никого, кто устоял бы перед вратами молитвы. И о том сказано: «Не постыдятся, когда будут говорить с врагами в воротах» (Теилим 127:5), то есть во вратах Мелеха. Ведь молитва — это заповедь, и это Шхина, а Тора — это Святой, благословен Он, и не должно быть разделения между ними. И нужно возносить Тору и заповедь в любви и трепете.

Пункт 196

Ведь все предписания повелевающие и запрещающие — все они зависят от Имени АВАЯ. Как мы объяснили эту тайну: «Имя Мое» с буквами йод-хэй — это триста шестьдесят пять запрещающих заповедей, а «память обо Мне» с буквами вав-хэй — это двести сорок восемь повелевающих заповедей; и вот здесь — триста шестьдесят пять и двести сорок восемь. И это двести сорок восемь слов в чтении «Шма», и они даны от любви и трепета буквы хэй. И поэтому постановили [благословлять]: «Избравший народ Свой, Исраэль, с любовью»; и они включены в Авраама, о котором сказано: «Семя Авраама, любящего Меня» (Йешаяу 41:8).

Пункт 197

Исраэль, который восходит в [наполнении] йод-хэй-вав-хэй (יוד הא ואו הא). И тайна этого: «Исраэль взошел в замысле, чтобы быть сотворенным». Слово «мысль» складывается из хашав МА (חָשַׁב מָ״ה — «помыслил сорок пять»), и в нем найдешь святое Имя. И ради Яакова, который есть Исраэль, сказано: «И сотворил Б-г человека по образу Своему…» (Берешит 1:27) — по подобию своего Владыки.

Пункт 198

Дети, жизнь и пропитание — со стороны среднего столпа, который есть «Сын Мой, первенец Мой, Исраэль» (Шмот 4:22). И он — Древо Жизни, и он — древо, в котором пища для всех. И потому этот [народ] Исраэль — пища его, [посредством] молитвы, которая считается жертвой.

Пункт 199

И в изгнании сказано: «Дай мне сыновей, а если нет, я умираю» (Берешит 30:1). И Шхина — это жертва Святого, благословен Он, [приносимая] Ему справа, слева и телом. А когда она восходит к Нему, нужно включить вместе с Ним все десять сфирот, ведь нет святости менее чем в десяти [сфирот], что есть Его святость. И потому, когда человек желает вознести свою молитву во всех движениях ее, [если] змей желает обвинить молитву, нужно совершить против него бросок камня из пращи. И тайна этого: зарка, макаф, шофар холех, сегольта.


    

    
        Статья 18: Праща

Пункт 200

Рабби Шимон начал и сказал: «Высшие, слушайте! Нижние, соберитесь! Вы, главы ешив (марей метивта) вышних и нижних! Элияу, заклинаю тебя: возьми позволение [у Творца] и сойди сюда, ведь предстоит великая битва! Ханох, назначенный [служитель, он же Метатрон], сойди сюда — ты и все главы ешив, что под твоей рукою! Ведь не ради своей чести я делаю [это], но ради чести Шхины!»

Пункт 201

Он начал, как и прежде, и сказал: «Зарка — поистине с нею нужно возносить молитву в то известное место. Подобно тому как камень пращи метко бросают в известную цель, так нужно возносить мысль в молитве к тому венцу (тага), совершенному и увенчанному камню, о котором сказано: „Всякий выпрямляющийся выпрямляется при [произнесении] Имени“ (Брахот 12а), ведь нужно вознести ее туда».

Пункт 202

И в том месте, куда он поднимает ее к ее мужу, «даже если змей обвился вокруг его пяты — пусть не прерывает [молитвы]» (Мишна, Брахот 5:1). И хотя сказано о нем: «а ты будешь разить его в пяту» (Берешит 3:15), ради того камня, что есть буква йод (י) имени Яаков, о котором сказано: «Оттуда пастырь, камень Исраэля» (Берешит 49:24), — пусть не прерывает. И нужно поднять ее до Эйн Соф. А когда опускает ее, сказано о нем: «Всякий преклоняющий колени преклоняет их при [слове] „Благословен“» (Брахот 12а), ведь нужно опустить ее до беспредельной глубины; и пусть не отделяет ее от Него ни вверху, ни внизу.

Пункт 203

Порой ее муж — это буква вав (ו) в Праведнике (Цадик), с шестью суставами двух голеней, и спускается к ней в двух голенях. Порой ее муж — это вав (ו) в двух руках, с шестью суставами, и она восходит к Нему в двух руках. Порой Он — Сын Абы ве-Имы, Сын букв йод-хэй (י״ה), и нужно поднять ее ввысь, к букве хэй (ה). А когда она восходит туда, порой она в обратном виде — буква вав (ו) между двумя буквами йод (י י), подобно знаку алеф (א), и нужно вознести ее к Нему, как сказано о ней: «Камень, которым пренебрегли строители, стал во главу угла» (Теилим 118:22).

Пункт 204

А когда она восходит наверх, она поднимается к Главе всех глав (рейша де-холь рейшин). Из-за нее ангелы вопрошают: «Где место славы Его?» А когда она поднимается к букве алеф (א), она становится венцом (тага) на вершине алеф, короной на ее голове — Кетером. Когда же она опускается точкой вниз и увенчивается, она опускается в нее, как огласовка камац. Когда восходит, она именуется венцом по тайне знаков вкусов (таамим), а когда опускается, называется точкой (некуда). А когда Он соединяется с нею, она предстает как буква зайн (ז), включающая в себя знак завета, являющийся седьмым для всего.

Пункт 205

И поистине этот камень — основа здания всех миров. Поэтому сказано: «Камень полный и верный да будет у тебя» (Дварим 25:15). Она — мера между каждой сфирой и [каждой] сфирой, и каждая сфира поднимается с нею до десяти. Мера ее величины — шесть (ו), и через нее образуется локоть — десять локтей длины между каждой сфирой и сфирой. Тайна этого заключена в словах: «Десять локтей длина бруса» (Шмот 26:16), а во всей совокупности это составляет сто. Она — йод (י) между каждым суставом, десять раз восходящая к мере в сто локтей.

Пункт 206

Каждая такая мера называется «миром». И они суть буквы йод и вав (י״ו) — величина и мера: вав (ו) — вес, а йод (י) — ее мера границы. Мера же этой границы — пять локтей в длину и пять локтей в ширину; они соответствуют мере каждого небосвода, чей путь составляет пятьсот фарсангов в длину и пятьсот в ширину. И это — две буквы хэй (ה״ה).

Пункт 207

Вот перед тобою мера высоты (шиур кома) в буквах Имени АВАЯ: буква вав (ו) — это небосвод небес. Пять его небосводов — это буква хэй (ה); они именуются «эти небеса» (а-шамаим): буква хэй намекает на пять небосводов, включенных в небеса. Пять высших [небосводов] — это «небеса небес» (шмей а-шамаим). И это две буквы хэй (ה״ה): пять против пяти. Буква вав (ו) служит шестым небосводом для них, а буква йод (י) — седьмым небосводом. Семь против семи поднимаются к четырнадцати. Так же устроены семь земель одна над другой, подобно слоям луковицы. И все они намечены в двух глазах.

Пункт 208

Буква йод называется малым миром. Буква вав — длинным миром. И всякий, кто хочет просить о своих нуждах у длинного мира, должен продлевать [молитву], а всякий, кто просит у короткого мира, должен сокращать. И об этом постановили: «В месте, где велели сокращать, человек не вправе удлинять».

Пункт 209

Сокращать в молитве: «Б-же, молю, исцели же ее!» (Бемидбар 12:13) — в точке буквы йод. Удлинять — со стороны буквы вав. И повергаться ниц: «И повергся я пред Г-сподом, как прежде, сорок дней и сорок ночей…» (Дварим 9:25) — буквой пэй, и всё вместе — буквы пэй-вав (פ״ו). Буквы мэм, а точка йод посередине — образуется слово маим — «воды» (מַיִם). Со стороны Хеседа необходимо удлинять молитву.

Пункт 210

А в Святом Имени поднимается АВАЯ со знаком ревиа, и нужно удлинять это движение [мелодии], являющееся тайной звука ткиа. Сокращать — со стороны шварим. Среднее же — ни сокращать, ни удлинять — со звуком труа, соответствующим средней линии (амуда де-эмцаита), которая есть знак шальшелет для обоих, священный шекель.

Пункт 211

Знаку ревиа, который восходит, соответствует огласовка холам; звуку шварим соответствует огласовка шва. Один требует возвышать голос, а другой требует понижать его. И потому шварим звучат шепотом в нижней Шхине, и голоса ее не слышно, как сказано: «а голоса ее не слышно» (Шмуэль I 1:13). Звук труа — это шальшелет, связывающий обоих.

Пункт 212

И есть нечто подобное знаку ревиа, при котором удлиняют слово, и это огласовка хирик наподобие холама. Нет ни одной огласовки, которой не было бы соответствия среди знаков кантилляции: огласовка сеголь соответствует знаку сгольта, огласовка шва — знаку закэф гадоль. Все огласовки найдешь соответствующими знакам кантилляции — для того, кто знает сокровенные тайны.

Пункт 213

Открыл [рабби Шимон] уста и сказал: «Зарка, макаф, шофар холех, сгольта». (Открыл [он]: огласовка правой линии — АВАЯ царствует (мелех); огласовка сеголь левой линии — АВАЯ царствовал (малах); посередине — АВАЯ будет царствовать (имлох) внизу. Рабби Аха сказал: ««АВАЯ царствует» — это высший мир; «АВАЯ царствовал» — это Тиферет; «АВАЯ будет царствовать» — это Ковчег Завета»).


    

    
        Статья 19: Создавал миры и разрушал их

Пункт 214

«Вот порождения неба и земли при сотворении их...» (Берешит 2:4) — первые буквы слов толдот а-шамаим ве-арец (תּוֹלְדוֹת הַשָּׁמַיִם וְהָאָרֶץ) образуют слово тоху (תה״ו). Ведь установили: везде, где сказано «вот» (эле), это исключает предшествующее. И эти [отвергнутые] — порождения тоху, на которые намекает второй стих: «Земля же была тоху...» (Берешит 1:2). И о них сказано, что Святой, благословен Он, создавал миры и разрушал их. И потому земля пребывала в смятении и ошеломлении.

Пункт 215

Как мог Святой, благословен Он, создавать миры, чтобы их разрушать? Лучше было бы вовсе не создавать их! Однако здесь, несомненно, кроется тайна. Что значит «и разрушал их»? Ведь Святой, благословен Он, не станет уничтожать деяния Своих рук! И более того: об этих небесах сказано: «Ведь небеса, как дым, рассеются...» (Йешаяу 51:6) и так далее. Неужели Святой, благословен Он, создает, а затем уничтожает?

Пункт 216

Однако тайна этого дела такова: Святой, благословен Он, сотворил мир, и сотворил его с помощью Торы. Как разъяснили [мудрецы], слово «в начале» (берешит) указывает на Тору, о которой сказано: «Г-сподь сделал меня началом пути Своего...» (Мишлей 8:22). И этим «началом» (решит) Он сотворил небо и землю, и она поддерживает их в нем, поскольку слово «завет» (брит, בְּרִית) содержится в слове берешит (בִּבְרֵאשִׁית). И сказано о нем: «Если бы не завет Мой день и ночь, уставов неба и земли Я не установил бы» (Ирмеяу 33:25). И это те самые [небеса], о которых сказано: «Небеса — небеса Г-споду...» (Теилим 115:16) и так далее. А она — «земля живых», включающая в себя семь земель, о которых сказал царь Давид: «Буду ходить пред Г-сподом в землях живых» (Теилим 116:9).

Пункт 217

Затем Он сотворил небо и землю на [основе] тоху, и нет там Есода, который есть завет (брит), поддерживающий их. Поэтому Святой, благословен Он, пожелал даровать Тору народам мира, идолопоклонникам, — [Тору], которая сама и есть завет обрезания (брит-мила), но они не захотели принять ее, и осталась земля опустошенной и сухой.

Пункт 218

И об этом сказано: «Да соберутся воды, что под небом, в одно место, и да явится суша» (Берешит 1:9). «Да соберутся воды» — это Тора. «В одно место» — это Исраэль, так как их души происходят из того места, о котором сказано: «Благословенна слава Г-спода от места Его!» (Йехезкель 3:12). «Слава Г-спода» — это нижняя Шхина, а «от места Его» — высшая Шхина. А поскольку их души происходят оттуда, на них, несомненно, пребывает Имя АВАЯ, и о них сказано: «Ведь доля Г-спода — народ Его...» (Дварим 32:9). И это означает: «Да соберутся воды в одно место».

Пункт 219

И Тора — это заселение мира (йишув а-олам). А народы мира, идолопоклонники, которые не приняли ее, остались опустошенными и иссохшими. И это [и есть смысл слов о том], что Святой, благословен Он, создавал миры и разрушал их: разрушал тех, кто не соблюдает заповедей Торы, а не то чтобы Он Сам уничтожал Свои творения, как полагают люди! Да и зачем Ему губить Своих сыновей, о которых сказано: «при сотворении их» (бе-ибарам, בְּהִבָּרְאָם) — буквой хэй (ה) сотворил их (бе-хэй бераам, בְּה׳ בְּרָאָם)?

Пункт 220

А те, кто переходят в еврейство из народов мира, — из-за них упала малая буква хэй (хэй зеира, ה) Авраама в пятом тысячелетии, соответствующем букве хэй (ה = 5), которое опустошено и сухо: разрушено в Первом Храме и иссушено во Втором Храме.

Пункт 221

И Моше, из-за того что пожелал ввести прозелитов под крылья Шхины, думая, что они происходят из тех, кто сотворен буквой хэй (ה), и дал им знак буквы хэй Авраама, — [эти прозелиты] навлекли на него падение, как сказано: «Пойди, сойди, ведь развратился народ твой...» (Шмот 32:7). Поскольку они не приняли букву хэй в трепете буквы йод (י) и в любви буквы хэй, он сошел со своей ступени, которая есть буква вав (ו).

Пункт 222

И буква вав (ו) сошла вместе с ним, чтобы он не погиб среди них, ведь по тайне кругооборота (гильгуля) ему предстоит смешаться с ними в изгнании, среди эрев рав, чьи души — со стороны тех, о ком сказано: «Ведь небеса, как дым, рассеются...» (Йешаяу 51:6) и так далее. И это те, о ком Ноах не просил милосердия, и сказано о них: «И были они стерты с лица земли...» (Берешит 7:23), поскольку они были из тех, о ком сказано: «Сотри память об Амалеке...» (Дварим 25:19). А Моше не уберегся от них и уронил букву хэй среди них. И потому он не войдет в землю Исраэля, пока не вернется буква хэй на свое место. Поэтому он сошел со своей ступени, и сошла с ним буква вав. И потому: буква хэй упала, а буква вав поднимет ее — вав Моше.

Пункт 223

И благодаря малой букве хэй — хэй Авраама, которая есть [хэй слова] «при сотворении их» (бе-ибарам), — он получил помощь ради нее, и сказано о нем: «Ведший десницей Моше величественную мышцу Свою...» (Йешаяу 63:12) и так далее; и он вывел ее оттуда силой буквы вав (ו) и привел ее с собой. Тотчас пребывает на ней Имя ЙА (י״ה), и исполнилась клятва, о которой сказано: «Ибо рука на престоле Г-спода [ЙА]: война у Г-спода...» (Шмот 17:16) и так далее. Что означает «из рода в род»? Это Моше, о котором сказано: «Род уходит, и род приходит...» (Коэлет 1:4). И ведь установили [мудрецы], что нет поколения меньшего, чем шестьдесят рибо (шестьсот тысяч). И это Моше, о котором сказано, что одна женщина родила шестьдесят рибо в одной утробе.


    

    
        Статья 20: Пять видов эрев рав

Пункт 224

(Бемидбар 159) Пять видов есть в эрев рав, и вот они (знак [для запоминания] — нега ра [נג״ע ר״ע], «злая язва»): нефилим, гиборим, анаким, рефаим, амалеким. И из-за них упала малая буква хэй со своего места. Билам и Балак происходили со стороны Амалека. Возьми буквы ам (ע״ם) из Билама и лак (ל״ק) из Балака — останется Бавель (בָּבֶל): «...потому что там смешал Г-сподь язык всей земли» (Берешит 11:9).

Пункт 225

И это те, кто уцелел из тех, о ком сказано: «И истребил Он всё сущее...» (Берешит 7:23). А те из них, кто остался в четвертом изгнании, стоят во главе, обладая великой силой. И они выступают против Исраэля как орудия насилия. О них сказано: «...ибо наполнилась земля насилием из-за них» (Берешит 6:13). Это амалеким.

Пункт 226

Нефилим — о них сказано: «И увидели сыны Б-жьи дочерей человеческих, что красивы они...» (Берешит 6:2). И это второй вид — от тех нефилим свыше. Ведь когда Святой, благословен Он, пожелал сотворить человека и сказал: «Создадим человека по образу нашему...» (Берешит 1:26), Он хотел сделать его главой над высшими [ангелами], чтобы он был поставлен над всеми ними, а они находились под его началом — подобно Йосефу, о котором сказано: «...и поставит надзирателей над этой землей» (Берешит 41:34).

Пункт 227

Они (как сказано выше, 23а) захотели обвинить его и сказали: «Что есть человек, что Ты помнишь его…» (Теилим 8:5), ведь ему суждено согрешить перед Тобой. Сказал им Святой, благословен Он: «Если бы вы находились внизу, подобно ему, вы согрешили бы больше него». Тотчас: «И увидели сыны Б-жьи дочерей человеческих...» (Берешит 6:2) — возжелали их, и Святой, благословен Он, сбросил их вниз в цепях.

Пункт 228

И это Аза и Азаэль, от которых происходят души [тех из] эрев рав, что зовутся «нефилим», ведь они сами низвергли себя, пустившись в блуд вслед за красивыми женщинами. И потому Святой, благословен Он, низверг их из будущего мира, чтобы не было им там удела, и воздает им награду в этом мире, как сказано: «...и воздает ненавистникам Своим в лицо им, чтобы погубить их...» (Дварим 7:10).

Пункт 229

Гиборим — третий вид. О них сказано: «...это те сильные, издревле люди именитые» (Берешит 6:4). И они происходят со стороны тех, о ком сказано: «Давайте построим себе город... и сделаем себе имя» (Берешит 11:4). И они строят синагоги и дома учения, и помещают в них свиток Торы с короной на голове его, но не ради Имени АВАЯ, а чтобы сделать себе имя. Об этом и написано: «...и сделаем себе имя» (Берешит 11:4). И силы ситра ахра берут верх над Исраэлем, который уподоблен праху земли, и грабят их, и дело рушится; о них сказано: «И вода чрезвычайно усилилась на земле...» (Берешит 7:19).

Пункт 230

Рефаим — четвертый вид. Если они видят Исраэль в беде, отступаются от него; и даже имея власть спасти его, не хотят. И они отстраняются от Торы и от тех, кто трудится над ней, чтобы благодетельствовать идолопоклонникам. О них сказано: «...рефаим не воскреснут» (Йешаяу 26:14). А когда придет пора избавления к Исраэлю, сказано о них: «...и истребил всякую память о них» (Йешаяу 26:14).

Пункт 231

Анаким — пятый вид. Они презирают тех, о ком сказано: «...и ожерельем (анаким, וַעֲנָקִים) на шею твою» (Мишлей 1:9). О них сказано: «Рефаим считались также и они, как анаким...» (Дварим 2:11), — они равнозначны друг другу. Это те, кто возвращает мир к хаосу и запустению (тоху ва-боху). И тайна этого в том, что из-за них разрушен Храм, и [об этом сказано]: «Земля же была пуста и хаотична (тоху ва-боху)...» (Берешит 1:2), ведь он — основа и средоточие заселенного мира. Как только придет свет, который есть Святой, благословен Он, они сотрутся из мира и сгинут. Однако избавление зависит не от них, а только от [истребления] Амалека, пока не будет стерт тот, о ком дана клятва, как уже разъяснили.


    

    
        Статья 21: Моше и два Машиаха

Пункт 232

Другое толкование. «Вот порождения неба [и земли при сотворении их]» (Берешит 2:4) — это те, о ком сказано: «Вот боги твои, Исраэль» (Шмот 32:4). В день, когда они сотрутся, [будет так], словно в тот день Святой, благословен Он, сотворил небо и землю. Об этом написано: «В день создания Г-сподом Б-гом земли и неба» (Берешит 2:4). В то время Святой, благословен Он, будет со Своей Шхиной, и обновится мир. Об этом написано: «Ибо как новое небо и новая земля...» (Йешаяу 66:22). Это и есть «в день создания».

Пункт 233

В то время «и произрастил Г-сподь Б-г из земли всякое дерево, приятное [на вид]...» (Берешит 2:9). Но прежде, пока они не сотрутся, не сходит дождь Торы, и Исраэль, подобные травам и деревьям, не будут расти. И тайна этого [в стихе]: «И всякий кустарник полевой, [которого] еще не было на земле, и всякая трава полевая...» (Берешит 2:5) — потому что «человека не было» (Берешит 2:5), то есть [народа] Исраэль в Храме, «для обработки земли» (Берешит 2:5) жертвоприношениями.

Пункт 234

Другое толкование. «И всякий кустарник полевой» — это первый Машиах, [которого] «еще не было на земле». «И всякая трава полевая еще не росла» — это второй Машиах. А почему? Потому что нет там Моше, чтобы служить Шхине, о котором сказано: «и человека не было для обработки земли» (Берешит 2:5). И тайна этого: «Не отойдет скипетр от Йегуды» (Берешит 49:10) — это Машиах бен Давид. «И законодатель из среды потомков его» — это Машиах бен Йосеф. «Пока не придет Шило» — это Моше: числовое значение одного равно [числовому значению] другого. «И ему покорность народов» — эти буквы [составляют имена] Леви и Кехат.

Пункт 235

Другое толкование. «И всякий кустарник полевой» — это праведники, которые [происходят] со стороны Праведника, Живущего вечно (Хай Оламим). Слово си́ах (שִׂיחַ) — это шин (ש) и хай (חַי = 18). Буква шин (ש) — это три ветви древа, являющиеся тремя праотцами, и они от Живущего вечно (Хай Оламим).

Пункт 236

Иной вариант [толкования]. «И всякая трава полевая» — это [число] 72 (АБ) и буква шин. Три листа — это буква шин сплетения АВАЯ и АДОНАЙ (יאהדונהי). И это 72 ветви, которые держатся на них по числу 72. Все они не соединяются в том месте, которое есть Шхина, пока не придет тот, кто зовется «Человек» (Адам), то есть [имя АВАЯ в наполнении]: יוד הא ואו הא [МА, 45]. И это [означают слова]: «и человека не было для обработки земли».

Пункт 237

И потому сказано о нем: «и всякая трава полевая еще не росла» (Берешит 2:5) — пока не вырастет Праведник, и от него «истина из земли произрастет» (Теилим 85:12), о которой сказано: «и повергла истину на землю» (Даниэль 8:12). А мудрецы (талмидей хахамим), которые подобны травам, не растут в изгнании, пока «истина из земли не произрастет». И это Моше, о котором сказано: «Тора истины была в устах его» (Малахи 2:6), ведь нет никого, кто постигал бы [и раскрывал] Шхину так, как он. И поэтому — «и человека не было для обработки».

Пункт 238

И как только он придет — тотчас «и пар (эд) будет подниматься от земли» (Берешит 2:6). Эд (אֵד) из [имени] АДОНАЙ (אדני): к нему поднимается буква вав (ו), и становится она [Шхина] Владыкой (Адон, אֲדוֹן) всей земли. Тотчас «и оросит все лицо земли» (Берешит 2:6): от Него [Исраэль] напоятся внизу семидесятью ликами Торы.

Пункт 239

Другое толкование. «И пар (эд) будет подниматься от земли» (Берешит 2:6) — Таргум [переводит это]: «и облако будет подниматься от земли». Это та [Шхина], о которой сказано: «Ведь облако Г-сподне над Скинией...» (Шмот 40:38). И им напоятся мудрецы на земле в то время.

Пункт 240

«И создал (вайицер) Г-сподь Б-г человека» (Берешит 2:7) — это Исраэль. В то время Святой, благословен Он, запечатлеет их в формах этого мира и мира грядущего. «И создал» — в то время Святой, благословен Он, введет их в Свое Имя в форме двух букв йод (י י), между которыми буква вав (ו), что составляет гематрию АВАЯ (יהוה = 26). И будут они запечатлены на лике Его и на лицах их двумя буквами йод, а на носу их — буквой вав.

Пункт 241

И потому сказано в Писании: «Ведь с вершины скал (цурим) вижу я его...» (Бемидбар 23:9) — это начертания (циюрин) Святого Имени. И будут они запечатлены на лицах их в виде двух драгоценных скрижалей — двух букв йод (י י), на которых высечена буква вав (ו).

Пункт 242

И еще: Он запечатлел их для каждого поколения через Свою высшую пару — это йод-хэй (י״ה), а они — вав (ו), единение их обоих. И Он запечатлел их в тех высших образах, то есть в Исраэле, срединном столпе, включающем в себя высшую и нижнюю Шхину, которые суть чтение «Шма» вечером и чтение «Шма» утром; и о них сказано: «кость от костей моих и плоть от плоти моей» (Берешит 2:23).

Пункт 243

И тотчас в то время Он насадил Исраэль в святом саду Эдена. Об этом написано: «И насадил Г-сподь Б-г…» (Берешит 2:8). «Г-сподь Б-г» — это Аба ве-Има. «Сад» (ган) — это нижняя Шхина. «Эден» — это высшая Има. «Человека» — это срединный столп. Она будет его насаждением, его супругой, и не отойдет от него вовеки, и будет его усладой. А Исраэль — Святой, благословен Он, насадит их в то время святым насаждением в мире, как сказано: «ветвь Моих насаждений, дело Моих рук — для прославления» (Йешаяу 60:21).

Пункт 244

«И произрастил Г-сподь Б-г…» (Берешит 2:9). «Г-сподь Б-г» — это Аба ве-Има. «Всякое дерево, приятное [на вид]» — это Праведник. «И хорошее для пищи» — это срединный столп, в котором уготовано пропитание для всего, ведь всё в нем. И Праведник питается только от него, и Шхина — от него, и они не нуждаются в нижних, но все нижние питаются через него. Ведь в изгнании у Шхины и у Жизни миров не было пропитания, кроме как благодаря восемнадцати благословениям молитвы. Но в то время он сам будет пропитанием для всего.

Пункт 245

А Древо жизни — то есть дерево жизни — будет насаждено внутри сада, о котором сказано: «и возьмет также от древа жизни, и съест, и будет жить вечно» (Берешит 3:22). И над Шхиной уже не будет властвовать дерево другой стороны (ситра ахра), то есть эрев рав, являющееся древом познания добра и зла; и она больше не примет в себя нечистого. Об этом написано: «Г-сподь один вел его, и нет с ним чужого б-га» (Дварим 32:12). И потому не принимают прозелитов во дни Машиаха. И Шхина будет подобна виноградной лозе, которая не принимает прививки другого вида.

Пункт 246

И Исраэль будут как «всякое дерево, приятное на вид», и вернется к ним то великолепие, о котором сказано: «поверг с небес на землю красу Исраэля» (Эйха 2:1). А древо познания добра и зла будет отринуто от них, и они не прилепятся к нему и не смешаются с ними. Ведь об Исраэле сказано: «а от древа познания добра и зла — не ешь от него» (Берешит 2:17), — ведь они суть эрев рав. И откроет им Святой, благословен Он, что в день вкушения от него они навлекли две утраты: разрушение Первого Храма и Второго Храма. В этом смысл стиха: «ибо в день, в который ты вкусишь от него, смертью умрешь» — смерть упомянута дважды. И они стали причиной того, что Праведник иссяк и высох в Первом Храме, который есть высшая Шхина, и во Втором Храме, который есть нижняя Шхина. Об этом сказано: «и иссякнет река, и высохнет» (Йешаяу 19:5). «И река» — это буква вав; она иссякнет в нижней букве хэй, потому что от нее удалился источник буквы йод до Эйн Соф.

Пункт 247

И как только Исраэль выйдет из изгнания — один святой народ, — тотчас о реке, которая была иссякшей и высохшей, будет сказано: «И река выходит из Эдена…» (Берешит 2:10). «[Река]» — это буква вав, «…для орошения сада». «И река» — это срединный столп; «выходит из Эдена» — это высшая Има; «для орошения сада» — это нижняя Шхина.

Пункт 248

Ведь в то время будет сказано о Моше и об Исраэле: «Тогда будешь наслаждаться Г-сподом…» (Йешаяу 58:14) — наслаждением (онег, עֹנֶג), где айн (ע) — Эден (עֵדֶן), нун (נ) — река (нахар, נָהָר), гимель (ג) — сад (ган, גַּן). И исполнится стих: «Тогда воспоет Моше…» (Шмот 15:1): сказано не «пел», а «воспоет». А для эрев рав и для народов мира, идолопоклонников, наслаждение (онег, עֹנֶג) обратится в язву (нега, נֶגַע), подобно Паро и египтянам, у которых вспыхнула проказа с нарывами. Но для Исраэля это будет наслаждением.

Пункт 249

И в этом смысл стиха: «И река выходит из Эдена для орошения сада, а оттуда разделяется и образует четыре истока» (Берешит 2:10). Это: Хесед — правая рука, и в то время «желающий умудриться пусть обращается на юг», и стан Михаэля напояется от него, а с ним стан Йегуды и два колена; Гвура — левая рука, и в то время «желающий разбогатеть пусть обращается на север», и стан Гавриэля напояется от нее, а с ним стан Дана и два колена; Нецах — правая голень, и от нее напояется стан Нуриэля, а с ним стан Реувена и два колена с ним; Ход — левая голень, о которой сказано у Яакова: «и он хромал на бедро свое» (Берешит 32:32), и от нее напояется стан Рафаэля, поставленного над исцелением в изгнании, а с ним стан Эфраима и два колена.

Пункт 250

Другое толкование: «а оттуда разделяется и образует четыре истока» (Берешит 2:10) — это четверо вошедших в Пардес. Один вошел через Пишон, что означает «уста, повторяющие законы» (пи шонэ алахот). Второй вошел через Гихон, и там погребен тот, о ком сказано: «всякий пресмыкающийся на брюхе…» (Ваикра 11:42). Гавриэль: превозмог Б-г (гавар Эль), и о нем сказано: «человеку, путь которого скрыт и пред которым Б-г поставил преграду» (Иов 3:23). И не знал никто места погребения его до сегодняшнего дня, когда оно раскрылось там. И это уровень «намек» (рэмез), а мудрому достаточно намека.

Пункт 251

Третий вошел через Хидекель: острый и легкий (хад каль), и это острый язык, легкий для толкования. Четвертый вошел через Прат, который есть мозг (моха), где происходит пложение и размножение. Бен Зома и Бен Азай, вошедшие в оболочки Торы, пострадали от них. О рабби Акиве, вошедшем в мозг, сказано, что он вошел с миром и вышел с миром.


    

    
        Статья 22: Камни чистого мрамора

Пункт 252

«Сказал рабби Элазар: „Отец, однажды, когда мы были в доме учения, товарищи спросили: что означает сказанное рабби Акивой своим ученикам: «Когда дойдете до камней чистого мрамора, не говорите: „Вода, вода!“, чтобы не подвергнуть опасности самих себя, ведь написано: „Говорящий ложь не устоит пред глазами Моими“ (Теилим 101:7)»? В это время спустился Старец старцев (Саба де-сабин) и сказал им: «Мудрецы, чем вы занимаетесь?» Они ответили ему: «Тем, что сказал рабби Акива своим ученикам: „Когда дойдете до камней мрамора…“ и так далее». Он сказал им: «Несомненно, здесь скрыта высшая тайна, и ее уже разъяснили в Высшем собрании (Метивта илаа). И чтобы вы не ошиблись, я спустился к вам, а также потому, что эта тайна раскрылась среди вас, — ведь это высшая тайна, сокрытая от людей [этого] поколения»“».

Пункт 253

Несомненно, это камни чистого мрамора, из которых вытекают чистые воды. И они обозначены в букве алеф (א): в ее начале и конце. Буква вав (ו), наклонно протянутая между ними, — это Древо Жизни: всякий, кто вкусит от него, будет жить вечно. И эти две буквы йод обозначены в слове вайицер (וַיִּיצֶר), и они — два созидания: созидание высших и созидание низших. И они — Хохма в начале и Хохма в конце, «тайны мудрости». Несомненно, они скрыты от высшей Хохмы, что под высшим Кетер.

Пункт 254

И они соответствуют двум глазам, из которых (Шмот 18а) две слезы упали в великое море. А почему они упали? Потому что с этими двумя скрижалями Моше спускал Тору Исраэлю, но те не удостоились их, и они разбились и упали. И это послужило причиной гибели Первого и Второго Храмов. А почему они упали? Потому что улетела от них буква вав (ו) — та, что в слове вайицер. И дал им другие [скрижали] со стороны Древа познания добра и зла, откуда была дана Тора путем запрета и разрешения: справа — жизнь, а слева — смерть.

Пункт 255

И потому сказал рабби Акива своим ученикам: «Когда дойдете до камней чистого мрамора, не говорите: „Вода, вода!“. Не приравнивайте камни чистого мрамора (вариант: которые есть две буквы йод слова вайицер, высшая Хохма и нижняя Хохма) к другим камням, являющимся жизнью и смертью, о которых сказано: „Сердце мудрого — на правую сторону, а сердце глупого — на левую“ (Коэлет 10:2). И более того: вы подвергнете опасности самих себя! Ведь те, что от Древа познания добра и зла, пребывают в разделении, а камни чистого мрамора пребывают в единстве без всякого разделения вовсе. А если вы скажете: „Но ведь Древо Жизни ушло от них, и они упали, и возникло между ними разделение“, — [то на это сказано:] „Говорящий ложь не устоит пред глазами Моими“ (Теилим 101:7), ведь там, наверху, нет никакого разделения, потому что разбившиеся были из них». Подошли поцеловать его, [но он] взмыл и удалился от них.


    

    
        Статья 23: Второе [толкование]: «И река выходит из Эдена»

Пункт 256

Другое объяснение стиха: «И река выходит из Эдена…» (Берешит 2:10). Несомненно, наверху, в Древе Жизни, нет чуждых клипот. Об этом и написано: «Не приютится у Тебя зло» (Теилим 5:5). Однако в нижнем древе чуждые клипот, конечно, есть. И оно насаждено в Эдемском саду Зеир Анпина, который есть Ханох — Метатрон. Ведь в высшем Эдемском саду Святого, благословен Он, нет ничего порочного, чтобы возникло там превратное и лукавое. И потому: «И река выходит…», и мы можем сказать о Метатроне, что он выходит из Эдена — из своего наслаждения, «чтобы орошать сад» — свой сад, свой Пардес (Тиккун 24), куда вошли Бен Азай, Бен Зома и Элиша. И клипот его с одной стороны — добро, а с другой стороны — зло. И это — запрет и разрешение, пригодное и непригодное, нечистота и чистота.

Пункт 257

Поднялся один старец и сказал: «Рабби, рабби! Это несомненно так, но Древом Жизни он не называется! Однако тайна этого вот в чем: «И создал…» (Берешит 2:7) — одно создание к добру, а другое создание ко злу. Это — Древо познания добра и зла. Древо это — малый человек: с одной стороны от него исходит жизнь, а с другой стороны от него исходит смерть. Там находятся два его создания, которые суть запрет и разрешение. И о нем сказано: «И создал Г-сподь Б-г человека из праха земного…» (Берешит 2:7)».

Пункт 258

«И вдунул в ноздри его дыхание жизни…» (Берешит 2:7). Это — высшая Шхина, Эден, раскаяние (тшува). И о ней сказано: «И Древо Жизни посреди сада…» (Берешит 2:9) — это срединный столп; «сад» — нижняя Шхина. Три узла соединяются в нем: нешама, руах, нефеш. И с ними «стал человек душою живою» (Берешит 2:7), ведь он называется [исходящим] непосредственно из Его уст по отношению к Шхине, которая есть дыхание жизни. Как только он произнес эти слова, он поднялся наверх. Сказал рабби Шимон: «Товарищи! Это наверняка был ангел, и у нас, несомненно, отовсюду есть подтверждение [нашим словам]».


    

    
        Статья 24: «И поместил его в саду Эден»

Пункт 259

Рабби Шимон начал толковать следующий стих: «И взял Г-сподь Б-г человека, и поместил его в саду Эден…» (Берешит 2:15). «И взял» — откуда Он взял его? Взял его от четырех основ, о которых сказано: «…и оттуда разделяется и образует четыре начала» (Берешит 2:10). Он отделил его от них и поместил в сад Эдена.

Пункт 260

Подобно этому Святой, благословен Он, поступает с человеком, сотворенным из четырех основ: когда тот совершает раскаяние (тшуву) и занимается Торой, Святой, благословен Он, забирает его оттуда, и о них сказано: «…и оттуда разделяется…» (Берешит 2:10). Он отделяет его от их вожделений и помещает в Свой сад, то есть в Шхину, чтобы служить ей исполнением предписывающих заповедей и хранить ее соблюдением запрещающих заповедей. Если он удостоился хранить ее, он становится главой над четырьмя основами и делается рекой, через которую они орошаются, а не через чужую руку; и они признают его своим господином и властелином.

Пункт 261

Если же он преступает Тору, они орошаются от горечи дурного дерева, то есть дурного побуждения (ецер а-ра). И обо всех органах тела, состоящих из четырех основ, сказано: «И делали горькой жизнь их…» (Шмот 1:14) — делали горькой горечью желчи. А о святых органах тела, относящихся к стороне добра, сказано: «И пришли они в Мару, и не могли пить воду в Маре…» (Шмот 15:23). Подобно этому сказали учители Мишны: «И делали горькой жизнь их тяжелой работой» — трудным вопросом (кушья, קוּשְׁיָא); «глиной» — выводом от легкого к строгому (каль ва-хомер, קַל וָחוֹמֶר); «и кирпичами» — прояснением закона (либун хильхета, לִבּוּן הִלְכְתָא); «и всякой работой в поле» — это барайта; «всей работой их…» — это Мишна.

Пункт 262

Если они возвращаются с раскаянием, о них сказано: «И указал ему Г-сподь дерево…» (Шмот 15:25). Это дерево жизни, и с его помощью «…подсластилась вода». И это Моше-Машиах, о котором сказано: «…и посох Б-жий в руке его» (Шмот 17:9). «Посох» (мате, מַטֶּה) — это Метатрон: с одной стороны от него жизнь, а с другой стороны — смерть. Когда он обращается в посох, он — подспорье (эзер, עֵזֶר) со стороны добра; когда обращается в змея, он — против него (кенегдо, כְּנֶגְדּוֹ), и тотчас «…побежал Моше от него» (Шмот 4:3).

Пункт 263

И Святой, благословен Он, передал его в руку Моше, и это Устная Тора, в которой есть запрещенное и разрешенное. Но как только (см. выше, 6б) тот ударил им по скале, Святой, благословен Он, забрал его в Свою руку, и сказано о нем: «…и сошел к нему с палкой…» (Шмуэль II 23:21), чтобы ударить его ею. А «палка» (шевет, שֵׁבֶט) — это дурное побуждение, змей; и всё [находится] в изгнании из-за него.

Пункт 264

И еще: «…и оттуда разделяется…» (Берешит 2:10). Счастлив человек, усердствующий в Торе! Ведь когда Святой, благословен Он, забирает его из этого тела, состоящего из четырех основ, он отделяется оттуда и восходит, чтобы стать главой над четырьмя животными [Колесницы], о которых сказано: «На руках понесут тебя, [чтобы не преткнулся ты о камень ногою твоей]…» (Теилим 91:12).


    

    
        Статья 25: Идолопоклонство, кровопролитие, разврат

Пункт 265

«И заповедал Г-сподь Б-г...» (Берешит 2:16). Ведь уже установили: слово «заповедал» (цав, צַו) означает не что иное, как идолопоклонство (авода зара), от которого [происходят] «иные боги». И оно [пребывает] в печени, ведь из-за нее «тяжка работа» (Шмот 5:9) — то есть чужое служение (идолопоклонство) для человека; и печень гневается. И ведь уже установили: всякий, кто гневается, — будто служит идолам. В этом смысл слов «и заповедал».

Пункт 266

«...человеку» (Берешит 2:16) — это кровопролитие, как сказано: «Кто прольет кровь человеческую, того кровь прольется человеком» (Берешит 9:6). И это — желчь, меч ангела смерти, как сказано: «И конец ее горек, как полынь, остер, как меч обоюдоострый» (Мишлей 5:4).

«...говоря» (Берешит 2:16) — это разврат, и это — селезенка, о которой сказано: «Поела и обтерла рот свой...» (Мишлей 30:20). Ведь у селезенки нет рта и кровеносных сосудов, и она питается от мути черной крови печени, и мы не находим у нее рта. И в этом смысл: «Поела и обтерла рот свой...».

Все проливающие кровь происходят от желчи. Ведь как только кровеносные сосуды сердца видят желчь, все они бегут от нее.

Пункт 267

И все запретные связи укрываются во тьме, в черной крови селезенки. Тот, кто совершил [грех] кровопролития, идолопоклонства или разврата, душа его изгоняется в печень, желчь и селезенку, и судят его в гейгиноме, где над ними поставлены трое: Машхит, Аф и Хема.

Пункт 268

Пятнадцать запретных связей (арайот) соответствуют числу букв йод (י = 10) и хэй (ה = 5), что составляет пятнадцать (ט״ו), а еще шесть других — числу буквы вав (ו = 6). Прежде чем Исраэль ушел в изгнание и Шхина вместе с ними, повелел Святой, благословен Он, Исраэлю: «Наготы матери твоей не открывай» (Ваикра 18:7). И это изгнание есть раскрытие наготы Шхины, как написано: «...и за преступления ваши отослана мать ваша» (Йешаяу 50:1). И за грех запретных связей ушел Исраэль в изгнание, и Шхина — в изгнании; и это — нагота Шхины. А эта нагота — Лилит, мать эрев рав (смешанного множества). И эрев рав — это ее нагота и нагота Высшего Исраэля, о котором сказано: «Наготы отца твоего не открывай» (Ваикра 18:8).

Пункт 269

И они разделяют между буквами хэй (ה и ה), чтобы буква вав (ו) не приближалась между ними. Об этом написано: «Наготы женщины и дочери ее не открывай» (Ваикра 18:17). И это — Высшая Шхина и нижняя Шхина. Ведь во время, когда эрев рав — являющиеся [пятью народами по знаку] «злая язва» (נג״ע ר״ע): нефилим (נְפִילִים), гиборим (גִּבּוֹרִים), амалеким (עֲמָלֵקִים), рефаим (רְפָאִים) и анаким (עֲנָקִים) — [встают] между хэй и хэй, нет позволения Святому, благословен Он, приблизиться между ними. И тайна этого в стихе: «И истощится вода в море, и река иссякнет и высохнет» (Йешаяу 19:5) — «иссякнет» в высшей хэй, и «высохнет» в нижней хэй, чтобы эрев рав не питались от буквы вав, которая есть Древо Жизни. И потому нет приближения для буквы вав между хэй и хэй в то время, когда эрев рав находится между ними.

Пункт 270

И нет позволения букве йод (י) приблизиться ко второй букве хэй, об этом написано: «Наготы невестки твоей не открывай» (Ваикра 18:15). И они разделили между буквой вав (ו) и высшей хэй, об этом написано: «Наготы жены отца твоего не открывай» (Ваикра 18:8). Ведь йод — это отец, хэй — мать, вав — сын, хэй — дочь. И поэтому повелел Он относительно высшей хэй: «Наготы жены отца твоего не открывай».

«Наготы сестры твоей, дочери отца твоего...» (Ваикра 18:9) — это нижняя хэй.

«...дочери сына ее и дочери дочери ее...» (Ваикра 18:17) — это буквы хэй и хэй, которые суть порождения буквы хэй.

«Наготы брата отца твоего...» (Ваикра 18:14) — это буква йод, порождение буквы йод, и она приходится братом букве вав.

Пункт 271

В конце концов, в то время, когда эрев рав смешаны с Исраэлем, нет сближения и единения (ихуда) в буквах Имени АВАЯ; но как только они сотрутся из мира, будет сказано о буквах Святого, благословен Он: «В тот день будет Г-сподь един, и имя Его едино» (Зхарья 14:9). И потому человек (адам), то есть Исраэль, обретает единение в Торе, о которой сказано: «Древо жизни она для тех, кто держится за нее...» (Мишлей 3:18). И она — Матронита, Малхут, со стороны которой Исраэль называются сыновьями мелахим.

Пункт 272

И потому сказал Святой, благословен Он: «Нехорошо быть человеку одному; сделаю ему подмогу под стать ему» (Берешит 2:18). Это — Мишна, жена того Отрока, и она — служанка Шхины. И если удостоились Исраэль, она помогает им в изгнании со стороны дозволенного (хетер), чистого (тахор) и пригодного (кашер). А если не удостоились, она против него со стороны нечистого (таме), непригодного (пасуль) и запрещенного (асур). Чистое, дозволенное и пригодное — это доброе побуждение (йецер а-тов). Непригодное, нечистое и запрещенное — это злое побуждение (йецер а-ра).

Пункт 273

И женщина, у которой есть чистая кровь (дам тохар) и нечистая кровь (дам нида), со стороны Мишны сопоставлена с ним, и она — не постоянная спутница его (бат зугейх) и не [полное] единение его. Ведь нет единения, пока эрев рав не сотрутся из мира. И потому (как сказано выше, лист 26б) погребен Моше вне Святой Земли, и погребение его — это Мишна; и «никто не знает места погребения его до этого дня» (Дварим 34:6). Погребение его — это Мишна, властвующая над Матронитой, которая есть Каббала для Моше; [и разделены] Мелех и Матронита, и Матронита отделена от своего Супруга.

Потому: «От трех сотрясается земля...» (Мишлей 30:21) — «...под рабом, когда он воцарится...» (Мишлей 30:22) — это известный раб; «...и под служанкой...» (Мишлей 30:23) — это Мишна; «...и под подлецом, когда он пресытится хлебом...» (Мишлей 30:22) — это эрев рав, «народ подлый и неразумный» (Дварим 32:6).


    

    
        Статья 26: «И создал... всякого зверя полевого»

Пункт 274

Он вновь открыл [речь] и сказал: «И создал Г-сподь Б-г из земли всякого зверя полевого и всякую птицу небесную…» (Берешит 2:19). Горе миру, где у людей закрыты сердца и запечатаны глаза: они не вглядываются в тайны Торы и не знают, что «зверь полевой» и «птица небесная» — это невежды (амей а-арец). И даже среди тех из них, кто [обрел уровень] живой души (нефеш хая), не нашлось подмоги Шхине в изгнании, как и Моше, который с ней, — ведь всякий раз, когда Шхина изгоняется, он не отходит от нее.

Пункт 275

Сказал рабби Элазар: «Но кто же относит события, [происходившие с] Адамом, к Исраэлю и к Моше?» Сказал ему [рабби Шимон]: «Сын мой, неужели ты говоришь такое? Разве ты не учил: «Возвещающий от начала конец…» (Йешаяу 46:10)?» Ответил тот: «Конечно, так и есть!»

Пункт 276

И потому Моше не умер, и он зовется «человек» (Адам). И о нем сказано в последнем изгнании: «…а для человека не нашел подмоги…» (Берешит 2:20), но все они против него. Так же и о средней линии сказано: «…а для человека не нашел подмоги…», которая вывела бы Его Шхину из изгнания, как написано: «И оглянулся он туда и сюда, и увидел, что нет никого…» (Шмот 2:12). И Моше — в точности ее подобие, и о нем сказано: «…не нашел подмоги под стать себе».

Пункт 277

В то время «…навел Г-сподь Б-г крепкий сон на человека…» (Берешит 2:21). «Г-сподь Б-г» — это Аба ве-Има. «Крепкий сон» — это изгнание, о котором сказано: «…и крепкий сон напал на Аврама…» (Берешит 15:12). Навел Он его на Моше, «…и тот уснул…» (Берешит 2:21). Нет сна, кроме изгнания. «И взял одно из ребер его…» (Берешит 2:21) — чьих ребер? Из тех отроковиц Матрониты взяли Аба ве-Има одну из них, и она — белая сторона: «…прекрасна, как луна…» (Шир а-Ширим 6:10). «…И закрыл плотью то место…» (Берешит 2:21) — это плоть (басар), о которой сказано: «…потому что он тоже плоть…» (Берешит 6:3). Плоть Моше — красная, и о нем сказано: «Лик Моше — как лик солнца». И потому: «…прекрасна, как луна, чиста, как солнце…» (Шир а-Ширим 6:10).

Пункт 278

Другое толкование [стиха] «…и закрыл плотью…» (Берешит 2:21): хотели защитить ее этим, как написано: «…и затворил Г-сподь за ним» (Берешит 7:16). Другое толкование слова «…и закрыл…» — как сказано: «Возле обода…» (Шмот 25:27), прочная оправа, в которой Матронита «…будет заперта все шесть рабочих дней…» (Йехезкель 46:1).


    

    
        Статья 27: «И перестроил... ребро»

Пункт 279

«И перестроил Г-сподь Б-г то ребро...» (Берешит 2:22). Здесь (в разделе «Ки Тецэ», 280б) намечена тайна левиратного брака (йибум), о котором сказали: «Раз он не построил — больше не построит». Об этом и написано: «...который не строит дома брата своего» (Дварим 25:9). Однако о Святом, благословен Он, сказано: «И перестроил Г-сподь Б-г...» — Аба ве-Има строят ее для Него. Об этом и написано: «Строит Иерусалим Г-сподь...» (Теилим 147:2). Буква вав (ו), которая есть сын букв йод и хэй (י״ה), то есть Аба ве-Има, — о них сказано: «И перестроил Г-сподь Б-г то ребро...». «...Которое взял у человека» — это средний столп. «И привел ее к человеку» — привел его к ребру, которое взял от буквы хэй (ה), отроковицы Его.

Пункт 280

И о ней сказано: «И Я буду для нее, — говорит Г-сподь, — огненной стеной вокруг...» (Зхарья 2:9). И потому на этой горе будет построен Храм: [построенный] Святым, благословен Он, он простоит (лист 119) во веки веков. И о нем сказано: «Великой будет слава этого последнего дома, больше, чем первого...» (Хагай 2:9). Ведь первый был построен руками человека, а этот — Святым, благословен Он. И потому: «Если Г-сподь не построит дом, напрасно трудятся строители его...» (Теилим 127:1).

Пункт 281

И так же сказано о Моше: «И перестроил Г-сподь Б-г то ребро...» (Берешит 2:22). Как сказано: «А для второго бока Скинии...» (Шмот 26:20). «Ребро» — несомненно, со стороны белого Хеседа, и оттуда она называется луной (сиэра). «И закрыл плотью то место» (Тиккун 21, 20б) — «плоть», которая красна, происходит со стороны Гвуры; и она [Нуква] включила в себя обоих. В то время: «Левая рука его — под головой моей, а правая обнимает меня» (Шир а-Ширим 2:6).

Пункт 282

«На этот раз — кость от костей моих и плоть от плоти моей...» (Берешит 2:23) — это Шхина, дева, обрученная среднему столпу. О ней сказано: «На этот раз...» и т.д. — я знаю, что она «кость от костей моих и плоть от плоти моей». «Она будет названа женщиной...» — несомненно, с высшей стороны, каковой является Има. «...Ибо от мужчины взята она», — со стороны Абы, который есть буква йод (י). И так же Моше — в подобии его внизу.

Пункт 283

В то время удостоится Исраэль — каждый своей [истинной] пары. Об этом и написано: «И дам вам сердце новое, и дух новый вложу в вас...» (Йехезкель 36:26). И написано: «...и будут пророчествовать сыны ваши и дочери ваши...» (Йоэль 3:1). И это новые души, которым предстоит пребывать над Исраэлем. Как установили [мудрецы]: «Не придет сын Давида, пока не закончатся все души, что в теле», — и тогда придут новые.

Пункт 284

В то время сгинет эрев рав из мира, и будет сказано об Исраэле и о Моше — о каждом применительно к его паре: «И были они оба наги, человек и жена его, и не стыдились» (Берешит 2:25). Ведь удалится нагота (эрва, עֶרְוָה) из мира, ведь именно они навлекли изгнание — несомненно, эрев рав.


    

    
        Статья 28: Авель — Моше

Пункт 285

И о них сказано: «И змей был хитрее всех полевых зверей…» (Берешит 3:1) — изощреннее на зло, чем все звери, то есть народы мира, идолопоклонники. И они — порождения древнего змея, обольстившего Хаву. И эрев рав (великое смешение), несомненно, были той скверной, которую змей впрыснул в Хаву. И из этой скверны вышел Каин и убил Авеля, пастыря овец, о котором сказано: «…потому что он плоть…» (Берешит 6:3). Слово бе-шагам — «потому что» (בְּשַׁגַּם) — это Авель. Бе-шагам — это, конечно, Моше (מֹשֶׁה); и [Каин] убил его. А он был первенцем Адама.

Пункт 286

И при всем том Моше, чтобы прикрыть наготу своего отца, взял [в жены] дочь Итро, о котором сказано: «И сыновья кенийца, тестя Моше…» (Шофтим 1:16). И ведь уже разъяснили: почему он назван кенийцем (кейни, קֵינִי)? Потому что отделился от Каина (קַיִן), как сказано: «А Хевер-кениец отделился от Каина…» (Шофтим 4:11). А затем пожелал вернуть эрев рав к раскаянию (тшуве), чтобы прикрыть наготу своего отца. Ведь Святой, благословен Он, доброе намерение присоединяет к действию. Но сказал ему Святой, благословен Он: «Они от злого корня, остерегайся их!» Они — [причина] греха Адама, которому Он сказал: «…а от дерева познания добра и зла — не ешь от него…» (Берешит 2:17). Они же — [причина] греха Моше и Исраэля.

Пункт 287

И из-за них отправился Исраэль в изгнание и был изгнан оттуда. Об этом написано: «И изгнал Он человека…» (Берешит 3:24), а «человек» (адам) — это, безусловно, Исраэль. И Моше из-за них был изгнан со своего места и не удостоился войти в землю Исраэля: ведь из-за них он нарушил веление Святого, благословен Он, и согрешил у скалы, когда ударил по ней, хотя Тот сказал ему лишь: «…и скажите скале…» (Бемидбар 20:8), — и они были причиной [этого]. Но при всем том Святой, благословен Он, доброе намерение присоединяет к действию: ведь [Моше] принял их и возложил на них знак союза (от брит) лишь для того, чтобы прикрыть наготу своего отца. И Святой, благословен Он, сказал ему: «…и сделаю тебя народом более великим и сильным, чем он» (Бемидбар 14:12). А о них Он сказал: «…того, кто согрешил предо Мной, сотру Я из книги Моей» (Шмот 32:33), ведь они — из потомства Амалека, о котором сказано: «…сотри память об Амалеке…» (Дварим 25:19). И они стали причиной того, что разбились две скрижали Торы. И тотчас...

Пункт 288

«И открылись глаза у них обоих…» (Берешит 3:7) — и узнали сыны Исраэля, что они наги под бременем Египта, ведь они пребывали там без Торы, и о них сказано: «…а ты нага и непокрыта» (Йехезкель 16:7). И Иов по этой причине дважды произнес слово «нагим»: «Нагим вышел я из чрева матери моей, и нагим возвращусь туда» (Иов 1:21). Тот, кто был Моше (מֹשֶׁה), обратился для эрев рав в ужас (шама, שַׁמָּה) и посмешище. Слова «возвращусь туда» (ашув шама, אָשׁוּב שָׁמָּה) намекают здесь на то, что ему предстоит вернуться к ним в последнем изгнании и ходить среди них к ужасу и разорению (ле-шама). И он сказал: «Г-сподь дал, и Г-сподь взял; да будет имя Г-сподне благословенно» (Иов 1:21).

Пункт 289

И во время, когда разбились две скрижали Торы, а [когда сокрылась] Устная Тора, сказано о них: «…и сшили смоковные листья…» (Берешит 3:7), они прикрылись множеством клипот эрев рав, потому что они наги, чтобы не обнажилась их нагота. И прикрытие их — края цицит. А о ремнях тфилин сказано: «И сделал Г-сподь Б-г человеку и жене его кожаные одежды, и одел их» (Берешит 3:21). Но в отношении цицит [сказано]: «…и сшили смоковные листья…» (Берешит 3:7). «…И сделали себе опоясания» (Берешит 3:7) — это [стих]: «Препояшь меч твой по бедру [твоему], витязь…» (Теилим 45:4). И это чтение Шма (криат Шма), о котором сказано: «Славословия Б-гу в гортани их…» (Теилим 149:6). Это и есть: «…и сделали себе опоясания…».


    

    
        Статья 29: Дурные смешения

Пункт 290

«И услышали они голос Г-спода Б-га...» (Берешит 3:8) — когда приблизились к горе Синай. Об этом написано: «Слышал ли [какой-либо] народ голос Б-га, говорящего из огня...» (Дварим 4:33). И эрев рав (великое сборище) умерли. И они были теми, кто сказал Моше: «...и пусть не говорит с нами Б-г, чтобы нам не умереть» (Шмот 20:16), и привели к забвению Торы. И это те невежды (амэй а-арец), о которых сказано: «Проклят, кто ложится со всяким скотом» (Дварим 27:21), потому что они происходят со стороны того змея, о котором сказано: «...проклят ты пред всяким скотом...» (Берешит 3:14).

Пункт 291

И ведь сколько дурных смешений [есть в Исраэле] — скота и зверей! Но есть смешение со стороны змея; и есть смешение со стороны народов — идолопоклонников, которые подобны зверям и скоту полевому; и есть смешение со стороны вредителей (мазиким), ведь души грешников — это подлинные вредители мира; и есть смешение бесов, злых духов и ночных демонов (шедим, рухин и лилин). И все они примешаны к Исраэлю. Но нет среди них всех столь проклятого, как Амалек, который есть злой змей, «чужой бог» (эль ахер). Он раскрывает всякий разврат в мире; он — убийца, а его пара — смертельный яд, идолопоклонство. И всё это — Самаэль. Но есть Самаэль и есть Самаэль, и не все они одинаковы; однако та сторона змея проклята больше всех.

Пункт 292

«И воззвал Г-сподь Б-г к человеку, и сказал ему: "Где ты?" (айека, אַיֶּכָּה)...» (Берешит 3:9). Здесь намекнул ему, что Храм в будущем будет разрушен и станут оплакивать его [словом] эйха (אֵיכָה). Об этом написано: «Как одиноко сидит...» (Эйха 1:1) — эй ко (א״י כ״ה). А в будущем Святой, благословен Он, истребит всякое зло из мира, как написано: «Уничтожит Он смерть навеки...» (Йешаяу 25:8). Тогда всё вернется на свое место, как написано: «В тот день будет Г-сподь един, и имя Его едино» (Зхарья 14:9).


    

    
        Статья 30: Исправление нижнего мира от высшего мира

Пункт 293

Мы учили: всякий [раз, когда упоминается] Шломо в Песни Песней, [речь идет о] мелехе, которому принадлежит мир. [А если сказано] просто «мелех» — [речь идет] о Нукве. Нижний мелех [включается] в высшего. И тайна этого в том, что нижний наследует высшему, [и становятся] оба как один. И это дом (баит), как написано: «Мудростью строится дом» (Мишлей 24:3). И написано: «Паланкин сделал себе мелех Шломо из дерев ливанских» (Шир а-Ширим 3:9). Паланкин — это исправление нижнего мира от высшего мира.

Пункт 294

До того как Святой, благословен Он, сотворил мир, имя Его было сокрыто в Нем, и были Он и сокрытое внутри Него имя Его едины. И ничто не могло устоять, пока не поднялось в [Его] желании сотворить мир; и Он начертал и строил, но [ничто] не устояло, пока Он не окутался одним покровом сияния и не сотворил мир.

Пункт 295

И вывел кедры высшие, великие, из того света, высшего сияния, и возложил Свою колесницу на двадцать две начертанные буквы; они запечатлелись в десяти речениях и утвердились. Вот что значит написанное: «Из дерев ливанских» (Шир а-Ширим 3:9). И написано: «Кедры Ливана, которые Он насадил» (Теилим 104:16).

Пункт 296

«Сделал себе мелех Шломо»: «себе» — для самого себя; «себе» — для своего исправления; «себе» — чтобы явить высшую славу; «себе» — чтобы возвестить, что Он един и имя Его едино, как сказано: «Будет Г-сподь один, и имя Его одно» (Зхарья 14:9), и написано: «И узнают, что Ты, чье имя Г-сподь, — один» (Теилим 83:19).

Пункт 297

При свершении соударения постигаются чертоги. Капает в эту сторону вверх, капает вправо, отклоняется влево, опускается вниз; и так же к четырем сторонам. Малхут простирается вверх, вниз и к четырем сторонам, чтобы стать единой. Высшая река...

Пункт 298

Опускается вниз и делает ее Великим морем, как сказано: «Все реки текут в море, а море не переполняется» (Коэлет 1:7), ведь оно собирает всё и вбирает в себя. Как сказано: «Я нарцисс Шарона, роза долин» (Шир а-Ширим 2:1). И «Шарон» — это лишь место у Великого моря, которое вбирает все воды мира; оно выводит [свет], и вбирает, и светят они друг в друга известными путями. И тогда о них написано: «Мудростью строится дом» (Мишлей 24:3). И поэтому в [слове] «Берешит» — буква бэт (баит — дом). Высший дом строится мудростью, и так же нижний. Однако высший великий дом — это заселение мира, [а] просто мелех — это нижний дом.

Пункт 299

«А мелех будет радоваться в Б-ге» (Теилим 63:12) — [когда пробуждается Гвура] высшая, чтобы поддержать его под голову его и приблизить его в радости, чтобы всё стало единым. «А мелех будет радоваться в Б-ге» — радость света, который Он вывел, который вышел единой скрытой и тайной стезей; и Он внес в нее две, которые едины, и благодаря этому мир устроился в совершенной устойчивости.

Пункт 300

«А мелех будет радоваться в Б-ге»: нижний мир радуется высшему миру, глубокому [и сокрытому], который посылает жизнь всему; [и эти мохин] называются «жизнью мелеха». Это — основа дома. Этот дом строит дом мира и строит мир. И это то, [о чем сказано]: «В начале сотворил Б-г...» (Берешит 1:1) — [буква] бэт [и] «решит» (дом и начало). «Решит» — это Хохма, когда она собирает всё внутрь себя и делается Великим морем, чтобы вбирать всё.

Пункт 301

Застывшее море, чьи воды сгустились, вбирает все воды мира и собирает их внутрь себя; и воды текут, и блуждают, и вбираются в него. И это исходит из высшей [ступени]. И знак этой тайны: «Из чьего чрева вышел лед?» (Иов 38:29) — ведь воды его замерзли в нем, чтобы вбирать другие [воды].

Пункт 302

Этот лед — застывшее море, чьи воды не текут. Но когда мощь юга достигает его и приближает к себе, тогда воды, замерзшие со стороны севера, оттаивают и текут. Ведь со стороны севера воды замерзают, а со стороны юга оттаивают и текут, чтобы поить всех полевых зверей, как сказано: «Поят всех полевых зверей...» (Теилим 104:11). И они зовутся горами Батер — горами разделения. Все они наполняются влагой, когда сторона юга начинает приближаться к нему; и тогда воды текут. И благодаря этой высшей силе, которая изливается, всё пребывает в величии и радости.

Пункт 303

Когда мысль восходит в желании от Сокровенного из всех сокровенных, устремляется и протягивается изнутри нее некая река. И когда они сближаются друг с другом одной стезей, неведомой ни вверху, ни внизу, здесь возникает начало всего. А буква бэт — просто мелех — от этого начала устроилась; и они подобны друг другу.

Пункт 304

[И этой силой] «...сотворил Б-г небо...» (Берешит 1:1) — и извлек голос изнутри себя; и это зовется «голос шофара». И в этом смысл слов: «сотворил Б-г небо», ведь оно — голос шофара. Небеса же жизнью высшего Мелеха властвуют над землей. И знак тебе: «...сын Ишая жив на земле» (Шмуэль I 20:31), ведь жизнь зависит от сына Ишая, и ею он властвует надо всем, а земля питается от него. Об этом и написано: «...и землю» (Берешит 1:1) — буква вав (ו) добавлена, чтобы властвовать над землей, наделяя [ее] пропитанием.

Пункт 305

Слово эт (אֵת) — вверху, и это совокупная сила двадцати двух букв от алеф (א) до тав (ת), которую извлек этот ЭЛОКИМ и отдал небесам, как сказано: «...в венце, которым увенчала его мать его в день свадьбы его...» (Шир а-Ширим 3:11). И в этом смысл слов «эт небо» — чтобы включить их друг в друга и соединить между собой, дабы они существовали вместе в той жизни Мелеха; а просто мелех питается от небес. «И землю» — это соединение мужского и женского начал, запечатлевшихся в начертанных буквах. А жизнь Мелеха, излившаяся с небес, — небеса изливают ее, чтобы поддерживать землю и все ее сонмы.

Пункт 306

И тайна в том, что высший ЭЛОКИМ создал небо и землю для поддержания [их], и извлек их как одно высшей силой — началом всего. Подобно этому высшая тайна спустилась вниз, и эта последняя создала небо и землю внизу.

Пункт 307

И тайна всего в том, что буква бэт — это два мира, и они сотворили миры: один — высший мир, а другой — нижний мир. Один подобен другому. Этот сотворил небо и землю, и тот сотворил небо и землю. И потому буква бэт — это два мира: этот явил два мира, и тот явил два мира;

и всё — силой высшего начала.

Пункт 308

Спускается высший в нижнего и наполняется путем некой ступени, пребывающей на нем, подобно той стезе — скрытой, потаенной и сокровенной наверху. Разница лишь в том, что одно — тонкая стезя, а другое — путь. То, что внизу, — это путь (орах), как сказано: «Стезя же праведных — как свет лучезарный...» (Мишлей 4:18). А то, что вверху, — тонкая стезя (швиль дакик), как написано: «Стези этой не знает хищная птица...» (Иов 28:7). И тайна всего: «Дающий в море дорогу и в водах мощных стезю» (Йешаяу 43:16); и написано: «В море путь Твой, и стезя Твоя — в водах великих...» (Теилим 77:20). Высший мир, наполнившись и зачав, подобно женщине, зачинающей от мужчины, породил двух сыновей вместе — мужское и женское начала, и они — небо и земля наподобие высшего.

Пункт 309

Водами небес питается земля, и воды их изливаются внутрь нее; однако высшие воды — мужские, а нижние — женские. И нижние питаются от мужских. А нижние воды взывают к высшим, подобно женщине, открытой навстречу мужчине и изливающей воды навстречу водам мужчины, чтобы зачать семя. И женщина питается от мужчины. Об этом и написано: «и землю» — с добавлением буквы вав (ו), как уже сказано.

Пункт 310

Написано: «Поднимите глаза ваши к высоте [небес] и посмотрите: кто сотворил это?..» (Йешаяу 40:26). Буквы были высечены во всем мироустройстве — в высшем деянии и в нижнем деянии. Затем буквы запечатлелись и высечены были в Писании: буква бэт — в словах берешит бара, буква алеф — в словах ЭЛОКИМ эт. Бэт слова решит поистине сотворила, как сказано: буква бэт поистине сотворила высшей силой. Бэт — женское начало, алеф — мужское начало. И как бэт поистине сотворила высшей силой, так алеф извлек буквы [слова эт]; «небеса» же — совокупность двадцати двух букв. Буква хэй (ה) явила небо, чтобы дать ему жизнь и укоренить его.

Пункт 311

«И землю» (ве-эт а-арец). [Буква] вав вывела землю, чтобы дать ей пропитание, устроить ее и дать ей всё необходимое, подобающее ей. «И землю»: [буква] вав взяла «эт» — совокупность двадцати двух букв, — и земля питается. И земля включает их внутрь себя, как сказано: «Все реки текут в море…» (Коэлет 1:7). И в этом тайна [слов] «и землю»: земля собрала всё внутрь себя и приняла их; земля взяла [их]. А «эт» — это небо и земля вместе. «Эт небеса» — тайна неба и земли вместе.

Пункт 312

И приняла она их, чтобы питаться. Достижение предмета заключено в его соударениях; твердыня дыма находится в земле. Когда пламенеющий огонь тянется и пробуждается слева, он охватывает ее, и поднимается дым, как сказано: «Гора же Синай вся дымилась оттого, что сошел на нее Г-сподь в огне…» (Шмот 19:18) — это огонь, а это дым. И написано: «…и гору дымящуюся» (Шмот 19:18), поскольку, когда сходит огонь, дым и огонь охватывают друг друга. И тогда всё пребывает на левой стороне. И в этом тайна [стиха]: «И рука Моя основала землю, и десница Моя распростерла небеса…» (Йешаяу 48:13), — силой высшей десницы. Подобным образом созданы небеса, являющиеся мужским началом, ведь мужское начало происходит с правой стороны, а женское — с левой стороны.

Пункт 313

«Поднимите глаза ваши к высоте и посмотрите: кто сотворил этих?» (Йешаяу 40:26). До сих пор поднялись слова, о которых нельзя спрашивать, как сказано выше. Ведь Хохма увенчалась из Ничто (Аин), и о ней нельзя спрашивать, так как она сокрыта и глубока, и нет никого, кто мог бы постичь ее. Но когда распространился глубокий свет, ее свет стал доступен для вопроса, хотя он сокрыт от всего, что внизу. И называют ее по этому вопросу — «Кто» (Ми): «Кто сотворил этих?»

Пункт 314

И в этом тайна того, о чем мы говорили (ниже, 85б): «Из чьего чрева вышел лед?» (Иов 38:29). Несомненно, «из чрева Ми [вышел лед]» — той, что открыта для вопроса. И нельзя спрашивать, что вверху и что внизу, но [можно] спрашивать о месте, откуда [света] выходят, чтобы знать. И не [для того], чтобы познать его, ведь этого не могут, а лишь [потому, что] оно открыто для вопроса, но не для познания в нем.

Пункт 315

«Берешит» — это [буква] бэт [и] «решит». «Решит» — это речение? Или скажем, что «Берешит» — это речение? Но пока не вышли и не распространились ее силы и всё было сокрыто в ней, [оно зовется] «Берешит», и оно — речение. Когда же вышли и распространились из нее силы, она зовется «решит», и она — речение сама по себе. Ми — вопрос, та, что сотворила этих (эле). Затем, когда распространилась и увенчалась, стала морем (ям, יָם) и сотворила внизу. И сделала всё в точности по тому же подобию, что и наверху: одно напротив другого и одно по подобию другого. И оба они — [буква] бэт.

Пункт 316

Написано: «Доколе царь был за столом своим, нард мой издавал благовоние свое» (Шир а-Ширим 1:12). «За столом своим» (бе-месибо) — чтобы утвердиться в нижней Малхут, по тайне того единения и наслаждения той любовью, что в высшем Эдене, по той стезе, что сокрыта, упрятана и неведома. И наполнилась от нее, и выходит в ведомых потоках. «…Нард мой издавал благовоние свое» — это нижняя Малхут, сотворившая мир внизу по подобию вышнего. И поднимается благой высший аромат, чтобы властвовать и действовать; и способна [она], и властвует, и озаряется высшим светом.

Пункт 317

В двух свойствах сотворен мир: в правом и в левом, шестью высшими днями. Шесть дней созданы, чтобы светить, как сказано: «Ибо в шесть дней создал Г-сподь небо и землю…» (Шмот 31:17). И они проложили пути и сделали шестьдесят отверстий (шитин) для великой бездны. И эти шестьдесят отверстий служат для того, чтобы вводить воды потоков внутрь бездны. И об этом учили мы: [стоки] шитин сотворены в шесть дней творения (шешет йемей берешит), и они были миром для вселенной.

Пункт 318

«Земля же была тоху и боху (пуста и хаотична)…» (Берешит 1:2): осадок незрелых плодов внутри земли, вбирающей их, — ибо была сначала и не устояла. «Была» — уже прежде, а затем устояла. Сорока двумя буквами высечен мир, и устоял; и все они — венец Святого Имени.

Пункт 319

Когда соединяются [эти буквы], они поднимаются ввысь и опускаются вниз, увенчиваются венцами с четырех сторон мира, и тогда мир может устоять. И они удерживаются благодаря делам [людей] мира (вар.: Царя). Образец укоренения в них подобен [оттиску] перстня-печати. Входила и выходила каждая буква — и был сотворен мир. Вошли внутрь печати, соединились — и мир устоял.

Пункт 320

Жезлом великого змея были поражены [буквы] и вошли под отверстия праха на тысячу пятьсот локтей. Затем великая пучина поднялась во тьме, и тьма покрыла всё. Пока не вышел свет, не пробил тьму, не вышел и не засиял, как написано: «Открывает сокровенное из тьмы и выводит на свет тень смертную» (Иов 12:22).

Пункт 321

Воды взвесились на весах на тысячу пятьсот пальцами. Три капли упали на весы: половина из них — для поддержания, а половина вошла вниз. Одни поднимаются, а другие опускаются. Когда же они поднялись с подъемом руки, весы встали прямо и не уклоняются ни вправо, ни влево. Это то, о чем написано: «Кто измерил пригоршней своей воды…» (Йешаяу 40:12).

Пункт 322

Всё в ней, в земле, было сокрыто и не проявлялось. Ее сила, мощь и воды застыли внутри нее, не текли и не распространялись. Пока не озарил ее свет свыше; свет ударил по укоренению ее — и высвободились силы ее. Это то, о чем написано: «И сказал Б-г: да будет свет. И стал свет» (Берешит 1:3). Это первозданный высший свет, который был прежде.

Пункт 323

И отсюда вышли все силы и вся мощь; земля смягчилась и затем проявила свои силы. Когда он светил (и опускался), свет его распространялся от края мира и до края мира. Когда же [Творец] посмотрел на грешников мира, [свет] был сокрыт и упрятан, и не выходит иначе как по сокровенным путям, которые не открываются.


    

    
        Статья 31: Три буквы ТОВ

Пункт 324

«И увидел Всесильный свет, что он хорош» (Берешит 1:4). Мы учили: всякий сон, утвердившийся в истолковании «что он хорош», — это мир вверху и внизу. Каждый видит буквы согласно своим путям. Кто увидел [букву] тэт (ט), хорошо ему и хорошо его сну, ведь Тора открыла [эту букву в словах] «что он хорош», [а этот свет] светит от края мира до края мира. [Буква] тэт (ט) — это благо (тав, טַב). [Слово] «хорош» (тов, טוֹב) — благое свечение во всей полноте совершенства.

Пункт 325

[Буква] тэт (ט) — девятая из всех; буква, освещаемая Высшим, называемым «Решит» (начало), и включенная в Него. И сотворена она в скрытости точки — тайне буквы йод (י), представляющей собой одну точку. [Буква] вав (ו) вышла из ее силы; ею созданы Небеса. Когда он завершился в одной точке и она скрылась внутри него, стала светить [буква] бэт (ב). От него вышли высшая и нижняя. Высшая сокрыта, а нижняя раскрылась в тайне двух и стоит силой высшей.

Пункт 326

И это — ТОВ. Эти три буквы ТОВ включились затем в Праведника мира, включающего в себя все вверху и внизу, как сказано: «Скажите о праведнике, что он хорош» (Йешаяу 3:10), — потому что высшее свечение включено в него, как написано: «Благ Г-сподь ко всем, и милосердие Его — на всех творениях Его» (Теилим 145:9). Написано «ко всем» (ла-коль, לַכֹּל) — слово сказано неопределенно, чтобы осветить один день, который светит всем, [будучи] высшим надо всем. До сих пор слова [приведены] в общем виде.


    

    
        Статья 32: Исправление ЗОН лицом к лицу

Пункт 327

«В начале сотворил Б-г…» (Берешит 1:1). Тайна стиха: «Начаток теста вашего — халу возносите в приношение…» (Бемидбар 15:20). Это высшая Хохма, которая [называется] началом (решит, רֵאשִׁית). Буква бэт (ב) [слова Берешит] — это дом мира, чтобы поить его из той реки, что входит в него, по тайне написанного: «И река выходит из Эдена для орошения сада…» (Берешит 2:10) — реки, собирающей всё из высшей глубины, чьи воды не иссякают вовек, чтобы орошать сад.

Пункт 328

И эта высшая глубина — первый дом в [слове] Берешит; завершились в нем буквы одной тонкой стезей, сокрытой внутри него. И из той глубины вышли две силы, как написано: «…небо…» (эт а-шамаим). Не написано просто шамаим (שָׁמַיִם — «небо»), но а-шамаим (הַשָּׁמַיִם) — из той глубины, что сокрыта от всего. «…И землю» (ве-эт а-арец) — это сокрытое вывело эту землю.

Пункт 329

Но [земля] была включена в небо; и вышли они вместе, соединенные боками друг с другом. Когда воссияло начало всего, небо взяло ее и поместило на ее место, как написано: «…и землю» (Берешит 1:1). А слово эт указывает на совокупность букв [от алеф до тав], составляющих эт (אֶ״ת).

Пункт 330

Когда земля вернулась, чтобы пребывать на своем месте, и отделилась от стороны неба, была она в смятении и изумлении (тоха у-воха, תּוֹהָה וּבוֹהָה), [стремясь] снова соединиться с небом воедино (по другой версии: как прежде), как вначале. Потому что увидела: небо светит, а она погрузилась во тьму. Пока высший свет не вышел к ней и не озарил ее; и вернулась она на свое место, чтобы смотреть на небо лицом к лицу. И тогда устроилась земля и усладилась.

Пункт 331

Вышел свет по правой стороне (выше, 17), а тьма — по левой стороне. И разделил Он их затем, чтобы они включились друг в друга. Вот что значит написанное: «И отделил Всесильный свет от тьмы» (Берешит 1:4). А если скажешь, что это было полное разделение — нет! Но день приходит со стороны света, то есть справа, а ночь — со стороны тьмы, то есть слева. И когда они вышли вместе, Он разделил их. И разделение это было с его стороны, чтобы они смотрели лицом к лицу и соединились друг с другом, став единым целым.

Пункт 332

И он называется «день», и [Писание] называет его днем; а ее зовет ночью, как сказано: «И назвал Всесильный свет днем…» (Берешит 1:5) и т. д. Что значит «…а тьму [назвал ночью]»? Это тьма, которая держится за ночь, ведь у нее нет никакого собственного света (по другой версии: и она названа ночью, так как написано: «…а тьму назвал ночью», потому что за нее держится тьма и у нее нет собственного света). И хотя она приходит со стороны огня, являющегося тьмой, все же это тьма [лишь] до тех пор, пока не озарится со стороны дня: день светит ночи, а ночь не светит сама по себе, пока не наступит время, о котором написано: «И ночь, как день, светит, тьма — как свет» (Теилим 139:12).


    

    
        Статья 33: Голос Г-спода над водами

Пункт 333

Рабби Элазар выступил первым и истолковал: «Голос Г-спода над водами; Б-г славы возгремел, Г-сподь над водами многими» (Теилим 29:3). «Голос Г-спода» — это высший голос, поставленный над водами, которые текут со ступени на ступень, пока не собираются в одном месте воедино. Этот высший голос направляет те воды по их путям, каждую соответственно ее пути, подобно садовнику, поставленному над водой, чтобы направлять ее во всякое место, как подобает. Так и голос Г-спода поставлен над водами.

Пункт 334

«Б-г славы возгремел» — как сказано: «А гром могущества Его кто может осмыслить?» (Иов 26:14). Это сторона, приходящая от Гвуры и выходящая из нее. Другое толкование: «Б-г славы возгремел» — это правая сторона, из которой выходит левая. «Г-сподь над водами многими»: «Г-сподь» — это высшая Хохма, называемая буквой йод (постоянный Эден); «над водами многими» — над той сокрытой глубиной, которая выходит из нее, как сказано: «И стезя Твоя — в водах многих» (Теилим 77:20).


    

    
        Статья 34: Напротив обода

Пункт 335

Рабби Шимон разрешил спор и сказал. Он начал [свою речь] со стиха и сказал: написано: «Напротив обода должны быть кольца вместилищами для шестов…» (Шмот 25:27). Что такое этот обод? Это закрытое место, которое открывается только благодаря одной узкой тропе, сокровенно познаваемой в нем. И благодаря ей оно наполняется [светом] и размечает врата, чтобы возжигать светильники. А так как это место скрыто и замкнуто, оно называется ободом, и это грядущий мир. И этот грядущий мир называется ободом.

Пункт 336

«Должны быть кольца…» (Шмот 25:27) — это высшие кольца, сцепленные друг с другом: вода от ветра, ветер от огня, а огонь от воды. Все они соединяются друг с другом и выходят друг из друга, подобно этим кольцам, и все они смотрят на тот обод, через который достигают той высшей реки, чтобы она напоила их, и соединяются с ней.

Пункт 337

«Вместилищами для шестов» (Шмот 25:27). Эти высшие кольца служат вместилищами и местами для шестов, которые суть нижняя колесница. Потому что этот [шест] исходит со стороны огня, этот — со стороны воды, а этот — со стороны ветра, и так все они, чтобы быть колесницей для Ковчега. И поэтому всякий приближающийся пусть приближается через эти шесты, но не к тому, что внутри. «Пойди, пойди, — говорят назорею, — обойди кругом, к винограднику не приближайся!» Кроме тех, кто достоин служить внутри: им дано разрешение войти, чтобы служить и приближаться. И об этом написано: «А посторонний, который приблизится, будет предан смерти» (Бемидбар 1:51).


    

    
        Статья 35: Буква бэт слова «Берешит»

Пункт 338

Буква бэт слова «Берешит» — большая [в масоре]. Спросил его рабби Йоси: «Эти шесть дней начала (шесть дней Берешит), о которых мы учим, кто они?» Сказал ему [рабби Шимон]: «Это то, о чем написано: «Кедры Ливана, которые Он насадил» (Теилим 104:16). Подобно тому как эти кедры выходят из Ливана, так и эти шесть дней выходят из „Берешит“».

Пункт 339

И эти шесть высших дней разъясняет Писание, где написано: «Твои, Г-споди, величие, и могущество, и великолепие...» (Диврей а-ямим I 29:11). «Ведь все...» — это Праведник (Цадик). «...на небесах...» — это Тиферет. «...и на земле» — это Кнесет Исраэль, как переводит Таргум: «соединяющий небеса и землю». То есть Есод мира, называемый «Все» (Коль, כֹּל), держится за Тиферет, называемую «небеса», и за землю, называемую «Кнесет Исраэль».

Пункт 340

И потому в слове «Берешит» [заключено] «Бэт — решит» (ב׳ רֵאשִׁית; Хохма, как перевел Таргум Йонатана: «Берешит — с мудростью» [бе-хохмета, בְּחָכְמְתָא]), потому что она вторая по счету, но называется «начало» (решит, רֵאשִׁית). Ведь этот высший сокровенный Кетер — первый; но из-за того, что он не входит в счет, вторая становится началом. Поэтому — «Бэт — решит». И еще: подобно тому как высшая Хохма есть «начало», так и нижняя Хохма тоже является «началом». И поэтому нельзя отделять букву бэт от слова «решит».

Пункт 341

«Берешит» мы называем речением [среди десяти речений], и так оно и есть. И шесть дней выходят из него и включаются в него. И эти [шесть дней, включенные в него,] называются подобно тем другим.

Пункт 342

«Сотворил Б-г» (Бара ЭЛОКИМ). Об этом написано: «И река выходит из Эдена для орошения сада...» (Берешит 2:10). Что значит «для орошения сада»? Орошать его, поддерживать его существование и заботиться о нем во всем, что необходимо. «Б-г» (ЭЛОКИМ) — это «живой Б-г» (ЭЛОКИМ хаим), ведь сказано: «В начале сотворил Б-г», — несомненно, посредством этой реки, чтобы произвести всё [на свет] и напоить всё.

Пункт 343

«Эт а-шамаим» (небеса) — подобающее соединение мужского и женского. После этого: в нем сотворен нижний мир, в нем дана сила всему. «Эт а-шамаим» означает, что небеса произвели «эт» силой тайны «ЭЛОКИМ хаим» после того, как «начало» произвело их.

Пункт 344

Когда этот [ЭЛОКИМ хаим] произвел всё [на свет], и всё устроилось на своем месте как одно целое, это последнее кольцо стало началом (решит). И в этом начале Он произвел высшие света, и начало сиять, и воды стали изливаться, чтобы принимали нижние. И потому сказано «В начале сотворил Б-г»: несомненно, в нем Он сотворил нижний мир, в нем произвел света, в нем дал силу всему.

Пункт 345

Сказал рабби Йегуда: «Об этом написано: «Величается ли топор перед тем, кто рубит им?..» (Йешаяу 10:15). Кому принадлежит хвала? Разве не мастеру? Так и посредством этого „начала“ высший Б-г (ЭЛОКИМ илаа) сотворил небеса. Кому принадлежит хвала? Она принадлежит Б-гу (ЭЛОКИМ)».

Пункт 346

Сказал рабби Йоси: «О том, что написано: «...у которого Б-г так близок к нему...» (Дварим 4:7). „Близки“ [во множественном числе: кровим, קְרוֹבִים]? Следовало бы сказать „близок“ [в единственном числе: каров, קָרוֹב]! Однако есть высший Б-г (ЭЛОКИМ илаа), Б-г Страха Ицхака (ЭЛОКИМ де-Пахад Ицхак) и последний Б-г (ЭЛОКИМ батраа), и поэтому сказано „близкие“ [во множественном числе] (далее, лист 135а). И есть множество гвурот, которые выходят из одного, и все они — одно».

Пункт 347

Тосефта. «В начале сотворил» (Берешит бара) — намек на Кетер и Хохму. «Б-г» (ЭЛОКИМ) — намекает на Бину. «[Частица] эт» (эт) — намекает на Гдулу и Гвуру. «Небеса» (а-шамаим) — это Тиферет. «И [частицу] эт» (ве-эт) — намекает на Нецах, Ход, Есод. «Землю» (а-арец) — намекает на Малхут. (До сих пор Тосефта).


    

    
        Статья 36: Сокрытый свет

Пункт 348

«И сказал Б-г: да будет свет. И стал свет» (Берешит 1:3). («И сказал Б-г» — кому Он говорит? Он говорит не иначе как другим. «Да будет свет» — для этого мира; «и стал свет» — для мира грядущего). И это тот свет, который сотворил Святой, благословен Он, изначально, и это свет очей. И это тот свет, который Святой, благословен Он, показал Адаму а-Ришон (Первому Человеку), и тот видел с его помощью от края мира и до края мира. И это тот свет, который Святой, благословен Он, показал Давиду, и тот восхвалял [Его] и говорил: «Как велика благость Твоя, которую Ты хранишь для боящихся Тебя...» (Теилим 31:20). И это тот свет, который Святой, благословен Он, показал Моше, и тот видел с его помощью «...от Гилада до Дана» (Дварим 34:1).

Пункт 349

И в тот час, когда Святой, благословен Он, увидел, что возникнут три поколения грешников — поколение Эноша, поколение Потопа и поколение Разделения, — Он сокрыл его, чтобы они им не пользовались. И отдал его Святой, благословен Он, Моше, и тот пользовался им три месяца, которые оставались ему от дней его вынашивания (ибура), как сказано: «...и скрывала его три месяца» (Шмот 2:2).

Пункт 350

А через три месяца предстал [Моше] перед фараоном, и Святой, благословен Он, забрал у него [этот свет] — до тех пор, пока тот не встал на горе Синай, чтобы принять Тору. Тогда вернулся к нему тот свет, и он пользовался им во все дни свои. И сыны Исраэля не могли приблизиться к нему, пока он не надел покрывало на лицо свое, как сказано: «...и боялись подойти к нему» (Шмот 34:30). И он закутывался в него, как в талит, о чем и написано: «Одевающийся светом, как одеянием...» (Теилим 104:2).

Пункт 351

«Да будет свет. И стал свет» (Берешит 1:3). Всё, о чем сказано «и стал» (вайехи), пребывает и в этом мире, и в мире грядущем. Сказал рабби Ицхак: свет, который сотворил Святой, благословен Он, при сотворении мира, светил от края мира и до края мира — и был сокрыт.

Пункт 352

Почему он был сокрыт? Чтобы не наслаждались им грешники мира, и чтобы миры не наслаждались [им] ради них. И он спрятан для праведников — именно для праведника, как написано: «Свет посеян для праведника, и для правых сердцем — радость» (Теилим 97:11). И тогда усладятся миры и станут все одним целым. А до того дня, когда настанет грядущий мир, он сокрыт и спрятан.

Пункт 353

Этот свет вышел из тьмы, которая была высечена в начертаниях Сокровенного ото всех. Пока из того сокрытого света не проложилась одна потаенная тропа к нижней тьме, и свет не стал пребывать в ней. Что такое нижняя тьма? Та, которая зовется ночью, как написано о ней: «...а тьму назвал ночью» (Берешит 1:5).

Пункт 354

И об этом мы учили: что значит написанное: «Открывает глубокое из тьмы...» (Иов 12:22)? Рабби Йоси говорит: если скажешь, что [глубины] раскрываются из сокрытой тьмы, — но ведь мы видим, что все те высшие венцы сокрыты, и мы называем их глубинами. Что же тогда значит «открывает»? Однако все те высшие сокрытые [ступени] раскрываются не иначе как из той тьмы, которая пребывает в тайне ночи. (И станет всё одним целым по тайне стиха: «...и будет свет луны как свет солнца...» (Йешаяу 30:26), на единой ступени, а до того дня, что грядет, он сокрыт и спрятан [это относится к строке выше]). Приди и узри: все те скрытые глубины, которые исходят из мысли, и голос берет их, — не раскрываются, пока слово не раскроет их. Что такое «слово»? Это речь.

Пункт 355

И эта речь зовется Шаббатом. А поскольку Шаббат зовется речью, будничные разговоры запрещены в Шаббат. (Примечание Мааршаба: и так поступал рабби Шимон: когда видел, что его мать разговаривает [о будничном], говорил ей: «Мама, помолчи, ведь это Шаббат, и это запрещено»). Ведь эта речь должна властвовать, а не иная. И эта речь, приходящая со стороны тьмы, открывает глубины изнутри себя. И [слово] «из тьмы» (мини хошех) означает: то, что приходит со стороны тьмы, ведь написано именно мини («из нее»).

Пункт 356

Сказал рабби Ицхак: если так, то почему написано: «И отделил Б-г свет от тьмы» (Берешит 1:4)? Сказал ему [рабби Йоси]: свет произвел день, а тьма произвела ночь. Затем Он соединил их вместе, и они стали одним целым, как написано: «И был вечер, и было утро: день один» (Берешит 1:5), ведь ночь и день зовутся одним. А то, что написано: «И отделил Б-г свет от тьмы», — это во время изгнания, когда наступает разделение.

Пункт 357

Сказал рабби Ицхак: до сих пор мужское начало пребывало в свете, а женское — во тьме. Затем они соединяются вместе, чтобы стать одним целым. В чем же они разделяются, чтобы распознать между светом и тьмой? Разделяются ступени, и обе они становятся как одно; ведь нет света иначе как во тьме, и нет тьмы иначе как в свете. И хотя они — одно, они различаются по цветам, и при всем том они — одно, как написано: «...день один» (Берешит 1:5).


    

    
        Статья 37: «Если бы не завет Мой днем и ночью»

Пункт 358

Рабби Шимон сказал: «Ради завета мир был сотворен и существует, как написано: «Если бы не завет Мой днем и ночью, уставов неба и земли Я не установил бы» (Ирмеяу 33:25). Кто этот завет? Это праведник, основа мира (Цадик Есод Олам), тайна [свойства] «помни» (захор). И потому мир стоит на завете, соединяющем день и ночь воедино, как написано: «Если бы не завет Мой днем и ночью, уставов неба и земли Я не установил бы». «Уставы неба» — те, что текут и исходят из высшего Эдена».

Пункт 359

Он начал со стиха: «От шума стрелков между водопоями там будут воспевать праведные деяния Г-спода…» (Шофтим 5:11). «От шума стрелков» — это голос Яакова. «Стрелки» (мехацецим) — подобно тому, как сказано: «единоборец» (Шмуэль I 17:4) [то есть стоящий посередине]. «Между водопоями» — ведь он пребывает между теми, кто черпает воду свыше; и он берет с обеих сторон и включает их внутрь себя.

Пункт 360

«Там будут воспевать праведные деяния Г-спода» (Шофтим 5:11). Там — место веры (Матрониты), чтобы соединиться в слиянии. «Там будут воспевать праведные деяния Г-спода» — оттуда питаются праведные деяния Г-спода и черпают. «Праведные деяния вождей Его [в Исраэле]» — это праведник мира, который есть завет и свят; и он черпает и берет всё, и расточает в Великое море эти высшие воды. «В Исраэле» — ведь Исраэль унаследовал этот завет, и дал его им Святой, благословен Он, в вечное наследие.

Пункт 361

Когда же Исраэль оставил его — потому что они совершали обрезание (мила), но не совершали раскрытия (приа), — что написано? «Тогда сошел к воротам народ Г-спода» (Шофтим 5:11). «Сошел к воротам» — это врата Цедек: они сидели у ворот и не входили внутрь. И о том времени написано: «И оставили сыны Исраэля Г-спода…» (Шофтим 2:12). Пока не пришла Двора и не оделила их щедро этим, как написано: «За то, что сняли покров в Исраэле…» (Шофтим 5:2).

Пункт 362

И потому написано: «Опустели селения в Исраэле» (Шофтим 5:7). «Опустели селения» (хадлу перазон) — это то, что мы говорили о «вождях Его» (пирзоно). «Опустели селения» — святой завет, на котором не совершили раскрытия (приа). [И продолжается стих]: «…доколе не встала я, Двора, не встала матерью в Исраэле» (Шофтим 5:7). Почему «матерью»? [Она сказала]: «Поистине, я низвела высшие воды свыше, чтобы поддержать существование миров». [Сказано] «в Исраэле» без уточнения — вверху и внизу, чтобы показать, что мир держится только на этом завете. И тайна всего [заключена в том], что написано: «…а праведник — основа мира» (Мишлей 10:25) (Лех Леха 77а).

Пункт 363

«Трое выходят из одного. Один держится на трех. Входит между двумя. Двое питают одного, один питает множество сторон. Тогда всё становится одним. Об этом написано: «И был вечер, и было утро: день один» (Берешит 1:5) — день, в котором вечер и утро включены воедино. Это тайна завета дня и ночи, и в нем всё — одно».

Пункт 364

Тосефта. Мы учили: если кто-то совершил обрезание (мила), но не совершил раскрытия (приа) места обрезания, это считается так, словно он не совершал обрезания вовсе. Потому что мила и приа — это две ступени: «помни» (захор) и «храни» (шамор), праведник (цадик) и справедливость (цедек), мужское и женское. «Знак завета» (от брит) — это Йосеф, а «завет» (брит) — это Рахель. И необходимо соединить их. А чем соединяют их? Тем, что совершают обрезание и раскрытие. Тот же, кто совершил обрезание, но не совершил раскрытия, как будто произвел между ними разделение. (До сих пор Тосефта).


    

    
        Статья 38: Небосвод, разделяющий и соединяющий

Пункт 365

«И сказал Б-г: да будет небосвод посреди вод, и да отделяет он воды от вод» (Берешит 1:6). Рабби Йегуда сказал: семь небосводов наверху, и все они стоят в высшей святости, и святое Имя в них увенчано. А этот небосвод находится посреди вод.

Пункт 366

Этот небосвод стоит над другими хайот (живыми существами) и разделяет высшие воды и нижние воды. И нижние воды взывают к высшим, и от этого небосвода пьют их. Он — тот, кто разделяет между ними, потому что все воды включены в него. А затем он низводит их к тем хайот, и они черпают оттуда.

Пункт 367

Написано: «Запертый сад — сестра моя, невеста, запертый родник, запечатанный источник» (Шир а-Ширим 4:12). «Запертый сад» — потому что всё закрыто в нем, всё включено в него. «Запертый родник» — потому что та река течет, выходит, входит в него и включает [в себя все], но не выпускает наружу; и воды застывают в нем и стоят. Почему? Потому что северный ветер веет на эти воды, и они застыли и не выходят наружу, пока не стали льдом. И если бы не южная сторона, сокрушающая силу этого льда, никогда не вышли бы из него воды.

Пункт 368

И вид того высшего небосвода — как вид застывающего льда, собирающего внутри себя все эти воды. Так и тот высший, на котором собраны все эти воды, разделяет высшие воды и нижние воды. А то, что мы сказали: «Да будет небосвод посреди вод» — посередине, — это не так. Но написано «да будет»; тот, что произошел от него, находится посреди вод, а сам он наверху, стоит над головой хайот.

Пункт 369

Рабби Ицхак сказал: есть перепонка посреди внутренностей человека, разделяющая снизу доверху, которая вбирает сверху и отдает вниз. Подобно этому небосвод находится посередине и стоит над теми нижними хайот, и он разделяет высшие воды и нижние воды. Иди и смотри: эти воды зачали и родили тьму. И об этой тайне написано: «И будет завеса разделять вам святилище и Святая святых» (Шмот 26:33).


    

    
        Статья 39: Воды отошли и породили тьму

Пункт 370

Рабби Аба начал: «Устраивающий над водами чертоги Свои…» (Теилим 104:3). «Над водами» — это высшие воды из всех, которыми Он устроил дом, как сказано: «Мудростью строится дом и разумом утверждается» (Мишлей 24:3).

Пункт 371

«Делающий облака колесницей Своей» (Теилим 104:3). Рабби Йейса Саба разделил [слово] «облака» (авим, עָבִים) на ав (עָ״ב) и ям (יָם): ав — это тьма левой линии, стоящая над этим морем (ям). «Шествующий на крыльях ветра» — это дух высшего святилища. И в этом тайна: «двух керувов из золота» (Шмот 25:18). Написано: «И воссел на керува, и полетел, и понесся на крыльях ветра» (Теилим 18:11). «И воссел на керува» — сначала на одного, а затем открылся на крыльях ветра; и пока этот не пробудился, [Он] не раскрывался в том.

Пункт 372

Рабби Йоси сказал: написано: «И воды отмерил мерою» (Иов 28:25). «Мерою» — буквально [в мере] устроил их, когда они вошли внутрь нее. И они — исправление мира, когда приходят со стороны Гвуры. Сказал рабби Аба: так говорили древние: когда доходили до этого места, шевелились губы мудрецов, но они ничего не говорили, чтобы не быть наказанными.

Пункт 373

Рабби Элазар сказал: первая буква из букв парила над поверхностью чистого узла и венчалась снизу и сверху, поднималась и опускалась. И воды высекались в своих начертаниях, усаживались на свои места и включались одна в другую. И так все буквы включились друг в друга и увенчались друг другом, пока на них не построились здание и основа (есод).

Пункт 374

И когда все они построились и увенчались, высшие воды смешивались с нижними водами и произвели дом мира (и поэтому произвели два светила: одно зовется «земля», и светило, которое зовется «небо»). И потому [буква] бэт (ב) видна во главе, а воды поднимаются и опускаются, пока не появился этот свод (ракиа) и не разделил их. И спор был во второй [день], в который был создан ад (гехинном) — горящий огонь, как сказано: «Он есть огонь поядающий» (Дварим 4:24), которому суждено пребывать на головах нечестивых.

Пункт 375

Сказал рабби Йегуда: отсюда [видно, что] всякий спор во имя Небес в итоге сохранится. Ведь здесь был спор во имя Небес, и Небеса благодаря этому сохранились. Впоследствии об этом написано: «И назвал Б-г свод небом…» (Берешит 1:8). В [перекрытии] горницы на балках они находятся и держатся. Ведь мы учили, [что] написано: «И будет занавес отделять вам святилище от Святая Святых» (Шмот 26:33) — именно так! Ведь это свод, разделяющий внутри, посредине.

Пункт 376

Приди и узри: написано далее: «Да соберутся воды, что под небом, в одно место…» (Берешит 1:9). «Под небом» — буквально [под небом]. «В одно место» — в место, которое зовется «одно» (эхад, אֶחָד). А это — нижнее море, ведь именно оно завершает [имя] «одно», а без него [Зеир Анпин] не зовется «один». И это следует из того, что написано: «да соберутся», ведь в нем собираются все воды, как сказано: «Все реки текут в море…» (Коэлет 1:7).

Пункт 377

Рабби Йейса сказал: «В одно место» — это место, о котором написано: «И завет мира Моего не поколеблется» (Йешаяу 54:10). Ведь он берет всё и бросает в море, и им устраивается земля, как написано: «И да явится суша» (Берешит 1:9) — это земля, как сказано: «И назвал Б-г сушу землею» (Берешит 1:10).

Пункт 378

Почему она зовется сушей? Сказал рабби Ицхак: об этом написано: «хлеб бедствия» (Дварим 16:3) — написано: «хлеб бедняка» (лехем ани, לֶחֶם עָנִי). И оттого, что она — «хлеб бедняка», зовется сушей. И втягивает она внутрь себя все воды мира, но остается сухой, пока это место не наполнит ее; и тогда текут воды путем этих источников.

Пункт 379

«А собрание вод назвал морями» (Берешит 1:10) — это дом сбора высших вод, ведь там собираются все воды, и оттуда текут и выходят. Сказал рабби Хия: «собрание вод» — это праведник. Ведь когда дошло до собрания вод, написано: «И увидел Б-г, что это хорошо», и написано: «Скажите праведнику, что [ему] благо» (Йешаяу 3:10). (И также первозданный свет назван добром. И так обо всех написано «что хорошо», кроме второго дня, о котором не написано «что хорошо»). Рабби Йоси сказал: Исраэль сам является собранием (микве, מִקְוֶה), ведь написано: «Надежда [микве] Исраэля — Г-сподь» (Ирмеяу 17:13).

Пункт 380

Рабби Хия сказал: «Это праведник. Об этом написано: «[...и собрание вод] назвал морями» (Берешит 1:10). Ведь ручьи, источники и реки — он собирает их все; и он — исток всего, и он принимает всё, и потому — «моря». И об этом сказано: «И увидел Б-г, что [это] хорошо» (Берешит 1:10), и написано: «Скажите праведнику, что [это] благо...» (Йешаяу 3:10)».

Пункт 381

И поскольку он [так] отличился, он провел различие между первым днем и третьим, и не сказано «хорошо» между ними. Ведь в третий день земля принесла плоды силой этого праведника, как написано: «И сказал Б-г: "Да произрастит земля зелень, траву семеноносную, дерево плодовое..."» (Берешит 1:11). Что такое «дерево плодовое»? Это Древо познания добра и зла, которое производит плоды и завязи. «Приносящее плод» — это праведник, основа мира.

Пункт 382

«По роду его» — ведь во всех людях, обладающих святым духом, являющимся плодом того дерева, запечатлен знак по роду его. И что это? Священный союз, союз мира. И сыны веры — по роду его: по роду его входят и не отделяются от него. И праведник приносит плод; и то дерево зачинает и производит этот плод по роду его — по роду того, кто приносит плод, чтобы [плод] был подобен ему.

Пункт 383

Счастлив удел того, кто подобен своей матери и своему отцу! И потому святой знак [обрезания совершается] на восьмой день, чтобы уподобиться своей матери. (Потому что она — восьмая ступень, и душа, вылетевшая из нее, должна предстать перед ней на восемь дней). А когда совершают прию и обнажается святой знак — чтобы уподобиться отцу. И потому «дерево плодовое» — это мать; «приносящее плод» — это священный союз, его отец; «по роду его» — чтобы уподобился ему и был отмечен его знаком.

Пункт 384

«В котором семя его на земле» (Берешит 1:11). «Семя его в нем» (заро во, זַרְעוֹ בוֹ): следовало сказать «семя в нем» (зера бо, זֶרַע בּוֹ). Что значит «семя его в нем»? Но [это означает]: семя буквы вав (ו) в нем! «На земле» — поистине так, ведь это семя изливается на землю. Счастлив удел Исраэля, ведь они святы и подобны святым! И об этом поистине написано: «И народ твой — все праведники...» (Йешаяу 60:21). Поистине «все праведники», ведь они произошли от них и подобны им. Счастливы они в этом мире и в мире грядущем!

Пункт 385

Рабби Хия сказал: написано: «Он творит землю силою Своею...» (Ирмеяу 10:12). Что значит «творит землю»? (Силою Своею: следовало сказать «сотворил землю», однако «творит» означает, что Святой, благословен Он, постоянно исправляет эту землю) — это Святой, благословен Он, наверху. «Силою Своею» — это Праведник (Цадик). «...Утверждает вселенную мудростью Своею» (Ирмеяу 10:12): «вселенная» (тевель) — это нижняя земля; «мудростью Своею» — это Справедливость (Цэдэк), как написано: «И Он будет судить вселенную по справедливости...» (Теилим 9:9). «Творит землю» — это Святой, благословен Он, который исправляет землю и исправляет ее пути. А чем? «Силою Своею», как мы уже сказали.

Пункт 386

Рабби Йегуда сказал: «В [книге] «Высеченные буквы» рабби Элазара есть узлы букв, связывающие двадцать две буквы воедино. Две буквы: эта восходит, а эта нисходит; и та, что восходила, нисходит, а та, что нисходила, восходит. И знак тому — «Только в тебе Б-г...» (ах бах Эль, אַךְ בָּךְ אֵל, Йешаяу 45:14)».

Пункт 387

Рабби Йоси сказал: «Стрелка весов стоит посередине, и знак тому: «...в мере, в весе...» (Ваикра 19:35) и т. д. «Вес» — это стрелка, стоящая посередине. И тайна этого — написано: «священный шекель» (Шмот 30:13); и весы стоят на ней и взвешиваются. Что такое весы? Как сказано: «весы верные» (Ваикра 19:36). И все они стоят в весе, в священном шекеле». Рабби Йегуда сказал: «"В священном шекеле" — это святой дух».

Пункт 388

Рабби Ицхак сказал: написано: «Словом Г-спода сотворены небеса, и духом уст Его — все воинство их» (Теилим 33:6). «Словом Г-спода сотворены небеса» — это нижние небеса, которые были созданы словом высших небес. «Духом» — который издает голос, пока не достигает той реки, что непрестанно течет и выходит, и воды ее не иссякают вовек. «И духом уст Его — все воинство их» — все нижние держатся духом, являющимся мужским началом.

Пункт 389

«Ты поишь горы из высот Своих; плодами дел Твоих насыщается земля» (Теилим 104:13). «Поишь горы из высот Своих» — что такое «высоты Его»? Как мы сказали, ведь написано: «Устраивающий над водами горницы Свои...» (Теилим 104:3). «Плодами дел Твоих насыщается земля» — это тайна той реки, что течет и выходит вниз; об этом написано: «приносящее плод, в котором семя его...» (Берешит 1:11) и т. д., и это уже разъяснено.

Пункт 390

«Да будут светила на своде небесном, чтобы светить на землю...» (Берешит 1:14). Слова «да будут светила» (йехи меорот, יְהִי מְאֹרֹת) написаны с пропуском буквы вав. Рабби Хизкия говорит: «Светила» (меорот) — потому что в ней пребывает суровость суда, вбирание суда. Рабби Йоси сказал: «Да будут светила» — внизу; это луна, от которой зависит смертельная болезнь (аскара) у младенцев мира, и от нее зависит проклятие (меэра). Потому что она — наименьший свет из всех светов, и порой она темнеет и не принимает света.

Пункт 391

«В небосводе небес» (Берешит 1:14). Это небосвод, который включает в себя всё, потому что он принимает все света и светит тому свету, который не светит (и она зависит от него, так как соединился с ней тот Владыка, и от него зависят внизу все остальные роды [сил] из-за малости света).

Пункт 392

Рабби Ицхак сказал: и произвел [Источник] этот небосвод, который не светит, и мы называем его Малхут Небес, Землей Исраэля и Землей Жизни. Небеса — это то, что светит этому небосводу. Поэтому написано: «Да будут светила» — с пропуском буквы вав (ו). Какова причина? Ведь без буквы вав — это смерть в мире.

Пункт 393

«Да будут светила» — всё зависит от нее, чтобы включить [также появление] Лилит в мире. Написано: «Малый и великий там» (Иов 3:19). И написано: «Но там велик Г-сподь для нас…» (Йешаяу 33:21). И об этом написано: «Лишь там успокоится Лилит и найдет себе покой» (Йешаяу 34:14).

Пункт 394

Рабби Элазар сказал: «Да будут светила» — это зеркало (аспаклария), которое не светит само по себе, а только благодаря высшим светам, светящим ему, подобно стеклу светильника, собирающему свет от горящей [свечи]. Написано: «Вот ковчег завета, Владыка всей земли…» (Йеошуа 3:11). «Вот ковчег» — это зеркало, которое не светит. «Завета» — это светящее зеркало. «Вот ковчег» — это и есть «светила» (меорот). Ковчег (арон) — это ларь, чтобы поместить внутрь него Письменную Тору. «Завета» — это солнце, светящее ему. И она [называется] заветом вместе с ним — именно «ковчег завета». «Владыка всей земли» — это завет, который есть Владыка всей земли.

Пункт 395

И поскольку этот ковчег (арон) — Владыка (адон), благодаря солнцу, которое светит ей и светит всему миру, он так назван, и от него она принимает это имя. И назван этот ковчег именем «адон» по тайне букв алеф, далет, нун, йод (אדני). Подобно тому как мы говорим цадик («праведник», צַדִּיק) и цедек («справедливость», צֶדֶק), так же адон («господин», אָדוֹן) и АДОНАЙ (אדני): одно зависит от другого.

Пункт 396

Приди и взгляни: звезды и созвездия пребывают в завете, который есть (то самое солнце, о котором мы говорили, и это) небосвод небес, где начертаны и высечены звезды и созвездия, и от него они зависят, чтобы светить.

Рабби Йейса Сава говорил так: «Да будут светила» — [это означает, что она] зависит от небосвода небес, и это луна, зависящая от него. А поскольку написано: «И да будут светилами…» (Берешит 1:15), это указывает на солнце... «И для сроков…» (Берешит 1:14) — ведь времена, праздники, новомесячья и субботы зависят от них и возникают [через них].

Пункт 397

И всё совершается первым высшим действием, с которым соединено Его святое Имя, и это — всё. Семь звезд соответствуют семи небосводам, и все они управляют миром, а высший мир пребывает над ними. И есть два мира: высший мир и нижний мир. Нижний подобен высшему, как написано: «От века и до века» (Диврей а-ямим I 16:36). Высший мелех и нижний мелех.

Пункт 398

(Мы учили:) Написано: «Г-сподь царствует, Г-сподь царствовал, Г-сподь будет царствовать во веки веков». «Г-сподь царствует» — вверху; «Г-сподь царствовал» — посередине; «Г-сподь будет царствовать» — внизу. Рабби Аха сказал: «Г-сподь царствует» — это высший мир, который есть будущий мир; «Г-сподь царствовал» — это Тиферет Исраэль; «Г-сподь будет царствовать» — это ковчег завета.

Пункт 399

В другое время пришел Давид и расположил их снизу вверх, сказав: «Г-сподь царствует во веки веков» (Теилим 10:16). «Г-сподь царствует» — внизу; «во веки» (олам) — посередине; «веков» (ва-эд) — вверху, так как там единение, утверждение и совершенство всего. Мелех — вверху, будет царствовать — внизу.

Пункт 400

Рабби Аба сказал: все эти светила соединяются в небосводе небес. «Чтобы светить на землю» — светить на землю. Кто этот небосвод, который светит на землю? Скажи, что это река, которая течет и выходит из Эдена, как написано: «И река выходит из Эдена для орошения сада…» (Берешит 2:10).

Пункт 401

Приди и взгляни: когда луна властвует и озаряется от той реки, которая течет и выходит, во всех тех нижних небесах и их воинствах прибывает свет. И звезды, поставленные над землей, все властвуют и растят травы и деревья, и мир умножается во всем, и даже воды и рыбы морские — всё в большем изобилии. И сколько служителей суда рыщут по миру, потому что все они в радости и в умножении сил! Когда радость в доме мелеха, даже те, кто у ворот, и даже те, кто на дорогах, — все радуются и бродят по миру. И детям в мире нужно беречься.

Пункт 402

Рабби Аха сказал: «И поместил их Всесильный в небосводе небес…» (Берешит 1:17). И когда они оба пребывают в нем, тогда радуются друг другу; тогда луна уменьшила свой свет перед солнцем. [И с тех пор] всё, что оно принимает, — лишь для того, чтобы светить ей; это то, о чем написано: «…чтобы светить на землю» (Берешит 1:17).

Пункт 403

Рав Ицхак сказал: написано: «И будет свет луны как свет солнца, а свет солнца будет всемеро [ярче], как свет семи дней…» (Йешаяу 30:26). Что такое «семь дней»? Это семь дней творения. Рабби Йегуда сказал: это семь дней освящения.

Пункт 404

Поистине освящения! Потому что в то время смягчится мир и вернется к своему совершенству, и не будет больше ущерба луне из-за злого змея, о котором написано: «…а клеветник разлучает близких» (Мишлей 16:28). И когда это будет? Во время, о котором написано: «Уничтожит смерть навеки…» (Йешаяу 25:8). И тогда написано: «В тот день будет Г-сподь один, и имя Его — одно» (Зхарья 14:9).


    

    
        Статья 40: «Да воскишат воды»

Пункт 405

«Да воскишат воды кишащими [существами], душой живой по роду ее» (Берешит 1:20). Сказал рабби Элазар: это нижние воды, которые порождают виды [творений] подобно тому, как наверху. Есть высшие [воды], и есть нижние [воды]. Рабби Хия сказал: высшие [воды] произвели душу живую. И кто это? Это душа Адама а-Ришон, как сказано: «И стал человек душой живой» (Берешит 2:7).

Пункт 406

«И птица да летает над землей» (Берешит 1:20) — это высшие посланники, являющиеся людям в человеческом облике. Это следует из того, что написано: «да летает над землей», ведь есть другие [посланники], которые предстают только как чистый дух, согласно разумению людей.

Пункт 407

Поэтому об этих [ангелах] не написано «по роду их», в отличие от тех других, о которых сказано: «и всякую птицу крылатую по роду ее» (Берешит 1:21). Ведь те никогда не изменяют своему роду, в отличие от этих других, о которых не сказано «по роду их». А если скажешь, что [и] среди них есть такие, которые отличаются один от другого, — то это действительно так: среди них несомненно есть различия между собой, и потому написано: «и оттуда разделяется» (Берешит 2:10).


    

    
        Статья 41: «И сотворил Всесильный морских чудовищ»

Пункт 408

«И сотворил Всесильный больших морских чудовищ» (Берешит 1:21) — это Левиафан и его пара. «И всякую душу живую пресмыкающуюся» (там же) — это душа того живого существа, которое рыщет по четырем сторонам мира. А кто это живое существо, которое рыщет? Скажи, что это Лилит.

Пункт 409

«Которыми воскишела вода, по роду их» (Берешит 1:21) — потому что воды растят их. Ведь когда приходит южная сторона, воды высвобождаются и текут во все стороны, и морские корабли плывут и проходят, как сказано: «Там корабли плывут, этот левиафан, которого Ты создал, чтобы резвиться в нем» (Теилим 104:26).

Пункт 410

«И всякую птицу крылатую по роду ее» (Берешит 1:21) — как сказано: «ибо птица небесная донесет голос, и крылатая перескажет слово» (Коэлет 10:20). Рабби Йоси сказал: все они — о шести крыльях и никогда не меняются. И потому написано: «по роду ее». Что значит «по роду ее»? К роду высшему. И они летают и кружат по миру на шести [крыльях], видят дела людей и возносят их ввысь. И об этом написано: «Даже в мыслях твоих не кляни царя...» и т. д. (Коэлет 10:20).

Пункт 411

Рабби Хизкия сказал: [в стихе сказано] а-ромешет (הָרוֹמֶשֶׂת) — «пресмыкающаяся», а следовало бы сказать а-шорецет (הַשּׁוֹרֶצֶת) — «кишащая». Но [это сказано] так, как мы говорим: рамаш лейлья (רָמַשׁ לֵילְיָא) — «спустилась ночь». И об этом сказано: «в ней бродит всякий лесной зверь» (Теилим 104:20). Ведь все они властвуют в то время, когда властвует она. И [ангелы] начинают песнопение в трех частях, на которые делится ночь, и поют песнь, не умолкая. И о них написано: «напоминающие о Г-споде, не умолкайте» (Йешаяу 62:6).

Пункт 412

Рабби Шимон встал и сказал: я созерцал, что в час, когда Святой, благословен Он, пожелал сотворить человека, содрогнулись все высшие и низшие. А шестой день поднимался по своим ступеням, пока не вознесся к высшей воле, и воссияло начало всех светов.

Пункт 413

И открылись врата востока, ведь оттуда исходит свет. И юг явил мощь света, унаследованную от головы, и утвердился на востоке. Восток укрепил север, а север пробудился, распространился и воззвал с великой силой к западу, чтобы тот приблизился и соединился с ним. Тогда запад поднялся к северу и связался с ним. Затем пришел юг и ухватился за запад, и окружили его юг и север, став оградой сада. Тогда восток приблизился к западу, а запад пребывал в радости, обратился ко всем и сказал: «Создадим человека по образу нашему, по подобию нашему» (Берешит 1:26), чтобы он был устроен подобным образом: о четырех сторонах, а также о верхе и низе. И восток соединился с западом и произвел его. И об этом мы учили: человек вышел из места Храма.

Пункт 414

Еще [толкование стиха] «Создадим человека» (Берешит 1:26): Святой, благословен Он, открыл тем низшим, которые пришли со стороны высших, тайну этого Имени, числовое значение которого составляет «человек» (адам). «Человек» — от высшей сокрытой тайны; «человек» — тайна букв, ведь человек включает в себя то, что вверху, и включает то, что внизу. «Человек»: один (алеф) — высоко вверху. Замкнутая мэм — это мэм из слова ми-лемарбэ (מִלְּםַרְבֶּה) [в стихе] «для умножения власти» (Йешаяу 9:6); нижняя далет, сокрытая на западе. И это совокупность высшего и низшего: исправилось вверху — исправилось внизу.

Пункт 415

Когда эти буквы спустились вниз, все вместе в своем совершенстве, оказались мужское и женское. И женское начало было прилеплено к его боку, пока Он не навел на него сон, и тот уснул. И лежал он на месте земного Храма.

Пункт 416

И распилил его Святой, благословен Он, и украсил ее, как украшают невесту, и привел ее к нему. Об этом написано: «И взял одно из ребер его, и закрыл плотью то место» (Берешит 2:21). «И взял одно» — сказано в точности. В книгах древних я нашел: это первая Лилит, которая была с ним и была удалена от него.

Пункт 417

И не была она подмогой перед ним, как написано: «а для человека не нашел Он подмоги, соответственной ему» (Берешит 2:20). Что значит слово эзер (עֵזֶר) — «подмога»? Опора. [И была она с ним] до того часа, о котором написано: «Нехорошо человеку быть одному; сделаю ему подмогу, соответственную ему» (Берешит 2:18). Приди и смотри: человек был последним из всех, и подобало ему прийти в совершенный мир.


    

    
        Статья 42: «Ибо не проливал дождя»

Пункт 418

И еще сказал рабби Шимон: написано: «И всякого полевого кустарника еще не было на земле, и всякая полевая трава еще не росла, ибо не проливал Г-сподь Б-г дождя на землю...» (Берешит 2:5). «И всякого полевого кустарника» — это большие деревья после того, как были посажены, но они были еще малы.

Пункт 419

Приди и посмотри: Адам и Хава были сотворены бок о бок. Почему они не были сотворены паним бе-паним? Потому что написано: «Ибо не проливал Г-сподь Б-г дождя на землю» (Берешит 2:5), и соударение (зивуг) еще не находилось в подобающем исправлении. А когда исправились те, что внизу, и обратились лицом к лицу, тогда [то же самое] произошло и наверху.

Пункт 420

Откуда нам это известно? Из Мишкана, о котором написано: «...был воздвигнут Мишкан» (Шмот 40:17), — ведь вместе с ним был воздвигнут иной Мишкан. И пока не был воздвигнут [Мишкан] внизу, не был воздвигнут [Мишкан] наверху. Так же и здесь: когда было воздвигнуто внизу — воздвиглось и наверху. А поскольку до того времени не было исправлено наверху, они не были сотворены лицом к лицу. И стих доказывает [это], ведь написано: «...потому что не проливал Г-сподь Б-г дождя на землю» (Берешит 2:5). И по этой причине: «...и человека не было», то есть он еще не находился в своем исправлении.

Пункт 421

И когда обрела совершенство Хава, обрел совершенство Адам, а до того не был совершенен. И тайна этого в том, что до сих пор в [этом] отрывке Торы нет буквы самэх (ס). И хотя товарищи говорили [иначе], все же самэх — это опора (эзер, помощь). И это высшая опора, когда наверху обратились лицом к лицу мужское и женское [начала]. Действительно, оперлись они друг о друга, [как сказано]: «Утверждены вовеки веков, сотворены в истине и справедливости» (Теилим 111:8). «Утверждены» (смухим) — это мужское и женское [начала], которые соединены вместе (по другому варианту: соединились нижний мир с высшим миром, ведь пока не исправлен нижний мир, не исправлен и тот мир, о котором мы говорили; этот мир, о котором мы говорили, зависит от нижнего мира, и когда не исправлен нижний мир, не исправлен и тот мир, о котором мы говорили).

Пункт 422

«Потому что не проливал Г-сподь Б-г дождя на землю» (Берешит 2:5) — ведь одно опирается на другое. Когда исправился этот нижний мир и [Адам и Хава] обратились лицом к лицу и исправились, обрелась опора (самэх) наверху. Ведь прежде этого действие не находилось в исправлении (по другому варианту: мир не находился в своем исправлении), потому что «...не проливал Г-сподь Б-г дождя на землю», и одно зависит от другого.

Пункт 423

Что написано следом? «И пар поднимался от земли...» (Берешит 2:6) — это исправление нижних; а затем: «...и орошал все лицо земли». «И пар поднимался от земли» — это стремление женского [начала] к мужскому. Другое объяснение: по какой причине «не проливал дождя»? Потому что не нашлось исправления, [которое должно] подняться от земли. И поэтому от нижней земли пробуждается действие наверху.

Пункт 424

Приди и посмотри: сначала от земли поднимается дым, и пробуждается облако, а затем все соединяется друг с другом. Подобно этому дым жертвоприношения пробуждается снизу и производит совершенство наверху, и соединяется все друг с другом, и так обретается совершенство наверху. Пробуждение начинается снизу, и затем совершенствуется все. И если бы Кнесет Исраэль не начинала с пробуждения первой, не пробудился бы навстречу ей Тот, Кто наверху. И благодаря стремлению нижних достигается совершенство наверху.

Пункт 425

Рабби Аба сказал: почему написано: «...и дерево жизни посреди сада, и дерево познания добра и зла» (Берешит 2:9)? О дереве жизни мы ведь учили, что путь [вокруг него длится] пятьсот лет, и все воды начала разделяются под ним. Дерево жизни находится точно посреди сада, и оно принимает все воды начала, и они разделяются под ним.

Пункт 426

Ведь та река, что течет и выходит, покоится над тем садом и входит в него, и оттуда разделяются воды по разным сторонам. И принимает все тот сад. А затем выходят из него и разделяются на множество потоков внизу, как сказано: «Поят всех полевых зверей...» (Теилим 104:11). Подобно тому как выходят они из того высшего мира и поят те высшие горы чистого афарсемона, а затем, когда достигают дерева жизни, разделяются под ним во все стороны, каждая по своему пути.

Пункт 427

А дерево познания добра и зла — почему оно так называется? Ведь это дерево не находится посредине! Но что такое дерево познания добра и зла? Оно [названо так] потому, что питается с двух сторон и познает их, подобно тому, кто пробует сладкое

и горькое. И поскольку оно питается с двух сторон, познает их и пребывает внутри них, оно и зовется так: «добра и зла». И все те насаждения покоятся на них.

Пункт 428

И за него держатся другие, высшие насаждения, и они называются «кедры Ливана». Кто такие кедры Ливана? Это те шесть высших дней, шесть дней начала, о которых мы говорили: «...кедры Ливана, которые Он насадил» (Теилим 104:16). Это действительно насаждения, которые утвердились впоследствии.

Пункт 429

Отсюда и далее — [буква] самэх (ס). Что это такое? «...И закрыл плотью то место» (Берешит 2:21). Она была на его боку, и были они бок о бок. Действительно, вырвал их Святой [Творец], благословен Он, и посадил на другом месте, и они обратились лицом к лицу, чтобы обрести стойкость. Подобно этому соединились (оперлись) миры: вырвал их Святой [Творец], благословен Он, и посадил на другом месте, и они утвердились в совершенной стойкости.

Пункт 430

И сказал рабби Аба: откуда нам [известно], что Адам и Хава были насаждениями? Из того, что написано: «...отрасль насаждений Моих, дело рук Моих — для прославления» (Йешаяу 60:21). Именно «дело рук Моих», ведь никакие иные творения не принимали участия в их создании. И написано: «В день посадки твоей ты растила...» (Йешаяу 17:11), так как в тот самый день, когда они были насаждены в мире, они согрешили.

Пункт 431

Мы учили: насаждения были [тонки], как рожки кузнечиков, свет их был тонок, и они не светили. Но как только они были насаждены и исправлены, умножились они в свете и стали называться кедрами Ливана. А Адам и Хава, пока не были насаждены, не умножились в свете и действительно не испускали благоухания. Они были вырваны, пересажены и исправлены как подобает.


    

    
        Статья 43: «И заповедал Г-сподь Б-г человеку»

Пункт 432

«И заповедал Г-сподь Б-г...» (Берешит 2:16). Ведь мы учили: нет слова «заповедал» (цав), кроме [как в значении] идолопоклонства. «Г-сподь» — это хула на Имя. «Б-г» — это судьи. «Человеку» — это кровопролитие. «Сказав» — это разврат. «От всякого дерева сада» — но не грабеж. «Есть будешь есть» — но не часть от живого. И это [толкование] верно.

Пункт 433

«От всякого дерева сада ты можешь есть» (Берешит 2:16) — это разрешило ему всё, [при условии] чтобы он вкушал их в единстве. Ведь мы видим: Авраам ел, Ицхак, Яаков и все пророки ели — и жили. Но это дерево — дерево смерти (как написано: «А от дерева познания добра и зла — не ешь от него», Берешит 2:17): тот, кто берет его отдельно, умирает, ведь он берет смертельный яд (потому что отделяет его от жизни). И об этом [сказано]: «В день, когда ты вкусишь от него, смертью умрешь» (Берешит 2:17), — потому что он разобщает насаждения.

Пункт 434

Рабби Йегуда спросил рабби Шимона: «То, что мы учили, будто Адам а-Ришон натягивал крайнюю плоть [скрывая обрезание], — что это значит?» Тот ответил ему: «То, что он отделил святой союз (брит кодеш) от его места и от его удела. Он действительно натягивал крайнюю плоть: оставил святой союз, прилепился к крайней плоти и соблазнился словами змея».

Пункт 435

«А от плодов дерева...» (Берешит 3:3) — это женщина. «Не ешь от него» — потому что написано: «Ноги ее нисходят к смерти, стопы ее ведут в преисподнюю» (Мишлей 5:5). И у нее есть плод, тогда как у другого плода нет. «В день, когда ты вкусишь от него, смертью умрешь» (Берешит 2:17) — поэтому оно стало деревом смерти, как мы сказали, ведь написано: «Ноги ее нисходят к смерти».

Пункт 436

(«А змей был хитрее всех полевых зверей», Берешит 3:1). Рабби Йоси сказал: это дерево, о котором мы говорили, орошалось свыше, возрастало и радовалось, как сказано: «И река выходит из Эдена для орошения сада» (Берешит 2:10). «Сад» — это женщина. И эта река входила в нее и поила ее, и всё становилось единым (и тогда «будет Г-сподь един и Имя Его едино», Зхарья 14:9). Ведь оттуда и ниже — [мир] разделения, как написано: «И оттуда разделяется» (Берешит 2:10).


    

    
        Статья 44: И змей был хитрее

Пункт 437

«И змей» (Берешит 3:1). Рабби Ицхак сказал: «Это дурное побуждение (ецер а-ра)». Рабби Йегуда сказал: «Настоящий змей». Пришли они к рабби Шимону. Сказал он им: «Несомненно, всё это одно и то же: это был Самаэль, явившийся верхом на змее, а образ этого змея — сатана, и всё это одно».

Пункт 438

Мы учили: в тот час спустился с небес Самаэль верхом на этом змее, и все творения видели его образ и бежали от него. И завели они разговоры с женщиной и принесли смерть миру. Несомненно, с мудростью навел Самаэль проклятия на мир и погубил первое дерево, сотворенное Святым, благословен Он, в мире.

Пункт 439

И это дело оставалось за Самаэлем, пока не пришло другое святое дерево — Яаков, и не забрало у него благословения, чтобы не благословлялся Самаэль наверху, а Эсав внизу. Ведь Яаков был подобием Адама а-Ришон, и красота Яакова была подобна красоте Адама а-Ришон. И потому как Самаэль лишил благословений первое дерево, так же и Яаков, дерево, подобное Адаму, лишил Самаэля благословений сверху и снизу. А Яаков во всем взял лишь свое. И об этом сказано: «И боролся человек с ним» (Берешит 32:25).

Пункт 440

Написано: «Змей же был хитрее» (Берешит 3:1) — это дурное побуждение, это ангел смерти. И поскольку змей — это ангел смерти, он навлек смерть на весь мир. И в этом тайна написанного: «Конец всякой плоти настал пред лицом Моим» (Берешит 6:13). Это «конец всякой плоти», забирающий душу у всякой плоти, и потому он так называется.

Пункт 441

«И сказал женщине: даже...» (Берешит 3:1). Рабби Йоси сказал: со слова аф (אַף — «даже») он начал и гнев (аф) навел на мир. Сказал он женщине: «С помощью этого дерева Святой, благословен Он, сотворил мир, это точно! Ешьте от него, «и вы будете как Б-г, знающие добро и зло» (Берешит 3:5)». Ведь так оно и есть: Он Сам — ЭЛОКИМ, а имя Его — Древо познания добра и зла. И потому: «И вы будете как Б-г, знающие...»

Пункт 442

Сказал рабби Йегуда: «Не так он сказал. Ведь если бы он сказал: "Этим деревом Святой, благословен Он, сотворил мир", это было бы верно, ведь оно «как топор в руке рубящего им» (Йешаяу 10:15). Но сказал он иначе: "От этого дерева вкусил Святой, благословен Он, и тогда сотворил мир; а всякий ремесленник ненавидит товарища по ремеслу. Вкусите от него, и вы тоже будете творить миры!" И потому сказано: «Ибо знает Б-г, что в день, когда вы вкусите от него...» (Берешит 3:5), — и зная это, Он повелел вам не есть от него».

Пункт 443

Рабби Ицхак сказал: «Всё, что они говорили, было ложью. С самого начала их слова были ложью, ведь написано: «Подлинно ли сказал Б-г: не ешьте ни от какого дерева в саду?» (Берешит 3:1). Но это не так, ведь написано: «От всякого дерева сада ты можешь есть» (Берешит 2:16), и Он разрешил ему всё!»

Пункт 444

Рабби Йоси сказал: «Мы ведь учили, что Святой, благословен Он, дал ему заповедь об идолопоклонстве, как написано: «И заповедал» (Берешит 2:16); [Имя] АВАЯ — о благословении Имени; [Имя] ЭЛОКИМ — о судах; «человеку» — о пролитии крови; «говоря» — о разврате. Но разве много людей было тогда в мире, чтобы в этом была нужда? Однако, несомненно, всё это относилось к этому дереву!»

Пункт 445

Потому что в нем укоренены все эти заповеди. Ведь каждый, кто берет его отдельно, совершает разделение и берет его вместе с нижними полчищами, которые держатся за него; и он принимает на себя идолопоклонство, пролитие крови и разврат. Идолопоклонство — в тех великих поставленных [ангелах-правителях]; пролитие крови зависит от этого дерева, так как оно со стороны Гвуры, и Самаэль поставлен над этим; разврат — ведь это женщина и зовется женщиной, а запрещено приглашать женщину одну, без мужа, чтобы не навлечь подозрения в разврате. И потому во всех [заповедях] он получил повеление относительно этого дерева: вкусив от него, он преступил их все, ведь все они держатся за него.

Пункт 446

Рабби Йегуда сказал: «Несомненно, так оно и есть, ведь запрещено уединяться с женщиной одной, если только муж не находится с ней. Что же сделал тот злодей? Сказал: "Вот, я коснулся этого дерева и не умер; подойди и ты, коснись его своей рукой и не умрешь!" И это он добавил от себя».

Пункт 447

Тотчас «И увидела жена, что хорошо...» (Берешит 3:6). В чем же она увидела? Рабби Ицхак сказал: то дерево источало благоухание, как сказано: «как запах поля, которое благословил Г-сподь» (Берешит 27:27). И из-за благоухания, исходившего от него, она возжелала вкусить от него. Рабби Йоси сказал: это было зрение. Сказал ему рабби Йегуда: «Но ведь написано: «И открылись глаза у них обоих» (Берешит 3:7)?» Ответил ему: «Это видение она восприняла в мере дерева, ведь написано именно: «И увидела жена»».

Пункт 448

«И увидела жена, что хорошо...» (Берешит 3:6). Видела и не видела: «что хорошо» — видела, что хорошо, но не утвердилась в этом. Что написано затем? «И взяла плодов его» (Берешит 3:6), а не написано «и взяла от него». И прилепилась она к месту смерти, и навлекла смерть на весь мир, и отделила жизнь от смерти. И этим грехом произвела разделение, отделив жену от ее мужа. Ведь голос и речь никогда не разделяются. А тот, кто отделяет голос от речи, становится немым и не может говорить; и когда отнимается у него речь, он предается праху.

Пункт 449

Сказал рабби Шимон: написано: «Я онемел, безмолвствовал, молчал о добре, и боль моя взбудоражена» (Теилим 39:3). «Я онемел, безмолвствовал» — этот стих Кнесет Исраэль произносит в изгнании. Почему? Потому что голос ведет речь; когда же она в изгнании, голос отделяется от нее, и слова не слышны, и потому: «Я онемел, безмолвствовал...» Почему? Потому что «молчал о добре» — ведь голос не идет вместе с ней. И Исраэль говорит: «Тебе подобает безмолвие хвалы» (Теилим 65:2). Что значит «безмолвие»? Это «Хвала Давида» (Теилим 145:1), которая пребывает в безмолвии в изгнании и умолкает без голоса. Сказал рабби Ицхак: что значит «Тебе»? Из-за Тебя она безмолвствует и молчит, ведь удалился от нее голос.

Пункт 450

«И взяла плодов его» (Берешит 3:6). Мы учили: она выжала виноград и дала ему, и они навлекли смерть на весь мир. Ведь в этом дереве обитает смерть, и это дерево властвует ночью. А когда оно властвует, все люди мира вкушают привкус смерти. Но люди веры заранее отдают ему свои души на сохранение; и благодаря тому, что душа отдана на хранение, души возвращаются на свои места. И об этом написано: «и верность Твою — по ночам» (Теилим 92:3).

Пункт 451

«И открылись глаза у них обоих» (Берешит 3:7). Рабби Хия сказал: они открылись, чтобы узнать зло мира, чего они не знали до сих пор. А когда узнали и открылись [их глаза] к познанию зла, тогда «узнали, что они наги» (Берешит 3:7) — ведь они лишились высшего сияния, покрывавшего их; оно удалилось от них, и они остались обнаженными без него.

Пункт 452

«И сшили они смоковные листья» (Берешит 3:7). Они ухватились, чтобы укрыться в тех тенях того дерева, от которого вкусили, называемых листьями дерева. «И сделали себе опоясания» (Берешит 3:7). Рабби Йоси сказал: когда они узнали об этом мире и прилепились к нему, то увидели, что этот мир управляется посредством этих листьев дерева; и создали они себе силу, чтобы укрепиться с их помощью в этом мире. И тогда они познали все виды колдовства в мире и захотели опоясаться оружием силой этих листьев дерева, чтобы защитить себя.

Пункт 453

Сказал рабби Йегуда: «Тогда трое предстали перед судом и были осуждены, а нижний мир был проклят. И мир не возвращался к устойчивости из-за скверны змея, пока не встал Исраэль у горы Синай».

Пункт 454

Затем одел их Святой, благословен Он, в одежды, от которых получает удовольствие кожа, как написано: «кожаные одежды» (котнот ор, כָּתְנוֹת עוֹר). Вначале же это были одежды света (котнот ор, כָּתְנוֹת אוֹר), которыми пользовались высшие [ангелы] наверху. Ведь высшие ангелы приходили насладиться тем светом, о чем написано: «Немного умалил Ты его перед ангелами, славой и величием увенчал его» (Теилим 8:6). А теперь, когда они согрешили, им даны кожаные одежды: такие, от которых пользу имеет кожа, а не душа.

Пункт 455

Затем родили они первого сына — и был он порождением скверны. Двое сошлись с Хавой, и она зачала от них и родила двоих: один вышел по своему роду, а другой — по своему роду. И дух их разделился: этот — в одну сторону, а тот — в другую сторону. Этот подобен своей стороне, а тот подобен своей стороне.

Пункт 456

Со стороны Каина происходят все обиталища злых вредоносных сил, злые духи, бесы и колдуны. Со стороны Эвеля проявилась сторона большего милосердия, однако не в совершенстве: как хорошее вино, смешанное с плохим вином; и не исправился мир через него, пока не пришел Шет. И от него вели свой род все поколения праведников мира, и на нем был утвержден мир. А от Каина происходят все дерзкие, нечестивцы и грешники мира.

Пункт 457

Сказал рабби Элазар: «В тот час, когда Каин согрешил, он пребывал в страхе, потому что видел перед собой полчища вооруженных воинств, шедших убить его. И когда вернулся он в раскаянии, что сказал? «Вот, Ты изгоняешь меня сегодня с лица земли, и от лица Твоего я скроюсь...» (Берешит 4:14). Что значит «от лица Твоего я скроюсь»? Буду разрушен в своем строении!» Рабби Аба сказал: об этом написано: «и не скрыл от него лица Своего» (Теилим 22:25) и «И скрыл Моше лицо свое» (Шмот 3:6). И поэтому «и от лица Твоего я скроюсь» означает: «От Твоего лика я буду сокрыт, так что не будут призирать на меня; и потому: «и всякий, кто встретит меня, убьет меня» (Берешит 4:14)».


    

    
        Статья 45: «И сделал Г-сподь Каину знак»

Пункт 458

«И сделал Г-сподь Каину знак, чтобы не…» (Берешит 4:15). Что это за знак? Одну букву из двадцати двух букв Торы Он дал ему, чтобы защитить его. Сказал рабби Йегуда: что означает написанное: «И когда они были в поле…» (Берешит 4:8)? Что такое «в поле»? Это женщина. И потому он восстал и убил его. Ведь от этой стороны он унаследовал [способность к] убийству — со стороны Самаэля, причинившего смерть всему миру. И позавидовал Каин Эвелю из-за его нуквы (женщины). Рабби Хия сказал: «Но ведь мы видим, что написано: «И очень досадно стало Каину, и поникло лицо его…» (Берешит 4:5), — потому что не была принята его жертва!» Сказал ему [рабби Йегуда]: «Так и есть, но всё это предстало перед ним [вместе]».

Пункт 459

И сказал рабби Йегуда: что означает написанное: «Ведь если улучшишь [дела свои] — простится [тебе], а если не улучшишь — у входа грех лежит…» (Берешит 4:7)? Но вот что здесь сказано: «Разве если улучшишь дела свои, [не будет тебе] возвышения (сэт, שְׂאֵת)?» Что такое сэт? Как написано: «избыток достоинства» (Берешит 49:3), ведь первенцу всегда принадлежит превосходство во всем. Но оно зависит от его поступков. И потому: «если улучшишь — возвышение (сэт), а если не улучшишь — у входа грех лежит».


    

    
        Статья 46: У входа грех лежит

Пункт 460

Что означает: «у входа»? Это высший вход, из которого исходят суды за дурные дела людей мира. «Вход» — как сказано: «Отворите мне врата праведности» (Теилим 118:19). И у этого входа «грех лежит» — это ангел смерти, и он готов взыскать с тебя.

Пункт 461

Приди и смотри: в Рош а-Шана родился человек. В Рош а-Шана — поистине тайна наверху и внизу: Рош а-Шана наверху и Рош а-Шана внизу. (В конце [раздела] Ки Теце): в Рош а-Шана вспоминаются бесплодные. Откуда нам известно, что это произошло в Рош а-Шана? Ведь написано: «И Г-сподь вспомнил Сару...» (Берешит 21:1) — именно «И Г-сподь», это Рош а-Шана. И поскольку человек родился в Рош а-Шана (по другому чтению: «и вышел»), он родился в суде, и мир стоит в суде. И потому несомненно «у входа грех лежит», чтобы взыскать с тебя. «И к тебе влечение его» (Берешит 4:7) — пока он не истребит тебя.

Пункт 462

«А ты властвуй над ним» (Берешит 4:7). Это тайна, как написано: «И Ты оживляешь всех их» (Нехемья 9:6). Отсюда сказали: Святой, благословен Он, властвует только тогда, когда истреблены грешники мира. И потому, как только ангел смерти истребит их, тогда Святой, благословен Он, властвует над ним, чтобы тот не вышел причинять зло миру, как написано: «А ты властвуй над ним» (путем раскаяния) — и именно «ты».

Пункт 463

Сказал рабби Ицхак: в узле раздора пребывает власть (в другом чтении: кастира). Рабби Йегуда сказал: «А ты властвуй над ним» (Берешит 4:7) — путем раскаяния.


    

    
        Статья 47: Аза и Азаэль

Пункт 464

Рабби Йоси сказал: «Когда поколения Каина ходили по миру, они выравнивали землю и походили как на высших, так и на низших». Рабби Ицхак сказал: «Когда Аза и Азаэль пали со своего святого места свыше, они увидели дочерей человеческих, согрешили [с ними] и породили сыновей; и это были нефилим, как написано: «Исполины (нефилим) были на земле…» (Берешит 6:4)».

Пункт 465

Рабби Хия сказал: «Сыновья Каина были „сынами Б-жьими“ (бней ЭЛОКИМ). Ведь когда Самаэль сошелся с Хавой, он привнес в нее скверну, и она зачала и родила Каина. И облик его не был похож на остальных людей, а все, кто происходил от его стороны, назывались не иначе как „сынами Б-жьими“».

Пункт 466

Рабби Йегуда сказал: «И даже эти нефилим так назывались: «Они — богатыри…» (Берешит 6:4). Их было шестьдесят на земле, по счету свыше. Здесь написано: «…они — богатыри, которые от мира…», а там написано: «шестьдесят богатырей вокруг нее…» (Шир а-Ширим 3:7). Рабби Йоси говорит: «…они — богатыри, которые от мира…» — буквально, именно „от мира“! «Люди имени» — что такое „имя“? Это тот самый мир, о котором мы сказали; именно „люди Имени“! Здесь написано: «люди имени», а там написано: «…при поношении Имени…» (Ваикра 24:16), и написано: «И хулил сын женщины из народа Исраэля Имя…» (Ваикра 24:11)».

Пункт 467

Рабби Хия сказал: «Они действительно были от мира, и из нижнего мира взял их Святой, благословен Он, подобно тому как сказано: (ведь это были сильные мужи со стороны зла, так как написано: «люди имени» — написано не «люди этого Имени», а «люди имени», и подобно этому написано:) «Вспомни милосердие Твое, Г-споди, и милости Твои, ибо они от века [букв. „из мира“]» (Теилим 25:6). Несомненно, из мира: из нижнего мира взял их Святой, благословен Он, и это — первые праотцы, чтобы служить святой колесницей свыше. Так же и здесь: «…они — богатыри, которые от мира…» (Берешит 6:4) — несомненно, из мира взял их Святой, благословен Он». Рабби Ицхак сказал: «„От мира“ — это ложе Шломо, как написано: «…шестьдесят богатырей вокруг нее…» (Шир а-Ширим 3:7)». Рабби Аха сказал: «Все они назывались „сынами Б-жьими“». [Здесь пропуск текста, см. в конце книги].

Пункт 468

Тосефта. Сказали наши учителя, благословенной памяти: в то время, когда Святой, благословен Он, сотворил человека, Он поместил его в Ган Эдене и дал ему повеление о семи заповедях. [Тот] согрешил и был изгнан из Ган Эдена. И два небесных ангела, Аза и Азаэль, сказали перед Святым, благословен Он: «Если бы мы были на земле, мы были бы праведны». Сказал им Святой, благословен Он: «Разве сможете вы совладать с дурным побуждением (ецер а-ра)?» Они ответили Ему: «Сможем!» Тотчас низверг их Святой, благословен Он, подобно тому как сказано: «Исполины (нефилим) были на земле…», и написано: «…богатыри…» (Берешит 6:4). И в тот час, когда они спустились на землю, вошло в них дурное побуждение, как сказано: «…и брали себе жен из всех, каких выбирали» (Берешит 6:2). Они согрешили и лишились своей святости. (Конец Тосефты).

Пункт 469

Приди и смотри: все насаждения были скрыты и оставались тонкими записями (решимот) в одном месте. Затем вырвал их Святой, благословен Он, пересадил в другое место — и они устояли.


    

    
        Статья 48: «Вот книга родословия человека»

Пункт 470

Рабби Йейса спросил: «Что означает написанное: „Вот книга родословия человека: в день сотворения Б-гом человека по подобию Б-жьему Он создал его; мужчиной и женщиной сотворил их и благословил их…“ (Берешит 5:1–2)?» Сказал ему рабби Аба: «Это высшая тайна. Мы учили: три книги открываются в Рош а-Шана, одна — совершенных праведников и т. д. Высшая книга — ведь из нее исходит всё, исходит из нее письмо. Средняя книга — совокупность высшего и низшего (в другом варианте: книга, которая есть совокупность высшего и низшего и охватывает все стороны, тайна и т. д.; по этому исправлению найдено в двух рукописях: «и охватывает все стороны, тайна первого человека; третья книга, которая называется [вар.: и называется] Тора»), Письменной Торы, первого человека (Адам Кадмаа). Книга (в другом варианте: третья [книга]), которая называется „родословие человека“, — это [книга] совершенных праведников. Об этом написано: „Вот книга родословия человека“ (Берешит 5:1) — это поистине праведник, порождающий поколения. „В день сотворения Б-гом человека по подобию Б-жьему…“ — ведь тогда поистине всё исправилось вверху и внизу и утвердилось по единому подобию. „Мужчиной и женщиной сотворил их…“ (Берешит 5:2) — сказано неопределенно, [потому что] один был включен в другого».

Пункт 471

Мы учили (другое объяснение и т. д.): написано: «Башня крепости — Имя Г-спода: в нее убегает праведник и защищен» (Мишлей 18:10). Это книга родословия человека, которая устремляется в ту башню (Цав 2б). Каково назначение этой башни? Это башня Давида, и это «башня крепости — Имя Г-спода», и всё это одно. Здесь сынам веры ведомо, что это поистине книга родословия. (В некоторых версиях опускается: «человека; для сынов веры тайна этого: „Башня крепости — Имя Г-спода: в нее убегает праведник и защищен, АВАЯ праведник“»; [по другой версии]: «человека, для сынов веры»).

Пункт 472

И сказал рабби Аба (далее 55б): «Поистине, книгу спустили [вар.: спустил] первому человеку (Адам а-Ришон), и по ней он познавал высшую мудрость. И эта книга дошла до сынов Б-жьих, мудрецов поколения. И тот, кто удостоился вглядываться в нее, познавал по ней высшую мудрость; и [мудрецы] вглядываются в нее и постигают по ней. А спустил ему эту книгу владыка тайн (маре де-разин), и три посланца были поставлены перед ней».

Пункт 473

И в тот час, когда человек выходил из Ган Эдена, он держал эту книгу. Когда же он вышел наружу [вар.: оттуда к воротам], она улетела от него. Он молился и плакал перед своим Владыкой, и ему вернули ее, как прежде, — чтобы не забылась мудрость среди людей и чтобы они стремились познать своего Владыку.

Пункт 474

И так же мы учили: была книга у Ханоха. И эта книга происходила из того же места, что и книга родословия человека. И это тайна мудрости. Ведь он был взят с земли, как написано: „И не стало его, потому что взял его Б-г“ (Берешит 5:24). И он — отрок (наар), как написано: „Наставляй отрока согласно пути его…“ (Мишлей 22:6).

Пункт 475

И все высшие сокровищницы были переданы в его руки; и он передает, и дает, и исполняет поручения. И тысяча ключей (далее 56) была передана в его руки; и сто благословений он принимает каждый день и связывает узлы [единства] для своего Владыки. Из [этого] мира взял его Святой, благословен Он, для Своего служения, как написано: „…потому что взял его Б-г“ (Берешит 5:24).

Пункт 476

И благодаря этому была дана книга, называемая книгой Ханоха. В тот час, когда Святой, благословен Он, взял его, Он показал ему все высшие сокровищницы. Показал ему Древо жизни посреди сада, и листья его, и ветви его. И всё это мы видим в его книге. Счастливы те высшие праведники (хасидим), которым открылась высшая мудрость и никогда не забудется ими, как сказано: „Тайна Г-спода — боящимся Его, и завет Свой Он открывает им“ (Теилим 25:14).


    

    
        Статья 49: «Да не судит дух Мой в человеке»

Пункт 477

«И сказал Г-сподь: да не судит дух Мой в человеке вовек, ведь он также плоть...» (Берешит 6:3). Рабби Аха сказал: в то время та река, что течет и выходит [из Эдена], извлекала высший дух из Древа жизни и изливала в Древо [в котором пребывает смерть], и притягивались духи внутрь людей на долгие дни. Пока не поднялись злодеяния и не предстали у входа. Тогда удалился высший дух от того Древа во время, когда вылетают души к людям. Об этом написано: «Да не судит дух Мой в человеке вовек» — [то есть не будет] давать миру в то время, когда вылетают души к людям.

Пункт 478

«Ведь он также плоть» (Берешит 6:3). Рабби Элазар сказал: «ведь он также» (бе-шагам, בְּשַׁגָּם) — это Моше, который светит луне; и благодаря этой силе люди живут в мире многие дни. «И будут дни его сто двадцать лет» (Берешит 6:3) — намек на Моше, через которого была дана Тора; и тогда изливается жизнь людям от того Древа жизни.

И так было бы [всегда], если бы не согрешил Исраэль. Об этом написано: «Высечено на скрижалях» (харут, חָרוּת; Шмот 32:16) — свобода (херут, חֵרוּת) от ангела смерти, ведь Древо жизни протягивалось вниз.

Пункт 479

И потому от бе-шагам, который есть плоть, зависит излияние духа жизни. Бе-шагам связан внизу и связан вверху. И потому мы учили: Моше не умер, а был взят из мира и светил луне. Ведь и солнце, хотя и уходит из мира, не умирает, но скрывается [за горизонт] и светит луне. Так же и Моше.

Пункт 480

Другое толкование слов «ведь он также плоть»: из-за долгого протяжения духа в людях дух снова стал плотью — чтобы влечься за телом и усердствовать в делах этого мира.

Пункт 481

Рабби Ицхак сказал: все поколения, что произошли от Шета, были праведниками и благочестивыми. Затем они расселились, стали рожать [детей] и обучаться мирскому ремеслу — истреблять [друг друга] копьями и мечами. Пока не пришел Ноах и не установил для них порядок мира: возделывать и обрабатывать землю. Ведь прежде они не сеяли и не жали, а затем стали нуждаться в этом, как написано: «Впредь во все дни земли...» и т. д. (Берешит 8:22).

Пункт 482

Рабби Элазар сказал: в будущем Святой, благословен Он, исправит мир и исправит дух в людях, чтобы они продлили дни навечно. Об этом написано: «Ведь как дни дерева — дни народа Моего...» (Йешаяу 65:22). И написано: «Уничтожит Он смерть навеки, и сотрет Г-сподь Б-г слезу со всякого лица, и позор народа Своего удалит со всей земли, ибо так изрек Г-сподь» (Йешаяу 25:8).

До сих пор завершились слова; отсюда и далее — порядок главы Берешит.
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